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  பிரதமர் நரேந்திர மோதி ஐ.நா. சபை பொதுக்குழுவில் ஆற்றிய உரை அவரை ஒரு சிறந்த அரசியல் மேதையாகக் காண்பித்தது. அதற்கு முன்னர்தான் பாகிஸ்தான் அதிபர் நவாஸ் ஷரீஃப் காஷ்மீரைப்பற்றிப் புலம்பிவிட்டுப் போயிருந்த நிலையில், அதை ஒரு தெருச்சண்டையாக மாற்றாமல், “இதை நாங்கள் பேசித் தீர்க்கத் தயாராக இருக்கிறோம். முதலில் தீவிரவாதத்தின் நிழலைவிட்டு வெளியே வாருங்கள்” என்று பெருந்தன்மையாகக் கூறியதோடு, அதை ஐ.நா. சபையில் பேசவேண்டியதில்லை என்பதையும் தெளிவுபடுத்தினார். ஐ.நா. போன்ற பேரவை இருக்கையில் G-1, G-7 என்றெல்லாம் நாடுகள் சிறு குழுக்களாகக் கூடுவதை அவர் கண்டித்து, G-All என்று நாம் இருக்கலாமே என்று சாதுர்யமாகக் கூறினார். பாரதத்தின் வேத பாரம்பரியம் “வசுதைவ குடும்பகம்” (பூவுலகமே எங்கள் குடும்பம்) என்ற பார்வை கொண்டிருப்பதைத் தொடக்கத்திலேயே சுட்டிக்காட்டிய அவர், உலகநாடுகள் இணைந்து செயலாற்றினால்தான் தீவிரவாதம் உட்படப் பல பிரச்சனைகளுக்கும் தீர்வுகாண முடியும் என்றார் உறுதியாக. மொத்தத்தில், உலகநாடுகள் பாரதத்தை மரியாதையோடு நிமிர்ந்துபார்க்க வைத்தார் என்று சொல்லலாம்.
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  அமெரிக்காவும் இந்தியாவும் மிகப்பெரிய மக்களாட்சி நாடுகள் என்பதோடு மட்டுமல்லாமல், வேறுபல ஒன்றுபட்ட பண்புகளையும் கொண்டிருக்கிறது. இந்திய தேசத்தந்தை காந்தியடிகளின் அகிம்சா நெறியால் ஊக்கம் பெற்றவர்கள்தாம் ஆப்ரஹாம் லிங்கனும் மார்ட்டின் லூதர் கிங்கும். இரண்டு நாடுகளுமே வெவ்வேறு காரணங்களால் பொருளாதாரத் தேக்கநிலையில் இருந்தபின் இப்போது மீண்டும் வேலைவாய்ப்பு, நுகர்வோர் நம்பிக்கை, உற்பத்தி என்று பலவகைகளிலும் தலைநிமிரத் தொடங்கியுள்ளன. குறிப்பாக S&P இந்தியப் பொருளாதாரத்தைப் ‘பின்னடைவு’ என்ற நிலையிலிருந்து ‘நிலைபெற்றது’ என்று உயர்த்தியிருப்பது குறிப்பிடத்தக்கது. “புதிய அரசின் கொள்கைகள் பொருளாதார வளர்ச்சிக்குச் சாதகமாக இருப்பதை இது காட்டுகிறது” என்று தொழில்துறைத் தலைவர்கள் சுட்டுகின்றனர். “Make in India" என்ற அறைகூவலையும் மோதி தொழிலதிபர்களிடம் வைத்திருக்கிறார். நம் இரண்டு நாடுகளும் கைகோக்க வேண்டுவது காலத்தின் கட்டாயம். இல்லையென்றால் என்ன ஆகும் என்பதை வாசகர்களின் ஊகத்துக்கே விட்டுவிடுகிறோம்.
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  YouTube, NetFlix, Amazon, PriceLine, FaceBook போன்றவை உற்பத்தியாளருக்கும் நுகர்பவருக்கும் இடையே தடையற்ற ஆனால் பாதுகாப்பானதொரு பொதுவெளியை ஏற்படுத்தியுள்ளது. அதன் வலிமை மற்றும் வெற்றியை Alibaba.com பங்கு வெளியீட்டின்போது காணமுடிந்தது. இந்தியாவிலும் SnapDeal, FlipKart போன்றவை வெற்றி கண்டதோடு, நல்ல ஏஞ்சல் முதலீடுகளைப் பெற்றுள்ளன. இவையும் Alibabaவின் மாயவிளக்கைக் கையிலெடுக்கும் நாள் நாம் நினைப்பதைவிட அருகில் இருக்கலாம்.



  000



  தேசிய அறிவியல் வாரியத்துக்கு அதிபர் ஒபாமாவால் நியமிக்கப்பட்டுள்ள பேரா. சேதுராமன் பஞ்சநதன் வியத்தகு பல்துறை ஆய்வாளர். ஆனால், “நான் செய்வதெல்லாம் கடவுளின் கைக்கருவியாகச் செய்கிறேன்” என்று செயல்முறை கர்மயோகம் பேசும் தமிழர். இந்த நேர்காணல் உங்களை மூக்கில் விரலை வைக்கச் செய்யுமென்றால் ஒரிசா பாலுவின் ஆய்வுகள் ஒரு தமிழராக உங்களைப் பெருமிதப்பட வைக்கும். ஆமைகளின் கடல்பாதையைப் பின்தொடர்ந்து சென்று, தொல்தமிழன் எப்படி உலகெங்கும் தடம் பதித்தான் என்பதை அவர் சுவைபடக் கூறுகிறார். செறிவான, நிறைவான இந்த இதழ் உங்களிடம் இருக்கையில், நாங்கள் சொல்ல என்ன இருக்கிறது!



  வாசகர்களுக்கு காந்தி ஜயந்தி, தீபாவளி மற்றும் விஜயதசமி வாழ்த்துக்கள்!
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      ஆங்கிலத்தில் எழுதிப் புகழ்பெற்றுப் பின்னர் தமிழுக்கு எழுதவந்த எழுத்தாளர்களில் குறிப்பிடத்தகுந்தவர் கா.சி. வேங்கடரமணி. மற்றொருவர் எஸ்.வி. விஜயராகவாச்சாரியார் எனப்படும் எஸ்.வி.வி. இவரைத் தமிழில் எழுத வைத்த பெருமைக்குரியவர் கல்கி. ரா. கிருஷ்ணமூர்த்தி. 1880ல் பிறந்த எஸ்.வி.வி. திருவண்ணாமலையில் வழக்குரைஞராகப் பணியாற்றினார். ஆங்கிலத் தேர்ச்சிகொண்ட இவர், தனது வக்கீல் தொழில் அனுபவங்களை மையமாக வைத்து An Elephant's Creed in Court என்னும் கட்டுரையை ஹிந்துவில் எழுதினார். ”கோவில் யானைக்குச் சாத்துவது வடகலை நாமமா, தென்கலை நாமமா?” என்ற வழக்கை மையமாக வைத்து நகைச்சுவை ததும்ப எழுதப்பட்ட அந்தக் கட்டுரை, அவருக்கு புகழ்சேர்த்தது. தொடர்ந்து ஹிந்துவில் எழுத வாய்ப்பு வந்தது. 1926 முதல் ஹிந்து நாளிதழில் வாரந்தோறும் பல்வேறு தலைப்புகளில் நகைச்சுவைக் கட்டுரைகள் எழுதினார். ராஜாஜி உள்ளிட்ட பிரபலங்கள் ரசிக்கும் பகுதியாக அது புகழ்பெற்றது. பின்னர் "Soap Bubbles" என்ற தலைப்பில் தொகுக்கப்பட்டு நூலாகவும் வெளியானது.
    


    
      

    


    
      இவற்றால் ஈர்க்கப்பட்ட கல்கி, அவரைத் தமிழில் எழுதவைக்க முயற்சித்தார். இதுபற்றி அவர் தன் கட்டுரை ஒன்றில், “எஸ்.வி.வி. தமிழர்களைப் பற்றி, தமிழிலேயே எண்ணி, தமிழர்களுக்காகவே எழுதுகிறார். பாஷை ஒன்றுதான் இங்கிலீஷ். அதையும் தமிழாகச் செய்துவிடுவது மிகவும் சுலபம். சந்தர்ப்பம் கிடைக்க வேண்டியதுதான். தமிழிலும் இவ்வளவு சரளமாகவும், இன்பமாகவும் எழுதுவார் என்பது சந்தேகமில்லை” என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறார். கல்கி, பின் திருவண்ணாமலைக்கே சென்று எஸ்.வி.வி.யை நேரில் சந்தித்து ஆனந்த விகடனுக்கு எழுதுமாறு வேண்டிக் கொண்டார். எஸ்.வி.வி.யின் முதல் கதை ‘தாக்ஷாயணியின் ஆனந்தம்’, ஆனந்த விகடன், ஜூலை 1933 இதழில் வெளியானது. அதற்கு வாசகர்களிடையே நல்ல வரவேற்புக் கிடைத்தது. ராஜாஜி, டி.கே.சி. உள்ளிட்டோர் அதைப் படித்துப் பாராட்டினர். “ஆங்கிலத்தில்கூட எஸ்.வி.வி இவ்வாறு எழுதியதில்லை” என்று புகழ்ந்துரைத்தார் ராஜாஜி.
    


    
      

    


    
      எஸ்.வி.வி.யின் எழுத்து அசட்டுத்தனமான நகைச்சுவை அல்ல. வாழ்வின் அனுபவங்களிலிருந்து முகிழ்ந்த மேன்மையான நகைச்சுவையாகும். சமூகம், குடும்பம், யதார்த்த வாழ்க்கைச் சம்பவங்கள். அனுபவங்கள் போன்றவற்றின் தொகுப்பாக அவரது கதை, கட்டுரைகள் அமைந்தன. பின்னால் நகைச்சுவை எழுத்தாளர்களாக அறியப்பட்ட தேவன், துமிலன், நாடோடி எனப் பலருக்கும் முன்னோடி, வழிகாட்டி எழுத்தாளர் எஸ்.வி.வி.தான் எனலாம். எஸ்.வி.வி. ஆங்கிலம், தமிழில் மட்டுமல்லாது சம்ஸ்கிருதம், ஹிந்தி, தெலுங்கு போன்ற மொழிகளிலும், ஜோதிடம், இசை, விளையாட்டு போன்றவற்றிலும் தேர்ச்சி பெற்றிருந்தார். வழக்குரைஞரென்பதால் சமூகத்தில் பல்வேறு தரப்பட்ட மனிதர்களையும் அவர்களது பிரச்சனைகளையும் அறிந்திருந்தார். பெண் தேடுவது, மாப்பிள்ளை பார்ப்பது, வரதட்சணை, மாமியார்-மருமகள் பிரச்சனை, தம்பதிகளின் ஊடல், சம்பளத் தட்டுப்பாடு, வேலையில்லாப் பிரச்சனை, வாடகை வீட்டுத் திண்டாட்டம் முதல் சங்கீதப் புளுகு, அருள்வாக்கு, ஜோதிடம், அமானுஷ்யம், சமூகம், குடும்பம் என்று பலவற்றை உள்ளடக்கியதாக அவரது கதைகள் இருந்தன. புன்னகை முதல் குபீர் சிரிப்பு வரை வரவழைப்பதாக அவரது எழுத்து இருந்தது. அவற்றின் யதார்த்தம் வாசகர்கள் அவற்றைத் தேடித்தேடிப் படிக்க வைத்தன. அந்தக் காலத்து வாழ்க்கை, பொருளாதார நிலை, சமூகம், மக்களிடையே நிலவிய நம்பிக்கைகள் போன்றவற்றை அறியும் சான்றாதாரமாக எஸ்.வி.வி.யின் எழுத்துக்கள் திகழ்கின்றன. சமூகப் பிரச்சனைகளை வெளிப்படையாகப் பல கதைகளில் சொல்லியிருப்பதே அவரது எழுத்தின் பலம்.
    


    
      

    


    
      க.நா.சு., “எஸ்.வி.வி. ஆரம்பத்தில் ஸ்டீஃபன் லீகாக், ஜெரோம் கே. ஜெரோம் பாணியில் பல கட்டுரைகள், கதைகள், தொடர்கதைகளை எழுதினார். பின்னர் 1938, 1939க்குப் பிறகு அவர் எழுதிய கதைகளிலும், கட்டுரைகளிலும அவருக்கே இயற்கையாக உள்ள ஒரு ஹாஸ்யமும், சிந்தனைத் தெளிவும் இடம்பெற்றன. லேசான, நம்மைச் சிரிக்க வைத்து சந்தோஷப்படுத்தும் சித்திரங்கள் அவை. அவர் எழுதி ஐம்பது வருஷங்களுக்குப் பின் இப்போது இவற்றைப் படிக்கும்போது, மனித சுபாவம், முக்கியமாக இந்திய சமூகத்தின் சுபாவம் அப்படியொன்றும் அதிகம் மாறிவிடவில்லை என்று தோன்றுகிறது” என்கிறார். ”எஸ்.வி.வி. தான் நகையாடிய மனிதர்களை கார்ட்டூன்களாக்கிவிடவில்லை. நம்மைக் கிளுகிளுக்க வைப்பதற்காக எந்த சம்பவத்தையும் செயற்கையாக கற்பித்துக் கொள்ளவில்லை. அதற்கெல்லாம் அவருக்கு அவசியமிருக்கவில்லை. அவர் தன்னைச் சுற்றியுள்ள உலகை, மனிதர்களை, வாழ்க்கையை தான் கண்டவாறே எழுதினார். அவை எதுவும் அவர் முகத்தில் ஒரு கேலிப் புன்னகையைத் தரத் தவறவில்லை.” என்று மதிப்பிடுகிறார் விமர்சனப் பிதாமகர் வெ.சா.
    


    
      

    


    
      ‘உல்லாஸ வேளை’, ‘செல்லாத ரூபாய்’, ‘ராமமூர்த்தி’, ‘கோபாலன் ஐ.சி.எஸ்.’, ‘சம்பத்து’, ‘ராஜாமணி’, ‘புது மாட்டுப்பெண்’, ‘வசந்தன்’, ‘வாழ்க்கையே வாழ்க்கை’, ‘பொம்மி’, ‘சௌந்தரம்மாள்’, ‘சபாஷ் பார்வதி’, ‘ரமணியின் தாயார்’, ‘ஹாஸ்யக் கதைகள்’, ‘தீபாவளிக் கதைகள்’ போன்றவை எஸ்.வி.வி.யின் புகழ்மிக்க படைப்புகளாகும். ‘Holiday Trip’, 'Alliance At A Dinner', 'Marraige' போன்றவை ஆங்கிலப் படைப்புகள். கதை என்று குறிப்பிட்டுச் சொல்ல ஏதுமில்லாமல் நகைச்சுவை ததும்ப எழுதப்பட்ட வாழ்க்கைச் சித்திர நூல் ‘உல்லாஸ வேளை’. தந்தை, மகனுக்கிடையேயான பாசப் போராட்டத்தை, மையமாக வைத்து எழுதப்பட்டது ‘ராஜாமணி’. ‘ராமமூர்த்தி’ குடும்ப உறவுச் சிக்கல்களை மையமாகக் கொண்டது. ‘சம்பத்து’ எஸ்.வி.வி.யின் படைப்புகளில் குறிப்பிடத் தகுந்தது. சராசரி ஆண்மனதின் எண்ணவோட்டங்களை சம்பத் என்னும் கதாபாத்திரத்தின் மூலம் படம்பிடித்துக் காட்டுகிறார் எஸ்.வி.வி. ஜனகம், நண்பனின் காதலி லலிதா, பக்கத்து வீட்டு ஐயங்கார் பெண் சம்பகா, லலிதாவின் தோழி சாரு எனப் பலதரப்பட்ட பெண் பாத்திரங்களைப் படைத்து சம்பத்துவின் எண்ணங்களை அவர்களோடு மோதவிட்டு இந்நூலில் வேடிக்கை பார்க்கிறார் எஸ்.வி.வி.
    


    
      

    


    
      வாழ்வின் இறுதிக்காலம்வரை ஹிந்து, ஆனந்த விகடன் இதழ்களுக்காகவே எழுதினார் எஸ்.வி.வி. வெகுஜன வாசகர்களிடையே வாசிக்கும் ஆர்வத்தைத் தூண்டிவிட்ட எழுத்தாளர்களில் இவருக்கு மிகமுக்கிய இடமுண்டு. 1952ல் எஸ்.வி.வி. மறைந்தார். நூற்றாண்டு புகழ்மிக்க அல்லயன்ஸ் நிறுவனம் இவரது ஆங்கிலம் மற்றும் தமிழ் நூல்களை வெளியிட்டுள்ளது.
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  எழுத்தாளர் சிறுகதை:புளுகு
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  புளுகு சொல்லக் கூடாதுதான். அப்படி வைத்துக்கொண்டால் முடியுமா? ஒருவன் கடன் கேட்க வருகிறான். நம் மனசில் படுவதை நிஜமாகச் சொல்ல வேண்டுமானாலும் ''உன் யோக்கியதையைப் பார்த்து ஒருவனும் கடன் கொடுக்கமாட்டான்'' என்றுதான் சொல்லவேண்டும். அப்படிச் சொல்லலாமா? உடனே ஒரு புளுகைச் சிருஷ்டி செய்கிறோம். ''ஐயோ! இப்பொழுதுதானப்பா இருநூறு ரூபாயைக் கொண்டுபோய்க் கட்டிவிட்டு வருகிறேன். நம் பக்கத்து மனை விலைக்கு வந்தது. அதை வாங்கிப் போட்டுப் பணத்தைக் கட்டிவிட்டு வந்துகொண்டே இருக்கிறேன். பணமிருந்தால் உனக்குக் கொடுக்காமல் இருப்பேனா?'' என்கிறோம். கடன் கேட்க வருபவர்களைப் பார்ப்பதற்கு முன்னேயே எத்தனையோ புளுகுகள் மனதில் உதிர்ந்துவிடுகின்றன. கடன் கேட்க வருபவன் முகத்தைப் பார்த்தாலே தெரியும். உடனே நாம் ஒரு வேஷம் போட ஆரம்பித்துவிடுகிறோம். ''வா அப்பா, வா. உன் வீட்டுக்குத்தான் வரவேணுமென்று நினைத்துக் கொண்டிருந்தேன். நாளன்றைக்குத் தகப்பனார் திதி வருகிறது, கையில் ஒரு செப்புப் பைசா இல்லை. உன்னைத்தான் கேட்கலாமென்று நினைத்தேன். அதற்குள் நீயே வந்து சேர்ந்தாய்'' என்று ஆரம்பிக்கிறோம்.


  ''பேஷ் பேஷ் ரொம்ப சரியாய்ப் போய்விட்டது. நானும் அதற்காகத்தான் இங்கு வந்தேன். (கைமாற்றுக் கொடுக்கிறதற்கல்ல, வாங்குவதற்கு) எனக்கு முன்தான் நீ மூக்கால் அழ ஆரம்பித்து விட்டாயே. இரண்டு பேரும் கட்டிக்கொண்டு அழலாம் வா'' என்கிறான். பிறகு இரண்டு பேரும் கட்டிக்கொண்டு சிரிக்கிறோம்.



  கடன் கேட்க வருகிறவர்களில் மற்றொரு ரகம் உண்டு. வெகுநாள் சிநேகிதன் இருக்கிற நிலவரத்தை ஜாடையாய்த் தெரிந்து கொண்டு பிறகு கேட்கப் போகிறவன். அவனைப் பார்த்தாலும் நன்றாய்த் தெரியும். ''இன்றைய தினம் ஜவேஜு எப்படி? எல்லாம் கொஞ்சம் சமர்த்திதானே?'' என்று மெதுவாய் நோண்டுகிறான். ''ஆஹா! சமர்த்திதான் அதற்கென்ன குறைச்சல் காலையிலிருந்து? முதலில் பால்காரன் பணத்துக்கு வந்தான், பிறகு தயிர்க்காரி வந்தாள். தேதி பதினைந்தாச்சு, வீட்டு வாடகை கொடுக்கவில்லை. நாளைய தினம் பிள்ளையின் காலேஜ் சம்பளம் கட்டாவிட்டால் அபராதம் போட்டுக் கட்ட வேண்டும். பணம் எங்கிருந்து வரப்போகிறதோ, சுவாமிக்குத்தான் வெளிச்சம். இருக்கட்டும். ஈசுவரன் எத்தனை நாள் சோதனை பண்ணுகிறானோ பண்ணட்டும். சொன்னால் வெட்கக்கேடு. என் தாடியைப் பார்த்தாயோ இல்லையோ? நம்பினால் நம்பு நம்பாவிட்டால் விடு; க்ஷவரம் பண்ணிக்கொள்ள இரண்டணா இல்லை. இது என் தற்கால நிலைமை.''



  சாதாரணமாய் மனித சுபாவம், ஏழ்மைத்தனம் வாஸ்தவமாயிருந்தாலும் வெளியில் காட்டிக்கொள்ளாமல் பணக்காரன் போல நடிக்கும். கடன் கேட்க வருபவனிடத்தில் மாத்திரம் இல்லாத ஏழ்மைத்தனத்தையும் சிருஷ்டி பண்ணிக்கொண்டு சொல்லும்.



  பொய் கலக்காமல் எப்படி இருக்க முடியுமென்று இன்னொரு சந்தர்ப்பத்தைச் சொல்லுகிறேன் பாருங்கள். வெகுகாலமாகச் சந்திக்காத பழைய சிநேகிதன் திடீரென்று ஊரிலிருந்து வந்து சேருகிறான். அடிநாட்களில் இணை பிரியாமல் இருந்தவர்கள். எத்தனையோ தரம் நம் வீட்டுக்கு வரும்படியாக அவனைக் கேட்டுக் கொண்டிருக்கிறோம். அவன் வந்தானே என்று நமக்குப் பரம சந்தோஷம். நம் சம்சாரம் மனசும் அப்படி இருக்குமென்று சொல்ல முடியுமா? முன்னாடி எத்தனையோ தரந்தான் பார்த்திருக்கிறோமே!



  இருந்து முகந்திருத்தி ஈரோடு பேன் வாங்கி



  விருந்து வந்ததென்று விளம்ப - வருந்திமிக


  ஆடினாள் பாடினாள் ஆடிப் பழமுறத்தால்


  சாடினாள் ஓடோடத் தான்.


  என்று அதிகப் பரிவோடு பேசிக் கொண்டிருக்கும்போது உள்ளுக்குள் மனசு அடித்துக் கொண்டிருக்கிறது. கடைசியில் ஏதோ ஒரு புளுகைச் சொல்லிச் சமாளித்து சிநேகிதனை அனுப்பிவிடுகிறோம். அந்தப் புளுகைச் சொல்லாவிட்டால் நம் வீட்டு நிலைமை என்னவாகிறது? பிறகு வீட்டில் இருக்கிறதா, 'கூறாமல் சந்நியாசம் கொள்' என்றாரே, அம்மாதிரிச் சந்நியாசமாய்ப் போய்விடுவதா?



  இந்தப் புளுகுகளெல்லாம் அதிகக் கெடுதலில்லாமல் சில அனுகூலங்களை உத்தேசித்தவை. சிலவற்றைப் புளுகாகவே நாம் நினைக்கிறதில்லை; இன்கம்டாக்ஸ் கணக்கைத் தப்பாய்க் கொடுக்கிறது ஓர் அவமானமா? புதுச்சேரியிலிருந்து சில்க் வாங்கி மறைத்துக் கொண்டு வந்துவிட்டால் அதை ஒரு தப்பாய் நினைக்கிறோமா என்ன? வண்டியில் நம்மோடு வருகிறவனே, ''அதைக் கசக்கித் தலையில் கட்டிக்கொண்டு விடுங்க, ஸார்'' என்று சொல்லிக் கொடுப்பான். டிக்கெட்டில்லாமல் ரெயில் பிரயாணம் செய்கிறவனை யாராவது காட்டிக் கொடுக்கிறார்களா? ''அடே பையா! டிக்கெட்டுப் பார்க்க வருகிறாரடா. பெஞ்சுக்கடியிலே புகுந்து கொள். நான் காலால் மறைத்துக் கொள்ளுகிறேன்'' என்று நாமாய்த்தானே சொல்லுகிறோம். அரை டிக்கெட் வாங்காமல் அழைத்துக்கொண்டு போகிற குழந்தை, மூன்றடி உயரம் இருக்கிறது. வயசு என்னவென்றால் ஒன்றரை என்கிறோம். இதெல்லாம் புளுகா என்ன? கவர்ன்மெண்டு பணத்தை ஏமாற்றுகிற விஷயத்தில் எதுவும் புளுகு ஆகாது. யாரும் நம்மைப் புளுகன் என்று சொல்லவே மாட்டார்கள்.
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  இந்தப் புளுகெல்லாம் கிடக்கட்டும். இவை ஏதோ ஓர் அனுகூலத்தை உத்தேசித்துச் சொல்லுகிறவை. ஒரு காரிய சாதகமுமில்லாமல் புளுகுகிறார்களே அதை என்னவென்று சொல்லுகிறது? ''மூற துட்டை மூட்டையாய் அளக்கிறானடா அப்பா'' என்றார்களே அவற்றை?!



  ஒரு பிசாசுக் கதையையோ, சூனியம், ஏவல், பாம்பு, யானை, காட்டிலிருக்கும் புலி, சிங்கம் இவற்றைப் பற்றியோ பேச்சு ஆரம்பித்து விடுங்கள். வரிசை வரிசையாய் ஒருவன் ஒருவனாய் ஆரம்பிக்கிற புளுகுகளைப் பாருங்களேன்!



  ''நான் அனந்தபூரிலிருக்கும்பொழுது ஒரு பெண்ணைப் பார்த்தேன். அவளுக்குப் பத்து வயசு தானிருக்கும். தமிழ்ப் பெண். இந்துஸ்தானி என்பது தெரியாது. பிசாசு பிடிக்கிறபோது இந்துஸ்தானியைப் பொழிந்து கொட்டுகிறது, ஸார். அந்தப் பெண்ணுக்கு எப்படி ஸார் இந்துஸ்தானி வந்தது?'' என்று ஒருவர் ஆரம்பிப்பார்.



  ''நீங்கள் அனந்தபூரிலென்றல்லவா சொல்லுகிறீர்கள்? எங்கள் வீட்டுக்குப் பக்கத்து வீட்டிலே நான் கண்ணாலே பார்த்தேன், ஸார், ஒரு பதினெட்டு வயசுப் பிள்ளை. பளபளவென்று ஏதோ ஒரு பாஷையிலே உபந்நியாசம் பண்ணுகிற மாதிரிப் பேசுகிறான். என்ன பாஷையென்று ஒருவருக்கும் தெரியவில்லை. ஒரு டாக்டர் வந்து பார்த்தார். அவர்தான் சொன்னார் - அது ஜெர்மன் பாஷையென்று. 'இது என்ன டாக்டர்?' என்று ஆச்சர்யமாய்க் கேட்டோம். 'எனக்கும் ஒன்றும் புரியவில்லை' என்று கையை விரித்து விட்டுப் போய்விட்டார். பிசாசு ஏவல் என்று இருக்கிறது, ஸார். நமக்கு வேண்டுமானால் தெரியிவில்லையே தவிர...''



  “இருக்கிறது என்பதற்கு ஆட்சேபம் என்ன? என் மச்சினி கேஸையே கேளுங்க, ஸார். கழுத்திலே தங்கச் செயின் போட்டுக் கொண்டிருப்பாள். திடீரென்று செயின் கழுத்தில் இராது. அலறியடித்துக் கொண்டு தேடினால் பத்து வீடுகள் தாண்டி அங்கிருந்து ஒருத்தி கொண்டு வருவாள். விழுந்து கிடந்தது என்று. வீட்டிலே இருக்கிறவர்கள் புடைவைகள் எல்லாம் ஒரு கூடையில் போட்டிருக்கும், ஸார். என் மச்சினி புடைவை மாத்திரம் பற்றி எரிந்துவிடும், ஸார். மற்ற எல்லாப் புடைவைகளும் அப்படியே இருக்கும். ரொம்ப நாளாய் இம்மாதிரி நடந்து வந்தது. பேப்பரிலே இதைப்பற்றி யார் வேண்டுமானால் வந்து பார்க்கலாமென்றும் இதற்குக் காரணம் சொல்ல முடிந்தவர்கள் முன்வரலாம் என்றும் எழுதினோம். யார் வந்தார்கள்? வந்துதான் என்ன சொல்லுகிறது?''



  எப்படி இருக்கிறது புளுகு! மேற்சொன்ன சம்பவங்கள் நடக்கக் கூடியதாய் இருக்கலாம். சொன்னவன் மச்சினிக்கு அம்மாதிரி நடந்ததா என்பதைப் பற்றித்தான் சந்தேகம்.



  ''பீத்திக் கொள்ளுகிறான்'' என்று சொல்லுவார்களே அம்மாதிரி ஏற்படுகிற புளுகுகள் விசேஷம்.



  ஒருநாள் கிளப்பில் உட்கார்ந்து கொண்டிருக்கிறோம். வெய்யிற் காலம். நாற்காலி, மேஜை எல்லாவற்றையும் கூடத்துக்கு வெளியில் தூக்கிப் போட்டுக்கொண்டு சுற்றி உட்கார்ந்து அரசாங்கத்தைப் பற்றிப் பேசிக் கொண்டிருக்கிறோம்.



  ''பாம்பு! பாம்பு!'' என்று யாரோ கத்தினார். ''எங்கே? எங்கே?” என்று எல்லோரும் அலறினார்கள். ''சூபர்வைசர் காலின் கீழ்'' என்றார்கள். சூபர்வைசர் ஒரு எம்பு எம்பி ஆகாச மண்டலத்தில் மறைந்துவிட்டார். அவர் பக்கத்தில் 'பப்ளிக் பிராஸிகூடர்' உட்கார்ந்திருந்தார். அவர் ஸ்தூலசரீரம். கால்களை முட்டி தேய மேஜைக்குள் விட்டுக்கொண்டிருந்தார். அவர் அலறி அடித்துக் கொண்டு கிளம்பினதில் முட்டியிடித்து, மேஜை கவிழ்ந்து, அவர் உட்கார்ந்திருந்த நாற்காலியோடு பின்னாடி சாய்ந்து, இரண்டு கரணங்கள் போட்டுத் தரையில் புரண்டார். அதற்குள் மாட்டு ஆஸ்பத்திரி டாக்டர் அவரை அபாய இடத்திலிருந்து அப்புறம் இழுத்து விட்டார்.



  ''எல்லாம் தூர நில்லுங்கள். யாரேனும் ஒருவர் போய் மூங்கில் ஒன்று கொண்டாருங்கள்'' என்று போலீஸ் இன்ஸ்பெக்டர் தளகர்த்தர் மாதிரி அதிகாரத்தை வகித்து நின்றார். நாற்காலிகள் இழுக்கப்பட்டும் மேஜை சாய்ந்தும் ரெயிலோடு ரெயில் மோதிக்கொண்ட இடம் மாதிரி இருந்தது அந்த இடம்.



  இந்த அமர்க்களத்தில் அந்தப் பாம்பு அமெரிக்கா வரையில் பிரயாணம் செய்திருக்கலாம். அதன் தலையெழுத்து இங்கே போட்டிருந்தது. அங்கேயே ஒரு மூலையில் சுருட்டிக்கொண்டு கிடந்தது. அதை அடித்துக் கொன்றுவிட்டார்கள். அப்புறம் கிளப்பு ஹாலுக்குள்ளேயே போய் உட்கார்ந்து கொண்டோம். என்ன பாம்பென்று பலமாக விவாதம் பண்ணினோம். ’கட்டுவிரியன்’ என்றார் ஒருவர். ’நல்ல பாம்புதானையா’ என்றார் மற்றொருவர். அதற்குள் பாரஸ்டு ரேஞ்ச் ஆபீஸர் அங்கே வந்து சேர்ந்தார். பாம்பின் சங்கதியைச் சொன்னதும், ''ப்பூ! பாம்புக்கா இவ்வளவு அமர்க்களம்! நித்தியம் காட்டில் ஆயிரம் பாம்புகளை நான் தாண்டிக் கொண்டு போகிறேன். நான் என்ன செய்கிறேனென்று நினைக்கிறீர்கள்? என் கைக்கம்பு நுனியில் தூக்கி அப்புறம் எறிந்துவிட்டு நான்பாட்டுக்குப் போவேன்'' என்றார்.



  ''ஆமாம், காட்டில் எத்தனையோ பாம்புகள் இருக்குமே உங்கள் காட்டில் புலி, சிறுத்தைகூட இருக்கோ, இல்லையோ?''
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  ''அப்பா! கேட்க வேண்டுமா? ஆனால் அதெல்லாம் நம்மகிட்ட வராது.''



  ''பாரஸ்டு ரேஞ்சாபீஸர் என்று தெரியும்போல் இருக்கிறது?''



  ''இல்லை. மனுஷ்ய நடமாட்ட வழி தெரியும் அவற்றிற்கு.''



  ''நீங்கள் ஏதாவது புலியைச் சுட்டிருக்கிறீர்களா?''



  ''என்ன கேள்வி?'' என்று ரேஞ்சாபீஸர் ஒரு சிரிப்புச் சிரித்தார். ''எத்தனையோ கொன்றிருக்கிறேன். அதில் மூன்று பலே துஷ்டப் புலிகள். ஒவ்வொரு நகமும் ஏழடி நீளம். அவற்றின் உள்ளே பஞ்சைத் துருத்தி மியூசியத்தில் வைத்திருக்கிறார்கள்.''



  அதற்குள் போலீஸ் இன்ஸ்பெக்டர் ஆரம்பித்தார். ''புலிகள் கிடக்கட்டுமையா. குள்ள நரிகள் எவ்வளவு அபாயகரமானவை தெரியுமா? குறவர் 'காங்'கைப் பிடிக்க வேணுமென்று ஒருநாள் காட்டுக்குள்ளே போனேன். ஜவான்களையெல்லாம் மூன்று பர்லாங்குக்கு அப்புறம் நிறுத்திவிட்டு நான் மாத்திரம் தனியாய்ப் போனேன். நன்றாய் இருட்டிவிட்டது. ஐம்பது குள்ள நரிகள் வந்து என்னைச் சுற்றிக்கொண்டு விட்டன. என்ன கத்தல், என்ன மண்ணை வாரி இறைக்கிறது! இன்னொருவனாயிருந்தால் அந்தப் பயத்திலேயே செத்துப் போயிருப்பான். எனக்கு ஒரு பயமும் ஏற்படவில்லை. இத்தனைக்கும் ரிவால்வர் எடுத்துக்கொண்டு போகவில்லை. கையில் இருந்த பிரம்பு ஒன்றுதான். நடுவில் நின்று கொண்டேன். பிரம்பை நாலு பக்கத்திலும் வீசு வீசென்று வீசினேன். அப்பா! என்ன ரோஷத்தோடு மேலே வந்து வந்து பாய்கிறதுகள், தெரியுமோ? நான் சளைக்கவில்லை. எல்லாவற்றையும் பிணமாய்ச் சாய்த்துவிட்டேன். அதில் ஒன்று என்னைப் பிடித்துக் கீறியிருக்கிறது, பாருங்கள். இன்னும் வடு அப்படியே இருக்கிறது; இந்த இடத்தில் தடவிப் பாருங்கள். அங்கே இல்லை; இன்னும் கொஞ்சம் மேலே; அதுதான்; அதுதான், ஒரு தழும்பாய்த் தட்டுப்படவில்லை?”



  ”அப்பப்பா! ஒரே புளுகு, காராமணி மூட்டை. ஆனால் அதில்தான் லோகம் இருக்கிறது. லோகத்தையேதான் ஒரு பெரிய புளுகு என்கிறார்களே!''



  ***



  அன்புள்ள சிநேகிதியே: அவளது உணர்வுகள் யாருக்குத் தெரியும்?
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    அவளது உணர்வுகள் யாருக்குத் தெரியும்?

  


  
    - டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன், கனெக்டிகட்
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      அன்புள்ள சிநேகிதியே:
    


    
      

    


    
      எழுதுகிறது என் சொந்தப் பிரச்சனை இல்லை. நான் என் மனைவி, குழந்தைகளுடன் மகிழ்ச்சியாக இருக்கிறேன். நான் மிகவும் மதிக்கும் ஒரு பெரியவரின் குடும்பத்தில் ஏற்பட்ட குழப்பம். நான் முதன்முதலில் இங்கே எம்.எஸ். படிக்க வந்தபோது என்னை ஆதரித்த குடும்பம். முப்பது வருஷத்துக்குமேல் பழக்கம். நான் அந்தக் குடும்பத்தில் ஒரு பிள்ளைபோலத்தான் இருந்தேன். அவர்கள் பெண்ணுக்கு இந்தியாவில் பையன் பார்த்து கல்யாணம் செய்து கொடுத்தார்கள். இவர்களுக்கு நெருங்கிய சொந்தம். அப்பா சின்ன வயதில் போய்விட்டார் என்று இந்த அங்கிள்தான் பண உதவி செய்து படிக்கவைத்தார். தன் பெண்ணையே கொடுத்து, இங்கே வரவழைத்து உடனே வேலை கிடைக்குமாறு செய்தார். தங்கமான மனிதர். எப்போதும் ராமநாமம் சொல்லிக் கொண்டிருப்பார். யாரையும் ஒரு வார்த்தை கடிந்து பேசமாட்டார். இழிவாகப் பேச மாட்டார். வாழ்க்கையில் நிறைய சோதனைகள் அவருக்கு. நிறைய பேருக்குக் கடனுதவி செய்து, அதில் பலர் ஏமாற்றி விட்டார்கள்.
    


    
      

    


    
      முதல் பையன் பன்னிரண்டு வயதில் ஒரு விபத்தில் இறந்துவிட்டான். எல்லாம் அந்த ஆன்டிதான் சொல்லிப் புலம்பிக் கொண்டிருப்பார். ”உனக்குத்தான் அங்கிள் தெய்வம் மாதிரி. ஆனால் அவர் ஒரு அசடு. பிழைக்கத் தெரியாதவர். அவருடன் சேர்ந்து நானும் கஷ்டப்படுகிறேன்” என்று அவர் எதிரிலேயே சொல்வார் என்னிடம். அதற்கும் பதில் பேசமாட்டார் அவர். அவர் கொஞ்சம் அதிர்ந்து போனது 5 வருடம் முன்னால்தான். அவருடைய பெண் அவரைப் போலவே சாது. இந்த ஊரில் பிறந்து வளர்ந்த முத்திரையே இல்லாமல், அப்பா, அம்மாவின் விருப்பப்படியே திருமணம் செய்து கொண்டவள். அதிர்ந்து பேசமாட்டாள். பத்து வருடம் அவனுடன் வாழ்ந்து இரண்டு குழந்தைகள். அந்தச் சமயத்தில்தான் அவள் கணவன் ஒரு மெக்சிகன் பெண்ணுடன் தொடர்பு கொண்டு விபரீதமாகப் போய், விவாகரத்து ஆனது. அதை எதிர்பார்க்காத அவர் மிகவும் இடிந்து போய்விட்டார்.
    


    
      

    


    
      அவர் கண்களில் கண்ணீரை அந்தத் தினம் பார்த்தேன். எனக்கு அந்தக் கணவனைப் போய்ப் பார்த்துக் குதறியெடுக்க வேண்டும் என்ற ஆத்திரம்தான் வந்தது. அப்போதுகூட அவனை அவர் எதுவும் சொல்லவில்லை. “என் குழந்தைக்கு இதுபோல ஒரு சோதனை வந்துவிட்டதே. இரண்டு பெண் குழந்தைகளை வைத்துக்கொண்டு எப்படி எதிர்காலத்தைச் சந்திக்கப் போகிறாளோ?” என்றுதான் கலங்கிப் போனார். அந்தப் பெண் தைரியமாக தனியாகவே இருந்து இத்தனை வருடம் கழித்துவிட்டாள். போன வருடம்தான் அங்கிளுக்கும் ஆன்ட்டிக்கும் வயதாகிவிட்டதால், தன்னிடம் கட்டாயப்படுத்தி வந்து இருக்கச் சொன்னாள். நான்தான் இவர்கள் இருந்த வீட்டைக் காலி செய்து விற்க ஏற்பாடு செய்தேன். எனக்கு அவர்களை அனுப்ப இஷ்டமில்லை. இருந்தாலும் எனக்கு அடிக்கடி பயணம் செய்யும் நிர்ப்பந்தம். என் மனைவியும் ஒரு Professional. ஒரு அவசரத்துக்கு எங்களால் உடனே உதவி செய்யமுடியாமல் போனால் என்ன செய்வது? இத்தனை வருடம் இங்கேயே இருந்துவிட்டு, அந்தக் குளிரில் அந்த இடத்தில் அட்ஜஸ்ட் செய்து கொண்டு இப்போதுதான் ஒரு நிலைக்கு வந்து இருக்கிறார்கள்.
    


    
      

    


    
      போன வாரம் எனக்கு ஒரு ஃபோன் வந்தது. அங்கிள்தான். “கொஞ்சம் இந்த வீக் எண்டில் வந்து விட்டுப் போகிறாயா? என்ன என்னமோ நடந்திண்டிருக்கு. சிரமம் கொடுக்கிறேன்னு நினைக்காதே” என்றார். எனக்கு எதுவுமே புரியவில்லை. அவர் அடிக்கடி உதவி கேட்கமாட்டார். வீக் எண்டிற்குக் கூட வெயிட் பண்ணவில்லை. உடனே ஃப்ளைட்டில் பறந்தேன். அவர் மாப்பிள்ளை இவர்கள் இருக்கும் இடத்திற்கு வந்து தன் பெண்களைப் பார்க்க வருவதாகச் சொல்லி, அவர்களை வெளியே அழைத்துப் போய் அவர்கள் மனதை மாற்றப் பார்த்திருக்கிறான். அந்த மெக்சிகன் பெண் அவனைக் கழற்றிவிட்டு விட்டாள். வேலையும் போய்விட்டது. இப்போது இவர்களிடம் திரும்பிவரப் பார்க்கிறான். அந்தக் குழந்தைகளிடம் அவனுடைய உயிரே அவர்களும் அவன் மனைவியும் தான் என்று பிரெய்ன் வாஷ் செய்திருக்கிறான். அங்கிளிடம் வந்து கெஞ்சியிருக்கிறான், பலதடவை. சத்தியம் செய்து கொடுத்திருக்கிறான். காலில் விழுந்தான். இதில் இடம் கொடுக்காதது அந்த ஆன்ட்டி. அவர்கள் பெண்ணும் அவனிடம் முகம் கொடுத்துப் பேசவில்லை.
    


    
      

    


    
      என்னிடம் அங்கிள் கேட்டுக் கொண்டது இதுதான் - “எனக்கு என்ன செய்வதென்றே தெரியவில்லையப்பா. இந்தப் பெண் பிடி கொடுக்க மாட்டேன் என்கிறாள். அவன் வந்து வெளியே நின்றாலும் கண்டு கொள்வதில்லை. குழந்தைகள் அவனைப் பார்த்தால் ஓடிக் கட்டிக் கொள்ளுகிறதுகள். இந்த ஐந்து வருஷத்தில் நிறைய சிரமப்பட்டிருக்கிறான். அவனுடைய கர்மா, பாவம். இப்போது திருந்தி, திரும்பி வந்திருக்கிறான். இந்த ஊர்க்காரர்கள் போல், அவள் வேறு யாரையாவது கல்யாணம் பண்ணிக் கொண்டிருந்தால் பரவாயில்லை. அதுவும் இல்லை. அவள், தனியாக இப்போது இருந்து விடலாம். வயது ஆகி, இந்தப் பெண்களும் படிப்பு, காதல் என்று வெளியே போய்விட்டால், நாங்களும் பகவானிடம் போய்விட்டால் இவள் என்ன செய்வாள் என்று யோசிக்கிறேன். நீ ஏதாவது சொல்லிப் பார்க்கிறாயா?” என்று என்னைக் கேட்டுக்கொண்டார்.
    


    
      

    


    
      இந்த விஷயத்தில்தான் எனக்கு அவர் பேரில் சிறிது கோபம் வந்தது. அந்த மாப்பிள்ளையை நினைத்தாலே எனக்கு மனதில் கொதிப்பு வந்தது. அவரிடம் பொரிந்து தள்ளினேன். அவர் ஒன்றே ஒன்று சொன்னார். “அப்பா, உனக்கு வாலிபம் பேசுகிறது. எனக்கு வயது பேசுகிறது. நான் என் பேத்திகளுக்கு, ஒரு சிதைந்த கூட்டைச் சரியாக்க முடியுமா என்று பார்க்கிறேன். எல்லோரும் சின்னதோ, பெரிதோ வாழ்க்கையில் தப்பு செய்யாமல் இருந்ததில்லை. விவாகரத்து முடிந்து சில நாட்கள் கழித்து என் பெண்ணைக் கேட்டேன். “இதைத் தடுக்க முடியாமல் நீ ஏதும் தப்பு செய்தாயா?” என்று. “ஒன்றுமில்லை அப்பா, ஒருவேளை நான் உத்தியோகம், உத்தியோகம் என்று இருந்துவிட்டு, அவருடைய ஆசைகளை, உணர்ச்சிகளைப் புரிந்து கொள்ளத் தவறி விட்டேனோ என்ற குற்ற உணர்ச்சி மட்டும் அவ்வப்போது எட்டிப் பார்க்கும். பரவாயில்லை அப்பா. I can face life” என்றாள். அதனால் உன்னால் முடிந்தால் அவளிடம் பேசிப்பார். இந்தப் பையனை என்ன சொல்லி அனுப்புவது என்று தெரியவில்லை” என்று என்னிடம் கொஞ்சம் மன்றாடுவது போலக் கேட்டுக் கொண்டார்.
    


    
      

    


    
      அந்தப் பெரிய மனிதரின் உத்தரவை நான் மீற விரும்பவில்லை. அவர் பெண்ணிடம் பேச முயற்சி செய்தேன். அவள் நான் சொன்னதைக் கேட்டுக் கொண்டாள். பதில் ஏதும் சொல்லவில்லை. “உனக்கு டைம் வேண்டுமா?” என்று இரண்டு தடவை கேட்டபின், விரக்தியாகச் சிரித்துத் தலையாட்டினாள். அந்தப் பையனைப் பார்த்து, “இன்னும் இரண்டு மாதம் இந்தப் பக்கம் வராதே! உண்மையிலேயே உனக்கு இந்த உறவு வேண்டுமென்றால், தினம் வந்து தொந்தரவு செய்யாதே” என்று உறுதிமொழி வாங்கிக்கொண்டு அவனுக்கு வேறு வேலைக்கு உதவி செய்வதாகச் சொல்லிவிட்டு வந்தேன். அவனை நேரில் பார்த்தபோது, நானே கொஞ்சம் அதிர்ந்துபோய் விட்டேன். எப்போதும் ஸ்மார்ட் ஆக டிரெஸ் பண்ணிக் கொண்டிருப்பவன், இப்போது இளைத்து, ஏதோ கண்றாவியாக டிரெஸ் பண்ணிக்கொண்டு அலைந்து கொண்டிருக்கிறான். Very intelligent Guy.
    


    
      

    


    
      திரும்பி வீட்டிற்கு வந்துவிட்டேன். எப்படி follow-up செய்வதென்று தெரியவில்லை. Man to Man என்று அவனது செய்கையை மறந்துவிட்டு, இந்தப் பெண்ணை அவனை ஏற்றுக் கொள்வதுபோல கன்வின்ஸ் செய்வதா - அப்படிச் செய்தால் அங்கிளுக்குக் கொஞ்சம் நிம்மதியாக இருக்கும். இல்லை, இரண்டு மாதம் வெயிட் செய்துவிட்டு, அந்தப் பெண்ணை முடிவெடுக்க விடுவதா என்று குழப்பமாக இருக்கிறது. என்ன செய்வது? என் மனைவியிடம் கேட்டேன். அவள் எரிமலை போல வெடித்தாள், அவன் செய்த தப்பைச் சுட்டிக்காட்டி. உங்களுக்கு எழுத முடிவு செய்தோம்.
    


    
      

    


    
      இப்படிக்கு
    


    
      .....................
    


    
      

    


    
      அன்புள்ள சிநேகிதரே:
    


    
      

    


    
      நண்பனாய், மகனாய், சகோதரனாய் இந்தக் குடும்பத்துடன் பல ஆண்டுகள் தொடர்பு கொண்டிருக்கிறீர்கள். உங்கள் நல்ல எண்ணம் புரிபடுகிறது. என்னுடைய அலுவலகத்தில் மிகவும் அடக்கமாக, அமெரிக்கையாக, பேசாமல் இருக்கும் பெண்களுக்கு இதுபோன்ற விபத்துக்கள் ஏற்படும்போது, அந்த மன வேதனையே தங்களுக்குள்ளேயே assimilate செய்து கொள்ள முயற்சி எடுத்து, “இது உனக்கு இனி இல்லை” என்பதுபோல மனதில் ப்ரோக்ராம் செய்து கொண்டு விடுவார்கள். ஒரு detachment வந்துவிடும். தன் கணவனைப் பார்த்தாலும் ஒரு காலத்தில் இப்படி சந்தோஷமாக இருந்தோமே என்ற பழைய உணர்ச்சிகள் திரும்ப வராது. மனதில் வெறுமைதான் இருக்கும். அவர்களைச் சுற்றி இருப்பவர்களுக்கு, தங்கள்மீது வைத்த பாசத்தால், “திரும்பி வந்த வாழ்க்கையை” திருப்பி அடிக்கிறாளே என்று நினைக்கத் தோன்றும். அந்தப் பெண்ணிற்கு என்ன உணர்ச்சிகள் அலை மோதுகின்றன என்பது பிறருக்குத் தெரியாது. அவள் வழியில் விட்டுவிடுங்கள். தன்னம்பிக்கை நிறைந்த அந்தப் பெண், அந்தப் பழைய கணவனை பரிதாபத்துடன் ஏற்றுக் கொள்ளலாம்; பாசம் மறுபடியும் மனதில் விதைந்து அன்பு மலர்ந்து ஏற்றுக் கொள்ளலாம். இல்லை, இந்த உறவில் நான் மறுபடியும் சிக்கிக்கொள்ள மாட்டேன் என்று அதில் உறுதியாகவும் இருக்கலாம். அவள் இரண்டு மாதம் கழித்து எந்த முடிவு எடுத்தாலும், அதற்கு சப்போர்ட் கொடுப்பது நல்லது என்று நினைக்கிறேன்.
    


    
      

    


    
      அந்தப் பையனுக்கு வேலை திரும்பக் கிடைக்கும். அவனுடைய தன்னம்பிக்கை பெருகும். திரும்பி ஸ்மார்ட்டாக டிரெஸ் செய்துகொள்வான். அப்போதும் அவன் தன் குழந்தைகளிடம், இந்தப் பெண்ணிடம் அன்பாக இருந்தால், அந்த அப்ரோச் வேறு மாதிரியாக இருக்கும். திடமான நம்பிக்கையை எப்படி ஊக்குவிப்பது என்பதுதான் சவால். Let them figure it out. அந்தப் பெரியவரிடம் நீங்கள் வைத்திருக்கும் மரியாதை, அன்பு, அந்தக் குடும்பத்திற்கு ஒரு emotional support அருமையாகக் கொடுக்கிறது.
    


    
      

    


    
      வாழ்த்துக்கள்
    


    
      சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்.
    

  


  தெரியுமா?


  அக்ஷயா டிரஸ்ட்: தருமம் மறுபடியும் வெல்லும்
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  - லதா கலகா, கொலராடோ


  



  2014 ஜூன் 5ம் தேதியன்று மெஹர் நிஷா என்ற மனநலம் குன்றிய அக்ஷயாவாசி, மதுரை அக்ஷயா வளாகத்தில் இருந்து தப்பி, பக்கத்திலிருக்கும் கிராமத்துக்குள் ஓடியிருக்கிறார். கும்பல் சூழ்ந்ததும் தன்னை யாரோ பலாத்காரம் செய்ததாகவும், தன் விருப்பத்துக்கு மாறாகத் தன்னை அக்ஷயா இல்லத்தில் வைத்திருந்ததாகவும் மட்டுமல்லாமல் வேறுபல புனைந்துரைகளையும் கூறியிருக்கிறார். உடனடியாக அரசியல் சார்ந்த சிலர் கலவரத்தைத் தூண்டிவிட்டனர். நிஷாவை மீட்பதற்காகப் பின்னால் வந்த அக்ஷயா அலுவலர்களை அவர்கள் தாக்கினர். ஒரு பெண் அலுவலரை மானபங்கப் படுத்தினர். அக்ஷயா தாக்கப்பட்ட செய்தி எந்தப் பத்திரிக்கையிலும் வெளிவரவில்லை.


  



  3 மாதங்களுக்கும் மேலாக அக்ஷயா அறக்கட்டளை மீது விசாரணை நடந்து வருவது நீங்கள் அறிந்ததே. அக்ஷயாவும், நிறுவனர் நாராயணன் கிருஷ்ணன் மற்றும் தன்னார்வத் தொண்டர்களும் கடுமையான விசாரணைக்கு உட்படுத்தப்பட்டனர். ஆயினும் அக்ஷயா அமைதி காத்தது. ஒரு பக்கம் கோர்ட்டுக்கும், மறுபக்கம் அக்ஷயாவை ஆதரிப்பவர்களுக்கும் பொதுமக்களுக்கும் உண்மையைப் புரியவைக்கத் தேவையானவற்றைத் தொடர்ந்து செய்தது.


  



  சம்பவம் நடந்த மறுநாள் கலெக்டர் அலுவலகத்திலிருந்து விசாரணைக்காக அக்ஷயா இல்லம் வந்த குழுவினர், சோதனை மற்றும் விசாரணைக்குப் பின், அக்ஷயா செய்வது அற்புதமான சேவை என்றும், அதில் எந்தவிதத் தவறுகளும் நடக்கவில்லை, நடப்பதற்கான சான்றுகள் எதுவுமில்லை என்றும் திட்டவட்டமாகத் தெரிவித்தது. இதற்குப் பின்னரும் அரசியல் சார்ந்த அமைப்புக்கள் வழக்கைத் தொடரவே, அக்ஷயாவின் நல்ல ஆக்கசக்தியை, இந்தப் பழிகளைத் துடைப்பதன் பொருட்டுச் செலவிட வேண்டியதாயிற்று.


  



  நீதி மன்றத்தின் வழக்காணையர் (Advocate Commissioner), மனநல மருத்துவர், அரசாங்க மருத்துவர்கள் ஆகியோர் அக்ஷயா இல்லத்துக்குச் சென்று அங்கிருந்த 535 மனநலம் குன்றியவர்களைப் பரிசோதனை செய்தனர். ஒவ்வொருக்கும் 2 நிமிடத்துக்கும் குறைவான பரிசோதனையில் 222 பேருக்கு மனநலம் சரியாக இருப்பதாகவும், அவர்களைக் குடும்பங்களோடு சேர்த்துவிடலாம் என்றும் முடிவுக்கு வந்தனர். இந்த 222 பேரும் உடலாலும் மனதாலும் பாதிக்கப்பட்ட தற்காப்பற்ற பெண்கள். அவர்களில் பலருக்குக் குடும்பம் இல்லை, அல்லது, குடும்பத்தினர் ஏற்க விரும்பவில்லை.


  



  அரசு, வழக்காணையர் அறிக்கையின் பேரில், அவர்களை நீதிமன்றம் தன் செலவிலேயே குடும்பங்களோடு சேர்த்து வைக்குமாறு ஆணையிட்டது. நீதிமன்றத்தின் பாதுகாவலர்கள் சிலரை மட்டுமே அவர்கள் குடும்பங்களோடு சேர்த்தனர். மற்றவகள் மதுரைத் தெருக்களில் சிறிதளவு பணத்துடன் விடப்பட்டனர். எந்தத் தெருக்களிலிருந்து மீட்டு, சுத்தப்படுத்தி, ஆடை அணியச் செய்து, அடைக்கலம் கொடுத்து, அக்ஷயா பராமரித்ததோ, அதே தெருக்களில் மீண்டும் அவர்கள்! கடந்த 3 மாதங்களில் 87 பேர் மதுரை தெருக்களில் இறந்திருக்கிறார்கள்.


  



  இதில், இரண்டு முக்கிய நிகழ்வுகள் தெம்பைக் கொடுத்தன. நியாயமற்ற புகார்கள் எழுந்த சில நாட்களுக்குள்ளாகவே மூத்த வழக்கறிஞரும், நீதிமன்ற வட்டாரங்களில் மிகவும் மதிக்கப்படும் சட்ட நிபுணருமான திரு. G.R. சுவாமிநாதன் அக்ஷயா தரப்பில் வாதாட ஒப்புக்கொண்டார். இன்னொரு முக்கிய நிகழ்வு, புதிய நீதிபதிகள் நியமிக்கப்பட்டனர். வழக்கை மறுபடியும் பரிசீலித்த புதிய நீதிபதிகள் வழக்காணையர் (Advocate Commissioner) கொடுத்த அறிக்கையில் உண்மைக்கு முரணான தகவல்கள் இருப்பதைக் கண்டனர். அக்ஷயா சமர்ப்பித்த புகைப்படங்களைப் பார்த்தபின், அங்கே எவரையும் சித்திரவதை செய்வதாக சித்தரித்திருப்பது பொருத்தமல்ல என்று தெளிந்தனர்.


  



  அக்ஷயாவை வீழ்த்தச் செயல்பட்டோர் நிறுத்துவதாக இல்லை. கிருஷ்ணன் மற்றும் தொண்டர்கள் மீது சரமாரியாகப் புகார்களை அள்ளி வீசினர். ஆவணப் பரிசோதனை மட்டுமின்றி, போதை மருந்து பரிசோதனை, மோப்ப நாய் உதவியுடன் தேடல் போன்றவை நடைபெற்றன. அவர்களின் சொந்த வாழ்க்கையையும் அலசினர். தன்னார்வத் தொண்டர்களும், அக்ஷயா மருத்துவர்களும், வழிநடத்திச் செல்லும் கிருஷ்ணனும் ஊக்கம் குன்றாமல் பணியைத் தொடர்ந்ததே ஒரு ஆச்சரியம்தான். வழக்கு விசாரணையின் போது பிரபல ஊடகங்கள் அக்ஷயாமீது குற்றம் இருப்பதாக முடிவுகட்டி, அக்ஷயாவின் தரப்பைக் கேட்காமலே எதிராகச் செய்திகளை வெளியிட்டது விந்தைதான்.


  



  நீதிபதி தமது அறிக்கையில், தெளிவாக, அக்ஷயாவின்மேல் சுமத்தப்பட்ட பழிகளுக்கு எந்த ஆதாரமுமில்லை என்று தெளிவாக அறிவித்தார். அவர் அக்ஷயாவின் பணிகளையும் கிருஷ்ணனையும் பாராட்டி, உன்னதமான சமுதாயப்பணி மேலும் தொடர வேண்டும் என்று கூறி வாழ்த்தினார். அவதூறு பேசிய ஊடகங்கள், வழக்கின் தீர்ப்பு வந்தபிறகு பெரிதாகச் செய்தி வெளியிடுவதில் ஆர்வம் காட்டவில்லை. கடைசியாக வந்த தகவலின்படி, அக்ஷயாவிலிருந்து வெளியேற்றி மதுரை தெருக்களில் கொண்டுபோய் விட்ட 140 பேரையும் திரும்ப அக்ஷயாவுக்கே கொண்டு சேர்க்குமாறு காவல்துறைக்கு நீதிமன்றம் உத்தரவிட்டுள்ளது.


  



  “தருமத்தின் வாழ்வுதனைச் சூது கவ்வும், தருமம் மறுபடியும் வெல்லும்” என்று இதைத்தான் பாரதி கூறினான். வாருங்கள், அற்ப அரசியலுக்கு அப்பாற்பட்டு, நமது நற்பணியைத் தொடருவோம்.


  



  (கட்டுரையாளர் அக்ஷயாவின் அமெரிக்க ஒருங்கிணைப்பாளர். தொடர்புக்கு: Akshaya USA, 17359, East Caley Place, Aurora, CO 80016.)


  Email : akshaya.usa@gmail.com


  

  Facebook: facebook.com/akshayausa
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  மாயாபஜார்


  கேரட் பர்ஃபி
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  இந்திய உணவுப் பொருட்களை அமெரிக்கர்களுக்கும், அமெரிக்காவில் வாழும் குழந்தைகளுக்கும் பிடித்த வண்ணம் செய்வது ஒரு தனிக்கலை. கேரட்டை அல்வாவாகச் சாப்பிடப் பிடிக்காதவர்களுக்கு இந்த ஊரில் செய்யும் பிரௌனி அல்லது லெமன் சதுரம் போல் செய்து கொடுக்கலாம். இதைப் பார்ட்டிகளுக்கு எடுத்துக் கொண்டு போவது சுலபம்.


  தேவையான பொருட்கள்



  கேரட் துருவல் - 1 கிண்ணம்



  கோயா (கோவா) - 3/4 கிண்ணம்


  சர்க்கரை - 1 1/2 கிண்ணம்


  நெய் - 3/4 கிண்ணம்


  பால் - 1/2 கிண்ணம்


  செய்முறை


  துருவிய கேரட்டைப் பாலுடன் சேர்த்து வேகவிடவும். அதில் கோவா, சர்க்கரை, நெய் கலந்து கிளறவும். கலவை கொதித்து, நன்றாகச் சேர்ந்து சுருள வரும்பொழுது அடுப்பிலிருந்து இறக்கிவிடவும். நெய் தடவிய தட்டில் உடனடியாக கொட்டி ஆறவிடவும். ஆறியதும் வில்லைகளாகச் செய்து கொள்ளவும். எல்லோரும் சுவைக்கும் கேரட் பர்ஃபி ரெடி!


  - கமலா இராமசுவாமி, கனெக்டிகட்
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  முள்ளங்கி அடை


  
    தேவையான பொருட்கள்


    புழுங்கலரிசி - 1 கிண்ணம்


    பச்சரிசி - 1 கிண்ணம்


    முள்ளங்கித் துருவல் 1 கிண்ணம்


    தேங்காய்த் துருவல் - 1/2 கிண்ணம்


    பயற்றம்பருப்பு - 1/4 கிண்ணம்


    துவரம்பருப்பு - 1/4 கிண்ணம்


    பச்சை மிளகாய் - 4


    மிளகாய் வற்றல் - 2


    கடுகு - 1 தேக்கரண்டி


    உளுத்தம்பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி


    கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு


    கொத்துமல்லி - சிறிதளவு


    உப்பு - தேவைக்கேற்ப


    செய்முறை



    அரிசிகளையும் பருப்புகளையும் தனித்தனியே ஊற வைக்கவும். அரிசியைக் களைந்து மிக்சியில் அரைக்கும்போது முள்ளங்கி, தேங்காய்த் துருவல், மிளகாய், உப்பு சேர்த்து அரைத்து, பருப்புகளையும் சேர்த்து அரைக்கவும். அரிசியை நைசாகவும், பருப்புகளை கொஞ்சம் கொரகொரப்பாகவும் அரைத்து எடுத்து கடுகு, உளுத்தம்பருப்பு தாளித்து, கறிவேப்பிலை, கொத்துமல்லி நறுக்கிப் போட்டு அடையாகத் தட்டவும். சூடாகச் சாப்பிட வெகு சுவையாக இருக்கும்.

  


  
    தங்கம் ராமசாமி, பிரிட்ஜ் வாட்டர், நியூ ஜெர்சி
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    நேர்காணல்: பேரா. சேதுராமன் பஞ்சநதன்
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        இயற்பியல், கணினியியல் போன்றவற்றில் பல்துறை வித்தகரான பேரா. சேதுராமன் பஞ்சநதன் (Senior Vice-President for the Office of Knowledge Enterprise Development (OKED) at Arizona State University) அதிபர் ஒபாமா, National Science Board அமைப்பின் உறுப்பினராக நியமித்துள்ளார். இந்த வாரியம் அமைக்கப்பட்ட 50 ஆண்டுகளில் இதற்கு நியமிக்கப்படும் முதல் இந்திய-அமெரிக்கர் என்ற பெருமை இவருடையது. சென்னையில் பிறந்து அங்கே மயிலாப்பூர் ஸ்ரீவித்யா பள்ளி, சென்னை கிருத்துவக் கல்லூரி உயர்நிலைப் பள்ளி ஆகியவற்றில் பயின்றபின் விவேகானந்தா கல்லூரியில் இயற்பியல் பட்டம் பெற்றார். பெங்களூரு IISc-யில் இளங்கலை பொறியியலும், சென்னை IIT-யில் முதுகலை பொறியியலும் படித்தார். கனடாவில் ஆய்வு செய்து PhD பெற்றார். அவரைப் பற்றி அரசுக் குறிப்பு கூறுவதை அப்படியே தருகிறோம்: He is a Foundation Chair in Computing and Informatics in the School of Computing, Informatics, and Decision Systems Engineering, and the Director of the Center for Cognitive Ubiquitous Computing (CUbiC) at ASU. He is a Professor of Computer Science and Engineering, an Affiliate Professor in the School of Electrical, Computer and Energy Engineering. He was also an Adjunct Professor at the University of Arizona, College of Medicine, Phoenix. Panch was the Founding Director of the School of Computing and Informatics and was instrumental in founding the Biomedical Informatics Department at ASU. He was also the Chair of the Computer Science and Engineering Department. அதிபருக்கு அறிவியல் குறித்து ஆலோசனை தரும் தேசிய அறிவியல் வாரியத்தின் உறுப்பினராக நியமனம் பெற்ற பஞ்சநதன் அவர்களோடு தென்றலுக்காக உரையாடியதில்......
      


      
        ***
      


      
        

      


      
        தென்றல்: சிறுவயதில் அறிவியல் ஆர்வத்தைத் தூண்டிவிட்டவர் என்று யாரையாவது நினைவு கூர்கிறீர்களா?
      


      
        பஞ்சநதன்: நிச்சயம். பள்ளி, கல்லூரி இரண்டிலுமே இயற்பியலில் ஆர்வமூட்டும் நல்ல ஆசிரியர்கள் கிடைத்தனர். இந்தியாவைப் பொறுத்தவரை, குறைந்த ஊதியமென்றாலும் ஆசிரியர்கள் தன்னலமற்ற சேவை செய்கிறார்கள் என்றே சொல்ல வேண்டும். நம்ப முடியாத அளவுக்கு அறிவு புகட்டுகிறார்கள்.
      


      
        

      


      
        விவேகானந்தா கல்லூரியில் நடந்த ஒரு சம்பவம் தெளிவாக நினைவில் உள்ளது. B.Sc. சேர்ந்த ஆறு மாதத்திற்குப் பின், BITS பிலானியில் பொறியியல் வகுப்பில் சேர முடிவுசெய்தேன். ஃபிசிக்ஸ் துறைத் தலைவர் பேரா. லக்ஷ்மிநாராயணன் என்னுடைய விண்ணப்பத்தில் கையெழுத்திட மறுத்தார். “நான் கையெழுத்துப் போடமாட்டேன். வேறு எவரையும் கையெழுத்துப் போடவும் விடமாட்டேன். எஞ்சினியரிங் படிக்கறதுக்கு முன்னால ஃபிசிக்ஸ் பட்டம் வாங்கு. அறிவியலில் பலமான அடித்தளம் இருக்க வேண்டும். அதற்குப் பின்னால் எஞ்சினியரிங் படிக்க ஆசைப்பட்டால் IISc, MIT ஏதாவது ஒன்றில் B.E. படி” என்றார். இப்பொழுது யோசித்தால், உரிமையோடு அவர் நம்மிடம் காட்டிய அக்கறை வியப்பூட்டுகிறது. அதேபோல, நான் IIScயில் Electrical and Communication பிரிவில் பொறியியல் படித்தேன். அங்கு நிலவிய அறிவாற்றல் மிகுந்த சூழல் வியக்கத்தக்கது. சிறந்த விஞ்ஞானிகளையும், பொறியாளர்களையும் வழிகாட்டிகளாகப் பெறமுடிந்தது. பிறகு நான் சென்னை IITயில் MTech படித்தேன்.
      


      
        

      


      
        கே: நல்லது.
      


      
        ப: அங்கு பேரா. J.P.ரெய்னா எனது ஆய்வுக் கட்டுரை ஆலோசகர். ஐ.ஐ.டி., ஐ.ஐ.எஸ்சி. இரண்டிலும் எவ்வளவு கற்கமுடியும் என்பது ஆச்சரியமான விஷயம். அதன்பின் டெக்சஸில் PhD செய்ய அழைப்பு இருந்தபோதும், நான் கனடா செல்ல முடிவெடுத்தேன்.
      


      
        [image: student]

      


      
        அங்கு பேரா. மோரிஸ் கோல்ட்பெர்க் என்னை ஆராய்ச்சி மாணவராகச் சேர அழைத்தார். அங்கு இமேஜ் மற்றும் விடியோ கம்ப்ரெஷன் துறையில் ஆய்வுகள் நடத்தினர். எனது ஆராய்ச்சியும் அதிலேயே என்பதால் நான் அட்டவா, கனடா சென்றேன். அந்தச் சமயத்தில் கோடைக்கால வகுப்பு எடுக்கும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. அது கற்பிக்கும் ஆர்வத்தைத் தூண்டியது. என்னுடைய தந்தையும் ஒரு பேராசிரியர். அவரைப்பற்றிப் பின்னர் சொல்கிறேன். நான் PhD ஆய்வை 2 வருடம், 9 மாதங்களில் முடித்தேன். பல்கலைக்கழகத்தில் பணி வாய்ப்பு வந்தது. அதே சமயத்தில் வெளியே தொழில் துறையிலும் வாய்ப்பு வந்தது. எனக்குக் கற்பிப்பது பிடித்த விஷயமானதால் நான் அட்டவா யுனிவர்சிடியில் சேர்ந்தேன்.

      


      
        குடும்பத்தினருடன்

      


      
        கே: உங்கள் குடும்பத்தைப் பற்றிச் சொல்லுங்கள்....
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        ப: எனது மனைவி சௌம்யா இந்தியாவில் பிறந்திருந்தாலும், வளர்ந்ததெல்லாம் கனடாவில். அவரது பெற்றோர் இருவருமே மருத்துவர்கள். தந்தை ஒரு சர்ஜன். சமீபத்தில் காலமானார். தாய் இதயநோய் நிபுணர். அவர்கள் அமெரிக்காவில் பயிற்சி முடித்தபின் கனடாவில் 25 வருடங்கள் மருத்துவர்களாகப் பணிபுரிந்தனர். எனக்கு இப்போது வயது 53. 1989ல் நான் திருமணம் செய்து கொண்டபோது என் மாமனாரின் வயது 54. அவர்கள் அப்போது இந்தியா திரும்ப முடிவு செய்தனர். அவர்கள் இங்கிருந்து இரண்டே சூட்கேஸ்களில் தங்களது உடமைகளை எடுத்துக்கொண்டு நேரே பத்தமடையில் உள்ள சிவானந்தர் ஆசிரமத்திற்குச் சேவை செய்யச் சென்றனர். அங்கிருக்கும் இலவச மருத்துவமனையில் 9 ஆண்டுகள் சேவை செய்தனர். அவர்களுக்கு எப்போதுமே சத்திய சாயி பாபாவிடம் ஈடுபாடு உண்டு. அதனால் அங்கிருந்து புட்டபர்த்தி சென்றனர்.
      


      
        

      


      
        கே: அற்புதம்!
      


      
        ப: 1984ல் பாபா அவர்களை இந்தியாவுக்குத் திரும்பி வருமாறு கூறியிருந்தார். அதை அவர்கள் மந்திரமாகவே எடுத்துக் கொண்டு 1989ல் இந்தியா சென்றனர். அங்கு சேவை செய்யும் வாய்புக் கிடைத்தது. 1998ல் புட்டபர்த்திக்கு இடம் பெயர்ந்தனர். எனது மாமியார் இப்பொழுதும் அங்குள்ள ஸ்ரீ சத்திய சாயி பொதுமருத்துவ மனையில் சேவை செய்கிறார். 25 வருடங்களாக ஏழைகளுக்குச் சேவை செய்வதில் தங்களை அர்ப்பணித்துக் கொண்டுள்ளனர்.
      


      
        

      


      
        கே: My God! கேட்க ஆச்சரியமாகவும், மகிழ்ச்சியாகவும் உள்ளது.
      


      
        ப: எனது குழந்தைகள் அம்ருதா, ரோஷன் இருவரும் கனடாவில் பிறந்தனர். 1997ல் இணைப் பேராசிரியராகப் பணிவுயர்வு பெற்றபின், அமெரிக்காவுக்குக் குடிபெயர நினைத்தோம். என் தம்பி டெக்சஸில் வசித்ததும் ஒரு காரணம். சௌம்யாவின் சகோதரர் சான் டியகோவுக்குக் குடிபெயர்ந்து விட்டார். அமெரிக்கா திறமைக்கு மதிப்புக் கொடுக்கும் தேசம். அறிவியல் மற்றும் பொறியியலில் வாய்ப்புகளும் இங்கு அதிகம். அதனால் ஃபீனிக்ஸில் குடியேறினோம். சௌம்யா ஒரு குழந்தைகள்நல மருத்துவர். இங்கு இலவச மருத்துவ மனைகளிலும் பணியாற்றுகிறார். அவர் இங்கு பயோமெடிகல் இன்ஃபர்மேடிக்ஸ் துறையில் பட்ட மேற்படிப்பு முடித்தார். அரிசோனா யுனிவர்சிடி மருத்துவக் கல்லூரியில், இன்ஃபர்மேடிக்ஸ் துறையின் இயக்குனராக உள்ளார். பயோமெடிகல் இன்ஃபர்மேடிக்ஸ் கற்பிப்பதோடு, ஆய்விலும் ஈடுபட்டுள்ளார். எங்கள் மகள் அம்ருதா ஃபீனிக்ஸில் உள்ள, அரிசோனா யுனிவர்சிடி மெடிகல் ஸ்கூலில் இரண்டாம் ஆண்டு மருத்துவம் பயில்கிறார். என் மகன் UCB-யில் பயோமெடிகல் எஞ்சினியரிங் இறுதியாண்டு பயில்கிறார். தனது தாய்வழிப் பாட்டனார்போல் மருத்துவராகும் எண்ணமும் அவருக்கு உண்டு.
      


      
        

      


      
        கே: உங்கள் முன்மாதிரி என்று யாரைக் கூறுவீர்கள்?
      


      
        ப: என் பெற்றோர் இருவருமே. என் தந்தை மெட்ராஸ் இன்ஸ்டிட்யூட் ஆப் டெக்னாலஜியில் 25 வருடம் பேராசியராகப் பணியாற்றினார். அவர் 1956 முதல் 59வரை அகமதாபாதில் உள்ள ஃபிஸிகல் ரிசர்ச் லெபாரடரியில் PhD செய்தார். அங்கு சர். சி.வி. ராமனது மாணவரான பேரா. ராமனாதன் அவரது மென்டார். டாக்டர். விக்ரம் சாராபாய் இணை ஆலோசகர். அவரது தாய் அவர் சென்னை திரும்பி, குடும்பத்தைப் பார்த்துக்கொள்ள வேண்டுமென விரும்பினார். எனது பாட்டி, தாத்தாவும் எங்களுடனேயே வசித்தனர். என் தந்தை எப்போதும் கடின உழைப்பின் அவசியத்தை வலியுறுத்துவார். தானே முன்னுதாரணமாகவும் இருந்தார். என் தாய் சேவை மனப்பான்மை கொண்டவர். குடும்பத்திற்கு மட்டும் அல்லாது சமூகத்திற்கும் தன்னலம் கருதாது உழைப்பார். அவரிடமிருந்து அதைக் கற்றுக் கொண்டேன். இருவருமே எளிமையும் பணிவும் கொண்டவர்கள். அவர்கள் இப்போது இங்கு வந்துள்ளார்கள்.
      


      
        

      


      
        கே: குடும்ப விவரங்களைப் பகிர்ந்து கொண்டதற்கு நன்றி. நீங்கள் நல்ல கிரிக்கெட் வீரராமே?
      


      
        ப: நான் கிரிக்கெட் விளையாடுவேன். நான் ஐ.ஐ.எஸ்சி., ஐ.ஐ.டி. ஆகிய இடங்களில் விளையாடியதுண்டு. தமிழ்நாடு கிரிக்கெட் கழகத்தின் முதலாம் பிரிவு லீக் போட்டிகளில் விளையாடி இருக்கிறேன். கனடாவில் அதெற்கெல்லாம் நேரம் இருக்கவில்லை. அரிசோனாவில் நிறைய கிரிக்கெட் அணிகள் உள்ளன. 1997 முதல் 2002 வரை ஒவ்வொரு சனிக்கிழமையும் விளையாடுவேன். அதன்பின் பல்கலைக்கழக நிர்வாக வேலை அதிகமானதால் விளையாட முடிவதில்லை.
      


      
        

      


      
        கே: உங்கள் தந்தையாரை பற்றி மேலும் சொல்லுங்கள்....
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        ப: பொறியியல் துறையைப் பொறுத்தவரை அவர் எனக்கு முன்னோடி. பேரா. சங்கரன் (விவேகானந்தா கல்லூரி) மற்றொருவர். என் தந்தை அறிவியலை அதன்பொருட்டே நேசித்தார். ஒரு வேலையாகவோ, பணம் சம்பாதிக்கும் வழியாகவோ பார்க்கவில்லை. அவருக்கு வயது 86. இன்றும் அவர் நாள்முழுவதும் அறிவியல் கட்டுரைகளை ஐபேடில் படிப்பதைப் பார்க்கிறேன். சமீபத்தில் அவர் அண்ணாமலை பல்கலைக் கழகத்தின் முதுகலை சரித்திரப் படிப்பை இரண்டே வருடத்தில் முடித்தார். இப்பொழுது தஞ்சாவூர் SASTRA பல்கலையின் கல்வி ஆலோசனைக் குழுவில் செயல்படுகிறார்.
      


      
        

      


      
        என்னுடைய PhD மென்டார் பேரா. மோரிஸ் கோல்ட்பர்க் எனக்கு ஆராய்ச்சி எப்படிச் செய்யவேண்டும் எனச் சொல்லிக் கொடுத்தார்.
      


      
        இன்றும் என் மாணவர்களை வழிநடத்திச் செல்ல இவை உதவி செய்கின்றன.
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        அவர் எனது ஆய்வுக் கூடத்திற்கு வருடத்தில் ஒருமுறையாவது வந்து என் மாணவர்களுடன் கலந்துரையாடுவார். அவர் என்னைத் தனது மகனாகவே பார்க்கிறார் என்பது என் பாக்கியம்.

      


      
        

      


      
        கே: அரிசோனா பல்கலைக்கழகத்தில் நீங்கள் புதிய ஆராய்ச்சித் துறைகளை ஆரம்பிக்க முன்னின்று வழி நடத்துகிறீர்கள். அதுகுறித்துச் சொல்லுங்கள்.

      


      
        ப: நான் 1997ல் வந்தவுடன் அமெரிக்கக் கல்வித்துறையில் காலூன்ற முயற்சித்தேன். நான் இங்கு இணைப்பேராசிரியராக வந்ததால், காலூன்றச் சில காலம் பிடித்தது. 3 வருடங்களில் அறிவியல் ஆய்வு, வளர்ச்சி இவற்றில் என் பங்களிப்பு அதிகரித்தது. IEEE அமைப்பின் அங்கீகாரம் கிடைத்ததும் என் பாக்கியம்தான். IEEE, SPIE போன்ற அமைப்புகளின் உறுப்பினர் ஆனேன். அப்போது 39 அல்லது 40 வயது. மீதி வாழ்நாளில் என்ன செய்யப் போகிறோம் என்ற எண்ணம் தோன்றியது. நான் அதற்குள் 200 ஆய்வுக் கட்டுரைகள் வெளியிட்டிருந்தேன்.
      


      
        

      


      
        கே: புரிகிறது.
      


      
        ப: மேற்கொண்டு என்ன செய்வதென 40 வயதில் யோசித்தேன். 60 வயதில் மேலும் 200, 300 கட்டுரைகள் வெளிவந்திருக்க வேண்டுமா அல்லது வேறு ஏதாவது சாதித்திருக்க வேண்டுமா? என்னுடைய வேலை எனக்குப் பிடித்திருந்தது. மாணவர்களுடன் உரையாடுவது எனக்குப் பிடித்திருந்தது. நான் அவர்களுக்கு கற்றுக் கொடுத்ததோடு அவர்களிடமிருந்தும் கற்றுக் கொண்டிருக்கிறேன். இதை மட்டுமே செய்யப் போகிறேனா அல்லது இதற்கு மேலும் ஏதாவது செய்யப் போகிறேனா என யோசித்தேன்.
      


      
        

      


      
        நான் ஸ்ரீ சத்திய சாயி பாபாவைப் பின்பற்றுகிறவன். அவர் அற்புதமான ஆன்மீக வழிகாட்டி. மனித உயர்பண்புகளை, விழுமியங்களை (Human Values) அவரிடமிருந்து கற்றுக்கொண்டுள்ளேன். எப்படி சமூகத் தொண்டாற்றுவது, எப்படி வேலையை இறை வந்தனமாகச் செய்வது என்பதையும் கற்றுக் கொண்டேன். நம்முடைய ஒவ்வொரு துளி சக்தியாலும் சமூகத்தொண்டு செய்யவேண்டும்; வேலையே வழிபாடு, கடமையே கடவுள் (Work is worship, Duty is God) என்ற உண்மையை அவர் எனக்குக் கற்றுக்கொடுத்தார்.
      


      
        

      


      
        இதை அவர் எனக்கு நேரடியாகக் கூறினார். வீட்டிலோ, அலுவலிலோ, அல்லது வேறெந்தச் சூழலிலோ நான் செய்யும் எதுவும் எனக்கானதல்ல, மற்றவர்களுக்கானது. 'Work is Worship' என்பதை நான் இப்படித்தான் புரிந்து கொள்கிறேன். குடும்பம், பெற்றோர், உடன்பிறந்தோர், நண்பர்கள், சக ஊழியர்கள் மற்றும் சமுதாயத்திற்கு நமது கடமைகளைச் செய்யவேண்டும்
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        என் மிச்ச வாழ்நாளில் என்ன செய்ய விரும்பினேன் என்ற கேள்விக்கு இப்போது பதில் சொல்கிறேன். நான் இதைப்பற்றிச் சிந்தித்துக் கொண்டிருந்த சமயத்தில் பாபா வேறொருவரின் கேள்விக்கு பதில் சொல்வது என் காதில் விழுந்தது. அவர் பாபாவிடம், ”from information to transformation" என்பதைப் பற்றிப் பேசிக் கொண்டிருந்தார். அதற்கு பாபா, “What information? What transformation? Information is only in formation. There is only transformation of information. But there is no real transformation" என்றார்.
      


      
        

      


      
        ஒரு கணினி விஞ்ஞானியான எனக்கு இது மிகவும் ஆழமான உண்மையாகத் தோன்றியது. ’Information is in formation’ என்பது உண்மை. ‘There is only transformation of information' என்பது அதைவிடப் பெரிய உண்மை. நமது தேவை என்னவெனில், நம்முடைய 'transformation' (உயர்மாற்றம்) அவசியம். என்னுடைய உத்தியோக வாழ்க்கையில் நான் என்ன செய்யமுடியும் என யோசித்தேன். என் பணியின் முதல் அம்சமாக, நான் மாணவர்களுக்குக் கற்பிப்பதோடு அவர்களைச் சரியான பாதையில் இட்டுச்செல்லும் முயற்சி. அடுத்த அம்சம் ஆராய்ச்சி. மூன்றாவது அம்சம் சேவை. என்னுடைய ஆராய்ச்சி மல்டிமீடியா, இமேஜ் ப்ராசஸிங், கம்ப்யூட்டர் விஷன், parallel processing ஆகியவற்றைப் பற்றியது. என்னுடைய ஆராய்ச்சியை எப்படி சமூகத்துக்கும் பயனுள்ளதாக்க முடியும் என நினைக்கத் தொடங்கினேன். இந்த எண்ணம் வந்தவுடன், மனதுக்குள் அவரது வழிகாட்டுதலை வேண்டினேன். அதன்பின், தானாகவே செயல்கள் நடக்கத் தொடங்கின.
      


      
        ப: நான் திரும்பி வந்து நேஷனல் சயன்ஸ் ஃபவுண்டேஷனிடம் ‘The NSF Information Technology Research Program (NSF-ITR)' குறித்த விரிவான ஆராய்ச்சித் திட்டத்திற்கான அறிக்கை சமர்ப்பித்தேன். என் சக ஆசிரியர்களுடன் எந்த திறக்கில் இதைச் செய்யலாம் என விவாதித்தேன். அப்போது ஒருவர் பார்வையற்றோருக்காகச் செய்தால் என்ன என்று கேட்டார்.
      


      
        

      


      
        கே: அதை நீங்கள் கெட்டியாகப் பிடித்துக் கொண்டீர்கள், இல்லையா?
      


      
        ப: ஆமாம். நான் இமேஜ் ப்ராசஸிங்கில் செய்யும் ஆராய்ச்சி. பார்வையுள்ளோருக்கு. பார்க்க முடியாதவர்களுக்கு உதவும் வாய்ப்பாக இதைக் கருதினேன். சமூகத்தில் எவரையும் சார்ந்திராத வெற்றியாளர்களாக அவர்களை ஆக்க எது உதவும் என்ற கேள்வி எழுந்தது. இசை, சரித்திரம் மட்டுமல்லாது, அறிவியல், பொறியியல் போன்ற துறைகளிலும் அவர்கள் உயர்கல்வி பெறத் தடை இருக்கக்கூடாது என நினைத்தேன். அப்படித்தான் ‘The Center for Congnitive Ubiquitous Computing' 2002ல்உருவானது. அதன் வலைத்தளத்திற்கு 'CUbiC)' எனப் பெயர். 2004ல் அது அரிசோனா கவர்னரின் புத்தாக்கத்துக்கான விருதைப் பெற்றது.
      


      
        

      


      
        கே: நான் அதைப் பார்த்திருக்கிறேன்.
      


      
        ப: எங்களது திட்டங்களை அதில் பார்த்திருப்பீர்கள். அவற்றைப்பற்றிச் சொல்லப் போவதில்லை. நான் டேவிட் ஹேய்டன் (David Hayden) என்ற மாணவரைப் பற்றிச் சொல்கிறேன். அவர் பார்வைக் குறைபாடுள்ளவர். 2007ல் என்னிடம் வந்தார். ”நான் கணிதம் மற்றும் கம்ப்யூட்டரில் (joint degree program) முதலாம் ஆண்டு படித்து முடித்துள்ளேன். ஆனால் இரண்டாம் ஆண்டில் சமன்பாடுகள், நெறிமுறைகள், செய்முறைகள் (equations, algorithm, processing) ஆகியவை கடினமாக இருப்பதை உணர்கிறேன். முதல் வரிசையில் அமர்ந்தாலும் என்ன நடக்கிறது என்று புரியவில்லை. எனக்கு உதவ முடியுமா?” என்றார்.
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        நான் அவரிடம் “நீங்கள் ஏன் என்னுடைய ஆராய்ச்சிக் கூடத்தில் வேலை செய்யக்கூடாது? இங்கே இளநிலை, முதுநிலை, Ph.D. மட்டுமல்ல, உயர்நிலைப் பள்ளி மாணவர்கள் கூட உள்ளார்கள். அவர்களுடன் நீங்கள் வேலை செய்தால் என்ன? உங்களுக்குள்ள தடைகள் என்னென்ன என்பதை உங்களைவிட நன்கு வேறு யாருக்குத் தெரியும்? நீங்கள்தான் விடைகாண முடியும்” என்றேன். அவர் அதை ஏற்று எனது ஆய்வுக்கூடத்தில் பணி செய்ய வந்தார். இரண்டே வருடத்தில் தனது ஜூனியர் வருட முடிவில், ஒரு கருவியை உருவாக்கினார். He had designed a tablet PC with a USB interface to a Camera. இதன்மூலம் வகுப்புகளின் வீடியோவை tablet PCயில் பார்க்கத் தருவித்தார்.
      


      
        

      


      
        இன்னுமொரு புத்திசாலித்தனமான காரியத்தையும் செய்தார். அவர் டேப்லெட்டின் திரையை இரண்டாகப் பிரித்து இடப்பக்கம் வகுப்பின் வீடியோ வருமாறு செய்தார். He could freeze frames and do whatever he wanted with it. வலப்பக்கத்தில் வகுப்பறையில் குறிப்புகள் எடுத்து, அதை வீடியோவுடன் இணைத்தார்.
      


      
        

      


      
        கே: My God!
      


      
        ப: வகுப்புகள் முடிந்தவுடன், பார்வையுள்ள மாணவர்களும் வகுப்பறைக் குறிப்புகளைத் தமக்குத் தருமாறு கேட்பார்கள்.
      


      
        

      


      
        கே: வெரி நைஸ். வெரி இன்ஸ்பயரிங்.
      


      
        ப: அவர், தனது ஜூனியர் வருட முடிவில், இந்த கருவியின் முன்மாதிரி வடிவத்தை சமர்ப்பித்தார். அவரோடு பார்வைக் குறைபாடுள்ள மற்றவர்களும் இதைப் பரிசோதனை செய்திருந்தனர். இங்குள்ள cognitive scientists, college of design students, disability students எனப் பல்வேறு துறையினரையும் கொண்ட ஆய்வுக்கூடத்தில் அதை அறிமுகப்படுத்தினோம். அதனால், இந்தக் கருவியை அவரால் மலிவு விலையில் தயாரிக்க முடிந்தது. அவர் இதை ‘மைக்ரோசாஃப்ட் இமேஜின் கப்’ போட்டிக்கு அனுப்பி வைத்தார். அந்த உலகளாவிய போட்டியில் 11 பிரிவுகள். இதை 'Touch and Tablet' பிரிவுக்கு அனுப்பினார். பின்னர் பெர்க்கலி, ஸ்டேன்ஃபோர்ட் மாணவர்கள் பங்கேற்ற பிராந்தியப் போட்டியில் பங்கேற்று வெற்றி கண்டார். தேசியப் போட்டியில் வெற்றி பெற்ற பின்னர் போலந்தில் நடந்த உலகப் போட்டியிலும் வெற்றி பெற்றார். இதில் உலகம் முழுவதிலுமிருந்து 325,000 பேர் கலந்து கொண்டனர். 3வது வருடப் படிப்பின் இறுதியில் அவர் இதைச் சாதித்தார். அடுத்த ஆண்டு ’மைக்ரோசாஃப்ட் இமேஜின் கப்’ போட்டியில் software design பிரிவிலும் தேசிய அளவில் வெற்றிபெற்றார்.
      


      
        

      


      
        நான் அவரை முதலில் சந்தித்தபோது “டேவிட், வாழ்க்கையில் நீங்கள் என்ன செய்ய விரும்புகிறீர்கள்” எனக் கேட்டேன். அதற்கு அவர் “நான் உங்களைப்போல் கல்லூரிப் பேராசிரியர் ஆக விரும்புகிறேன். மாணவர்களுக்கு இன்ஸ்பிரேஷன் ஆக இருக்க விரும்புகிறேன்,” என்றார். அவர் அமெரிக்காவின் எல்லாப் பல்கலைக்கழகங்களிலும் ஆய்வுக்காகப் பதிவுசெய்தார். அவரை ஏற்க அவை யாவுமே விரும்பின. MITயின் மீடியா மற்றும் செயற்கை அறிவு ஆகிய இரு ஆய்வுக்கூடங்களும் அவருக்காகப் போட்டி போட்டன. அவர் இப்போது MITயில் PhD படிப்பை முடிக்கும் தறுவாயில் உள்ளார். அவர் தனது கண்டுபிடிப்பு அனைவருக்கும் குறைவான விலையில் கிடைக்க வேண்டும் என்ற நோக்கத்தோடு ஒரு நிறுவனத்தைத் தொடங்கியுள்ளார்.
      


      
        

      


      
        கே: Excellent. இதைப் பகிர்ந்து கொண்டதற்கு நன்றி.
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        ப: 2002ல் நான் CUbiC lab தொடங்கிய நேரத்தில், கொலம்பியா பல்கலைக்கழகத்திலிருந்து மைக்கல் க்ரோ எங்கள் பல்கலைக் கழகத்தின் தலைவராக வந்தார். அவர் பொதுப் பல்கலைக்கழகங்களுக்கெனப் புதிய தொலைநோக்குத் திட்டம் ஒன்றை உருவாக்கினார். 21ம் நூற்றாண்டின் புதுமைப் பொருளாதாரத்திற்கு மாணவர்களைத் தயார் செய்வது அதன் நோக்கம். அவை விரைந்து செயல்பட்டு, அந்தச் சூழலை உருவாக்கிக் கொடுக்க வேண்டும் என்பது நோக்கம். தொழில்முனைவோருக்கான திட்டம் ஒன்றை உருவாக்கினார். அது, உலகச்சூழலைப் புரிந்து கொள்ளுதல், எழுச்சியூட்டும் ஆய்வுகள், இடர்களை எதிர்கொள்ளல், சமூகசேவை, சமூகத் தாக்கம் ஏற்படுத்துதல், பல்வேறு துறைகளுடன் இயைந்து வேலை செய்வது போன்றவற்றை உள்ளடக்கியது.
      


      
        

      


      
        அவர் க்யூபிக் லேபின் செயல்பாட்டை அறிந்து, என்னை அழைத்து, கம்ப்யூட்டர் எஞ்சினியரிங் துறையில் மேலும் என்ன செய்யலாம் என்று கேட்டார். நான் ஒரு வருடத்துக்குள் 'Computing and Informatics' என்ற புதிய துறையை உருவாக்கும் திட்டத்தை முன்வைத்தேன். இத்துறையின் மூலம், கம்ப்யூட்டர் சயன்ஸ் பல்வேறு துறைகளுடன் இயைந்து, பல்கலைக்கழகத்திற்கு உள்ளேயும், வெளியேயும் ஊடாடி, கணினிப் பாடத்திட்டத்தைச் செறிவூட்டலாம்.
      


      
        

      


      
        கே: ஓ, சரி!
      


      
        ப: அவர் அந்த மாற்றம் ஏற்பட வகைசெய்தார். ‘School of Computing and Informatics' துறையை உருவாக்கினேன். அரிசோனா பல்கலைக்கழகம், ஃபீனிக்ஸில் புதிதாகத் தொடங்கவிருந்த மருத்துவக்கல்லூரிக்கான ஆளுனரின் ஆணையம் அமைக்கப்பட்ட போது, அவர் என்னை அதன் உறுப்பினர் ஆக்கினார். அக்குழுவின் 8 உறுப்பினர்களில் நான் மட்டுமே மருத்துவரல்லாதவர். எதிர்கால மருத்துவர்களை உருவாக்க இன்ஃபர்மேடிக்ஸ் அவசியம் என அவர் கருதினார்.
      


      
        

      


      
        கே: பிரமாதம்!
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        ப: அரிசோனா பல்கலைக்கழகத்தில் மேயோ கிளினிக்குடன் சேர்ந்து பயோ இன்ஃபர்மேடிக்ஸ் துறையை உருவாக்கினோம். உளவியல், மானிடவியல் துறையைச் சேர்ந்த, கணினி அறிவியலும் பயின்ற பல்துறை வல்லுநர்களை, துறை உறுப்பினர்களாக (faculty members) நியமித்தேன். நல்ல புகழ்பெற்ற கணினி விஞ்ஞானிகளையும் நியமித்தேன். 2002ல் தொடங்கி 2007-8ல் இதைச் செய்து முடித்தேன். அவர் என்னைப் பல்கலைக்கழகத்தின் முதன்மை ஆராய்ச்சி அலுவலர் பொறுப்பு வகிக்க அழைத்தார். இங்கு 83,000 மாணவர்கள் தவிர 2000 நிரந்தரப் பேராசிரியர்கள் உட்பட 3000 பேராசிரியர்களும் உள்ளனர். பயோடிசைன் இன்ஸ்டிட்யூட், குளோபல் இன்ஸ்டிட்யூட் ஆஃப் சஸ்டெய்னபிலிடி மற்றும் பல சிறந்த கல்வி நிறுவனங்களும் இங்கு உள்ளன. அவர் என்னிடம் “You can think across disciplines. I want you to incentivise and build this research enterprise" என்றார். 2001ல் எங்களது ஆராய்ச்சியின் மதிப்பு 100 முதல் 110 மில்லியன் டாலர் வரை இருந்தது. இந்த ஆண்டு 425 மில்லியன் டாலர்! தேசிய அளவில், மருத்துவக் கல்லூரியில்லாத பல்கலைக்கழங்களிடையே, நாங்கள் 15வது இடத்தில் உள்ளோம்.
      


      
        

      


      
        கே: எக்ஸலண்ட் சார்.
      


      
        ப: பாபாவின் அருளால் இவையெல்லாம் நடந்தன. நான்கு வருடங்களுக்கு முன் அவர் என்னை சீனியர் வைஸ் ப்ரெஸிடெண்ட் பொறுப்பு வகிக்க அழைத்தார். I am responsible for advancing research, entrepreneurship, innovation and economic development activities of the University. அதே சமயம் ஆய்வுகளிலும் தீவிரமாக ஈடுபடுகிறேன். எனக்கு ஆய்வுக்கூடங்கள் உள்ளன. 6 ஆராய்ச்சி மாணவர்கள் உள்ளனர். ஒரு நிர்வாகியாக மட்டும் இருப்பதில் எனக்கு நம்பிக்கையில்லை. மற்றவர்களுக்கு முன்னுதாரணமாக இருக்க நினைக்கிறேன். என்ன செய்ய வேண்டும் என நாம் சொல்லக்கூடாது, நம்மைப் பார்த்து, மற்றவர்கள் பின்பற்ற வேண்டும்.
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        கே: வொண்டர்ஃபுல்!
      


      
        ப: I think the future of science is robust, vibrant, exciting. நாம் திறமையை மதிக்கும் நாட்டில் உள்ளோம். எனக்குத் தரப்பட்ட வாய்ப்புகளுக்கு இந்த தேசத்திற்கு நான் மிகவும் கடமைப்பட்டிருக்கிறேன். இதன் குடிமகனாக, இந்நாட்டிற்கும், உலகத்திற்கும் சேவை செய்வது எனக்கு உற்சாகத்தைக் கொடுக்கிறது. மனித ஆற்றலைப் புரிந்து கொள்ளுதல், அதனைத் தளையறுத்தல் போன்ற உற்சாகமான விஷயங்கள் எதிர்காலத்தில் இருக்கின்றன. இயற்கையைப் புரிந்துகொண்டு, அதனிடமிருந்து கற்றுக்கொண்டு, அதனோடு இயைந்து மனிதகுலத்தின், இயற்கையின் நன்மைக்குப் பங்களிக்க வேண்டும்.
      


      
        

      


      
        கே: நீங்கள் செய்யும் வெட்டுமுனைத் தொழில்நுட்ப ஆய்வுகள் என்ன?
      


      
        ப: Cutting edge technology research என்றால், கம்ப்யூட்டர் விஷனில் மட்டுமல்ல, நாங்கள் தொடுவுணர்வு (haptics) குறித்தும் ஆய்வுகள் செய்கிறோம். காணல், கேட்டல் மட்டுமல்லாமல், எப்படி தொடுவுணர்வு மூலமும் செய்திப் பரிமாற்றம் செய்யமுடியும் என்பதை ஆய்கிறோம். இதில் அடிப்படை வேலை செய்துள்ளோம்.
      


      
        

      


      
        கே: செக்யூரிடியைப் பற்றி தற்போது கவலைகொள்வது அவசியமா? இல்லை, ஆய்வுகளும் வளர்ச்சியும் நடக்கட்டும், பின்னால் பார்த்துக் கொள்ளலாம் என்பது உங்கள் கருத்தா?
      


      
        ப: பாதுகாப்பு பற்றி ஓரளவு கவலை உண்டு. அறிவியல் வேகமாக முன்னேறும்போது, மக்கள், சுற்றுச்சூழல் இவற்றின் பாதுகாப்பை உறுதி செய்துகொள்ள வேண்டியுள்ளது. செய்ய வேண்டியது நிறைய உள்ளது. சைபர் செக்யூரிடி அதன் ஒரு அம்சம்தான். வருங்காலத்தில் அறிவியல் என்பது, அந்தரங்கம், பாதுகாப்பு இவற்றைத் தன்னுள்ளே அடக்கியதாக இருக்கும்.
      


      
        

      


      
        கே; ஆராய்ச்சிகளுக்கு நிதி கிடைப்பதில் உள்ள சவால்கள் என்ன?
      


      
        ப: இப்போதைய நிலை எனக்கு மகிழ்ச்சிதான். இல்லாததைப் பற்றிப் பேசலாம். ஆனால் எவ்வளவோ இருக்கிறதே. அடிப்படை ஆய்விலும் பயன்முறை ஆய்விலும் (applied research) பெரிய அளவில் முதலீடுகள் செய்யப்பட்டுள்ளன. இன்னும் நிறைய முதலீடுகள் வந்தால் நல்லதுதான். ஆனால், உள்ள முதலீடுகளை அதிகபட்சப் பயன் தரும் விதத்தில் பயன்படுத்துவது அவசியம். அப்போதுதான் வருங்காலத்தில் முதலீடுகளை ஈர்க்கலாம்.
      


      
        

      


      
        கே: மாணவர்களுக்கு என்ன சொல்ல விரும்புவீர்கள்?
      


      
        ப: எதைச் செய்தாலும் நேர்த்தியாகச் செய்யுங்கள். கடின உழைப்பு இளைஞர்களுக்கு மட்டுமல்ல, எல்லோருக்குமே அவசியம். விரைந்து மாறிவரும் உலகத்தில் ஏதாவதொரு பட்டம் பெற்றால் போதாது. கூடவே சில திறமைகளும் தேவை. சந்திக்கும் பிரச்சனைகளைத் தீர்க்கும் திறன் தேவை. அதற்குப் பலதுறை அறிவு வேண்டும். அடுத்து, ஒரு குழுவுடன் இணைந்து வேலை செய்யத் தெரிந்திருக்க வேண்டும். வழிநடத்தவும், பின்பற்றி நடக்கவும் தெரிந்திருக்க வேண்டும். இரண்டுமே முக்கியமான குணங்கள். சேவை மனப்பான்மையுடன் வேலை செய்வது முக்கியம். உங்கள் தகுதிக்கேற்பச் சமூகத்துக்குத் திருப்பிச் செய்ய வேண்டும். வீடற்றோருக்குத்தான் சேவை செய்ய வேண்டும் என்றல்ல. என்னால் என்ன சேவை செய்யமுடியும் என்று ஒவ்வொரு நொடியும் துடிக்கவேண்டும்.
      


      
        

      


      
        அடுத்தது, உலகளாவிய சிந்தனை. இனி, எல்லாமே உலகளாவியதாக இருக்கும். அதனால் உலக சமுதாயத்தைப் பற்றிய அறிவு முக்கியம். படிக்கும்போதே சேவை செய்யுங்கள். மருத்துவமனையிலோ அல்லது வேறெங்குமோ சேவை செய்யுங்கள். ஆரம்பப் பள்ளிகளுக்குச் சென்று, மாணவர்களை ஊக்குவியுங்கள். இந்த அனுபவ அறிவு உங்கள் கல்விக்குச் செறிவூட்டும். முடிவில் இது கல்வியைப் பற்றியோ, பயிற்சியைப் பற்றியதோ அல்ல. It is about learning for life. கற்பது எப்படி எனக் கற்க வேண்டும்.
      


      
        

      


      
        கே: வாவ்!
      


      
        ப: ஏனெனில், இன்று கற்றது நாளையோ, அடுத்த மணியிலோ, அடுத்த மாதமோ வழக்கொழிந்து, பயனற்றுப் போகலாம். அதனால் புதியன கற்கும் ஆர்வம் தொடர்ந்து இருக்கவேண்டும். இது வெற்றிக்கு வழி. வெற்றி என்னும்போது, சம்பிரதாயமான வெற்றி அல்ல. சந்தோஷம் மற்றும் சுயமதிப்புடன் இருத்தல்.
      


      
        

      


      
        கே: இளம்பெற்றோருக்குச் சில வார்த்தைகள்....
      


      
        ப: இந்தப் பண்புகள் அனைத்தையும் அடையக் குழந்தைகளுக்கு உந்துதலாக இருங்கள். அவர்களிடம் மரியாதையைக் கேட்டுப் பெறாதீர்கள். அவர்கள் மதிக்குமாறு நடந்து கொள்ளுங்கள். உங்கள் செயல்களின் மூலம்தான் மதிப்பைப் பெறமுடியுமே தவிரக் கேட்டு அல்ல. அவர்கள் வெற்றியடைய உற்சாகப்படுத்துங்கள். அற்புதமான, மகிழ்ச்சியான குடும்பத்தை, சமுதாயத்தை நீங்கள் உருவாக்க முடியும். உங்களுக்கும், நீங்கள் ஈடுபட்டுள்ள அனைத்துக்கும், கடவுள் தனது ஆசிகளை வழங்கப் பிரார்த்திக்கிறேன்.
      


      
        ***
      


      
        
      


      
        

      


      
        தேசிய அறிவியல் வாரிய உறுப்பினராக நியமனம் பெற்றது குறித்து...
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        இது ஒரு பெரிய வாய்ப்பு மட்டுமல்ல, பொறுப்பும் கூட. இதற்குத் தகுதியானவனாக என்னை நான் நிரூபிக்க வேண்டும். அதற்காக நான் அயராமல் உழைப்பேன்.
      


      
        

      


      
        - பேரா. சேதுராமன் பஞ்சநதன்
      


      
        ***
      


      
        "I என்றால் Instrument"
      


      
        

      


      
        நான் என்று சொல்லிக் கொள்ளும்போது என்னை ஒரு கருவி என்பதாகவே சொல்கிறேன். I என்பது instrument-ஐக் குறிக்கிறது. நான் வெறும் கருவிதான். கடவுள் தான் செய்ய விரும்புவதை என்னை ஒரு கருவியாக உபயோகித்துச் செய்து முடிக்கிறார் என்றுதான் நம்புகிறேன். எதையும் “என் சாதனை” என்று எண்ணாமல், “கடவுள் எனக்குக் கொடுத்த வாய்ப்பு” என்றே நினைக்கிறேன். நம் ஒவ்வொருவரின் வழியாகவும் கடவுள் எதையாவது செய்ய நினைக்கிறார். என் சாதனை என ஒன்றை நினைப்பது முட்டாள்தனம்.
      


      
        

      


      
        - பேரா. சேதுராமன் பஞ்சநதன்
      


      
        ***
      


      
        அறிவியல் ஆய்வும் பொருளாதார முன்னேற்றமும்
      


      
        

      


      
        ஒரு பரந்த நோக்கில், அறிவியல் என்பது இயற்பியல், ரசாயனம், உயிரியல், தொழில்நுட்பம், கணினி அறிவியல், சிவில் எஞ்சினியரிங், எலக்ட்ரிகல் எஞ்சினியரிங் போன்றவை மட்டுமல்ல. சமூக அறிவியலும் (Humanities) அறிவியலே. அறிவியல் முன்னேற்றத்துக்கு ஒரு பின்புலம் தேவை. ஹ்யுமானிடிஸ்தான் அந்தப் பின்புலம். அவை ஒன்றோடொன்று பின்னிப் பிணைந்தவை. ஹ்யுமானிடிஸ், சோஷல் சயன்சஸ், வணிகச் சட்டம், கலாசாரம், உளவியல், மானுடவியல் இவையெல்லாம் அறிவியல், டெக்னாலஜி, பொறியியல் இவற்றுடன் இணைந்து செயல்பட வேண்டும். ஒரு துறை தன் வளர்ச்சிக்கு, அறிவியல் தொழில்நுட்பம் இவற்றின் உதவியை நாடும்போது, அவற்றின் தேவைகளும், சவால்களும் அறிவியல், தொழிநுட்பம் போன்றவற்றின் மீது பெரிய அளவில் தாக்கத்தை ஏற்படுத்துகின்றன. அப்பொழுது இவையும் வளர்ச்சி பெறுகின்றன.
      


      
        

      


      
        It is highly synergistic. தாக்கத்தை ஏற்படுத்துவதுதான் முக்கியக் குறிக்கோள். தாக்கம் சமூகத்தில், பொருளாதாரத்தில், கலாசாரத்தில் என எதில் வேண்டுமானாலும் இருக்கலாம்.
      


      
        

      


      
        - பேரா. சேதுராமன் பஞ்சநதன்
      


      
        ***
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  சூர்யா துப்பறிகிறார்
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    கதிரவன் எழில்மன்னன்

  


  
    
      பின்புலம்: சிலிக்கான் மின்வில்லைத் தொழில்நுட்ப நிபுணர் சூர்யா, துப்பறியும் திறமை காரணமாக முழுநேரத் துப்பறிவாளராகிவிட்டார். அவரது நண்பர் மகன் கிரணும் மகள் ஷாலினியும் மிகுந்த ஆர்வத்தோடு அவருக்கு உதவுகின்றனர். கிரண் வேகமான, தமாஷான இளைஞன். தொழில் பங்கு வர்த்தகமானாலும் சூர்யாவுடனேயே நிறைய நேரம் செலவிடுகிறான். ஷாலினி ஸ்டான்ஃபோர்ட் மருத்துவமனையில் மருத்துவராகவும், உயிரியல் மருத்துவ நுட்ப (bio-med tech) ஆராய்ச்சி நிபுணராகவும் பணிபுரிபவள். மூவரும் துப்பறிந்து பலரின் பிரச்சனைகளைத் தீர்த்து வைத்துள்ளனர்.
    


    
      

    


    
      இதுவரை: ஷாலினி தம்பி கிரண் வீட்டுக்கு அம்மா அனுப்பிய உணவைக் கொடுக்க வந்தாள். கிரண் ஒரு முப்பரிமாண பிரிண்ட்டரை வைத்துத் தயாரித்த போர்ஷா கார் மாடலின் நுணுக்கமான அம்சங்களைப் பார்த்து அது பிரிண்ட்டரில் தயாரானது என்று நம்பமறுக்கவே, கிரண் புதிதாகப் பதித்துக் காட்டுகிறேன் என்று ஆரம்பித்தான். அப்போது....
    


    
      

    


    
      
        கிரணின் சமையலறையில் ஷாலினி கிரணின் முப்பரிமாணப் பிரிண்ட்டர் போர்ஷா மாடலை உண்மையாகவே உருவாக்குகிறதா என்று பார்த்து விடுகிறேன் என்ற சவாலோடு அமர்ந்து, காஃபி அருந்தியபடி காத்திருந்தாள். அந்தச் சவாலை சமாளிப்பதாகச் சூளுரைத்திருந்த கிரண், ஷாலினி கொணர்ந்திருந்த அம்மா தயாரித்த இடியாப்பத்தை ஒரு கை பார்த்தபடி, “பட்டனைத் தட்டி விட்டா ரெண்டு தட்டுல இட்டிலியும்” என்ற பழந்தமிழ் திரைப் பாடலை முப்பரிமாணப் பிரிண்ட்டர் நிஜமாக்கிவிடும் என்று அறைகூவவே, அதைக் கேட்ட ஷாலினி, ஆனாலும் சுவை அம்மா செய்வது போலிருக்காது என்று மறுத்துக் கொண்டிருக்கையில் பின்னறையிலிருந்து ‘பீப்’ என ஒரு சத்தம் வரவும் கிரண், “ஓ! ஷால் போர்ஷா கார் மாடல் முழுசா பதிஞ்சிருக்கும், காட்டறேன் வா!” என்று ஷாலினியை இழுத்துக்கொண்டு பின்னறைக்கு ஓடினான்.
      


      
        

      


      
        ஆனால், அறைக்குள் நுழைந்த வேகத்திலேயே மீண்டும் வெளியில் ஓடிவர வேண்டியதாயிற்று! அங்கே லேசான புகையுடன், ப்ளாஸ்டிக் எரிந்த நாற்றம் பலமாக வரவே, இருவரும் கண்ணில் நீர்வர இரும ஆரம்பித்தனர். வெளியில் வந்து கிரண் மன்னிப்புக் கோரினான்! “ஸாரி ஷால்! மறந்து போயிட்டேன். காற்றை வெளியேற்ற எக்ஸாஸ்ட் விசிறியைப் போட மறந்துட்டேன். ஒரு நிமிஷம் இரு, வாசனை, புகையெல்லாம் போறமாதிரி வேகமா போட்டுட்டு வரேன்”, என்று கூறிவிட்டு மீண்டும் அறைக்குள் சென்றான்.
      


      
        

      


      
        இரு நிமிடங்களுக்குப் பிறகு கிரண் வெளியே வந்து கட்டைவிரலை உயர்த்திக் காட்டி “ஆல் க்ளியர்! வா, உள்ளே” என்று ஷாலினியை அறைக்குள் அழைத்துச் சென்றான். வாசனை இன்னும் இருந்தாலும், புகை வெளியேறியிருந்ததால் ஷாலினி சகித்துக்கொண்டாள். முப்பரிமாணப் பதிப்பானில் (பிரிண்ட்டர்) கீழே இருந்த தட்டை வெளியில் இழுத்து அதிலிருந்த கார் மாடலை எடுத்துக் காட்டினான்.
      


      
        

      


      
        முதலில் பார்த்த போர்ஷா மாடலைப் போலவே இருந்தாலும் ஓட்டையிருக்க வேண்டிய சில இடங்களில் கருப்பாக எதோ நிரம்பியிருந்ததைக் கிரணிடம் காட்டி, “ரொம்ப நல்லாத்தான் இருக்கு, ஆனா, இதெல்லாம் என்ன கருப்பா?” என்று கேட்டாள் ஷாலினி.
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        கிரண் சிரித்துக்கொண்டு, “அதுதான் பிரிண்ட்டர் சூட்சுமம்! சில இடங்களில் ஓட்டையா பதிக்க முடியாட்டா, அங்க இந்தமாதிரி கருப்பா நிரப்பிடும். ஆனா இப்ப பாரு!” என்று கூறிவிட்டு ஸ்க்ரூடிரைவர் ஒன்றை எடுத்து, பல இடங்களில் தட்டி, கருப்புப் பகுதிகளை ஒவ்வொன்றாக அசைத்து வெளியில் எடுத்துப் போட்டான். பிறகு கார் மாடலை ஷாலினியிடம் நீட்டினான். அத்தோடு, முதலில் காட்டிய பழைய மாடலையும் கொடுத்து, “ஊம், ஷால் நம்ப மாட்டேன்னியே, ரெண்டையும் நல்லா ஒப்பிட்டுப் பாத்துக்கோ, அப்புறம் சொல்லு!” என்று அறைகூவினான்.
      


      
        

      


      
        ஷாலினி இரண்டு மாடல்களையும் ஓரிரு நிமிடங்கள் கூர்ந்து ஒப்பிட்டுவிட்டு, பிரமிப்புடன் பாராட்டினாள். “கிரண் நிஜமாவே இது பிரமாதந்தான்! நேரா பாத்தப்புறம் கூட நம்பக் கஷ்டமா இருக்கு. ஆனா நிஜமாவே சரியா கச்சிதமா அதே மாதிரி பதிஞ்சிருக்கு. ஆனா. சக்கரம் எதுவும் இல்லயே. அதெல்லாம் எங்கே?”
      


      
        

      


      
        “எல்லாம் ஒரே மூச்சில பிரிண்ட் ஆகாது. சக்கரமெல்லாம் தனியா பிரிண்ட் பண்ணி மாட்டணும், அவ்வளவுதான். வேணும்னா பிரிண்ட் பண்ணி காட்டட்டுமா?”
      


      
        

      


      
        ஷாலினி தலையசைத்து மறுக்க வாய் திறக்குமுன் அவள் செல்பேசி பிங் எனச் சத்தமிடவும், அதில் புதிதாக வந்திருந்த மின்னஞ்சலைத் திறந்து பார்த்து விட்டு கூவினாள், “ஹே கிரண், நீ நிச்சயமா இதை நம்பவே போறதில்லை! இந்த புது ஈமெயில் எதைப்பத்தித் தெரியுமா?”
      


      
        

      


      
        கிரண் தோள் குலுக்கி, உதட்டைப் பிதுக்கினான். “எனக்கெப்படித் தெரியும்? என்ன நீ பில்லியன் டாலர் ஜெயிச்சேன்னு நைஜீரியாலேந்து வந்திருக்கா? கங்க்ராட்ஸ்!”
      


      
        

      


      
        ஷாலினி சிரித்தாள். “நீ பாக்கற வெப்ஸைட்கள்னால உனக்குத்தான் அப்படி நிறைய வரும்! இது என்ன ஆச்சர்யம்னா, இந்த ஈமெயில் நாம இப்ப பேசிக்கிட்டிருக்கற முப்பரிமாணப் பதிப்புத்துறை சம்பந்தப்பட்டதேதான்!”
      


      
        

      


      
        கிரண் வாயைப் பிளந்தான். “என்ன, என் காதுலயே பூவா? நாம பேசறதுபத்தி யாருக்குத் தெரிஞ்சு அனுப்பியிருப்பாங்க?”
      


      
        

      


      
        ஷாலினி தலையசைத்து மறுத்தாள், “சே சே! அது அப்படியெல்லாம் ஒண்ணுமில்ல கிரண். தற்செயலா, என்கூட வேலை செய்யற ஆராய்ச்சியாளர் ஒருத்தி அவளோட நண்பர் நிறுவனம் இந்த முப்பரிமாணத் துறையில உயிரியல்ரீதியான மிகப் புரட்சிகரமான ஒரு புதுமையைக் கண்டுபிடிச்சு விற்பனை ரீதியா கொண்டுவர இருந்ததாவும், எதோ பிரச்சனை ஆகியிருக்கறதாவும், நாம அந்த நேனோ நுட்பத்துல செஞ்சா மாதிரி உதவி செய்ய முடியுமான்னும் கேட்டிருக்காங்க. அவ்வளவுதான்.”
      


      
        

      


      
        கிரண் உற்சாகத்தோடு துள்ளிக் குதித்தான். “வாவ், வாவ்! பிரமாதம், பிரமாதம். நான் ரொம்ப ஆசையா விளையாடிக்கிட்டிருக்கற அதே துறையில துப்பறியற சான்ஸ். அதுலயும் ஒரு ட்விஸ்ட்? உயிரியல் முப்பரிமாணப் பதிப்பு! ஐ லைக் இட்! என்ன காத்துக்கிட்டிருக்கே? உடனே நாங்க நிச்சயமா உதவிபண்றோம்னு பதில் அனுப்பிட்டு உடனே கிளம்பி சூர்யாவைக் கலெக்ட் பண்ணிகிட்டு அங்க ஓட வேண்டியதுதானே. வா, வா, போலாம்” என்று அவசரப் படுத்தினான்.
      


      
        

      


      
        ஷாலினி கையமர்த்தி அவனை அமைதிப்படுத்தினாள். “ஹேய், கிரண்! கொஞ்சம் அடக்கி வாசி மேன்! நாம முதல்ல சூர்யாவைப் பாத்து அவருக்குச் செய்ய நேரம் இருக்கா, விருப்பம் இருக்கான்னு கேக்கணும். அவர் ஓகே சொன்னப்புறந்தான் அதெல்லாம்!”
      


      
        

      


      
        கிரண் சீண்டினான். “அது சரி, சூர்யா சரின்னு சொன்னப்புறந்தானே உனக்கு எல்லாம்?”
      


      
        

      


      
        “டேய், சூர்யாவைப்பத்தி மட்டும் சீண்டாதே, சொல்லிட்டேன். அடிச்சுடுவேன்!”
      


      
        

      


      
        கிரண் பயப்படுவதுபோல் ஒரு கையை உயர்த்தி ஒளிந்துகொள்வது போல் குனிந்து காட்டினான். “அய்யய்யோ, பயமா இருக்குப்பா. சரி சரி, சீண்டலை. நிஜமாவே கெஞ்சி கேக்கறேன். ப்ளீஸ், உடனே, சூர்யா இப்போ ஃப்ரீயான்னு கேளு. அங்க போயி அங்கயே அவரை கன்வின்ஸ் பண்லாம்.”
      


      
        

      


      
        ஷாலினி ஆமோதித்து, சூர்யாவின் கைபேசிக்கு குறுஞ்செய்தி அனுப்பினாள். உடனே டிங் என பதில் வந்தது. ஷாலினி சூர்யாவைக் காணப்போகும் ஆனந்தத்தில், “ஓகே கிரண், உன் கனவை நனவாக்க இப்பவே ஒரு வாய்ப்பு. சூர்யா சும்மாத்தான் இருக்காறாம். நேர்லயே பேசலாம்ங்கிறார். வா போலாம். நான் அங்கேர்ந்தே என் லேபுக்குப் போகணும். அதனால என் கார்லயே வரேன். இப்ப இருக்கற பரபரப்புல எங்கயாவது தாறுமாறா ஓட்டி எங்கயாவது முட்டிக்க போறே. ஜாக்கிரதையா கொஞ்சம் பாத்து நிதானமா ஓட்டு, என்ன? அதுவும் நான் கிளம்பி ஒரு பத்து நிமிஷம் கழிச்சு கிளம்பு. அப்பதான் ரெண்டு பேரும் ஒண்ணா போய்ச் சேருவோம்” என்றாள்.
      


      
        

      


      
        அவள் சொன்னபடியே, அவள் சூர்யா வீடுபோய்ச் சேர்ந்த அதே கணத்தில் படுவேகத்தில் கிரணும் வந்து, வேகமாகத் தன் போர்ஷா ஸ்போர்ட்ஸ் வேக வாகனத்தைத் திருப்பி, பிரேக் போட்டு, சரக்கென்று சறுக்கலுடன் நிறுத்திவிட்டு அதிலிருந்து குதித்து கதவைப் படாலென வேகமாக மூடிவிட்டு ஓடிப் போய் சூர்யாவின் வாசல் மணியைப் பலமுறை அழுத்தினான். சூர்யா வந்து திறக்கும்வரை பொறுமையின்றி கால்கைகளை உதறிக்கொண்டு நின்றான். ஷாலினியோ நிதானமாக நடந்து வந்தாள். அவள் வந்து சேரவும் சூர்யா கதவைத் திறக்கவும் சரியாக இருந்தது.
      


      
        

      


      
        கதவைத் திறந்த சூர்யா, நிதானமாக வந்த ஷாலினியையும், பொறுமையின்றி குதித்துக்கொண்டிருந்த கிரணையும் பார்த்து தனக்கே உரிய ஒரு யூக முறுவலுடன், அவர்களை வரவேற்றபடி ஒரு அதிர்வேட்டு வீசினார். “என்ன ஷாலினி, விஷயம் என்னன்னு டெக்ஸ்ட் செய்தில சொல்லலை. ஆனா உங்களைப் பாத்தா, எதோ முப்பரிமாண உயிரியல் பதிப்பு சம்பந்தப்பட்டதா இருக்கணும்னுதான் தோணுது... சரி உள்ள வந்து ஆசுவாசப் படுத்திக்கிட்டு நிதானமா சொல்லுங்க. அதுக்குள்ள கிரண் கொஞ்சம் தணியறானா, இல்ல, துள்ளல் அதிகமாகுதான்னு பாக்கலாம்”
      


      
        

      


      
        கிரண், ஷாலினி இருவரும் வாய் பிளந்தனர். சூர்யாவின் துப்பறியும் திறனைப் பலமுறை நேரில் கண்டு நன்கு அறிந்ததே என்றாலும், இப்போது தாங்கள் ஒன்றும் தெரிவிக்காமலேயே, வந்த காரணத்தைக் கனகச்சிதமாக சூர்யா கணித்து விட்டதால் இருவரும் அதிர்ந்து போயினர். இருவருக்கும் வார்த்தை சரியாக வெளிவரவில்லை!
      


      
        

      


      
        “ஆவ்... ஊம்... ஓ....” இது கிரண்!
      


      
        

      


      
        “என்ன... எப்படி... நான் சொல்லாமலேயே...!” இது ஷாலினி.
      


      
        

      


      
        இருவரின் தவிப்பைப் பார்த்து சூர்யா வாய்விட்டுச் சிரித்தார். “ஹேய், கிரண், ஷால்! ஸோ, நான் கணிச்சது சரிதான்னு தெரியுது... ஆனா, என்ன இது? உங்களுக்குத்தான் தெரியுமே என் வழிமுறைகள். உங்க ரெண்டு பேரைக் கவனிச்சு அதுல கிடைச்ச தடயங்களை வச்சு மட்டுந்தான் யூகிச்சேன். எப்படிக் கணிச்சிருப்பேன் நீங்களே உங்களை நல்லாப் பாத்து சொல்லுங்களேன்.”
      


      
        

      


      
        கிரண் ஷாலினி இருவரும் ஒருவரை ஒருவர் நன்கு மேலும் கீழும் ஆராய்ந்தனர். ஆனாலும் ஒன்றும் புரியாததால் குழப்பத்துடனும், இன்னும் விலகாத வியப்புடனும் தலையசைத்துக் கொண்டனர்.
      


      
        

      


      
        ஷாலினி கிரணிடம், “எனக்கொண்ணும் விளங்கலை. என்னைவிடக் கிரண்தான் உங்க கேஸ் எல்லாத்துலயும் பக்கத்திலேயே இருந்து கவனிச்சிருக்கான். சில தடவை அவனே கூட உங்க யூகங்களை விளக்கினதைக் கேட்டிருக்கேன். கிரண் உனக்கெதாவது புலப்படுதா சொல்லேன்” என்றாள்.
      


      
        

      


      
        “எனக்கும் தெரியுலை. மேலும் எனக்கிருக்கற ஆர்வத்துலயும் பரப்பரப்புலயும் என்னால சரியா கவனிக்கவும் முடியல. சூர்யா, என்னை இன்னும் ஊசிமேல வைக்காம, நீங்களே விளக்கம் சொல்லிட்டு, சீக்கிரமா கிளம்புங்க.”
      


      
        

      


      
        அவர்கள் வரக் காரணம் உயிரியல் முப்பரிமாணப் பதிப்புக்குச் சம்பந்தப்பட்டது என்பதை எவ்வாறு தான் கணித்தார் எனச் சூர்யா அளித்த விளக்கம் கிரணுக்கும் ஷாலினிக்கும் வியப்பளித்தது. அந்த விளக்கத்தையும், அதன் பிறகு ஆரம்பித்த முப்பரிமாண மெய்ப்பதிவு முடிச்சின் சிக்கல்களையும் சூர்யா எவ்வாறு அவிழ்த்தார் என்பதை வரும் பகுதிகளில் காண்போம்.
      


      
        

      


      
        (தொடரும்)
      


      
        

      


      
        ***
      

    

  


  
    

  


  தெரியுமா?
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  ​​வேர்களை நோக்கி: பிரியங்கா ஆச்சார்யா
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  - நளினி முள்ளூர், கோம்ஸ் கணபதி



  



  அமெரிக்காவில் பிறந்து, வளர்ந்து, படித்து, பட்டம் பெற்ற, இரண்டாம் தலைமுறை அமெரிக்க இந்தியர் பிரியங்கா. நியூ யார்க்கில் வழக்கறிஞர் பட்டம் பெற படிக்க விரும்பிய பிரியங்கா, அதற்குமுன் சிறிது காலம் சமூக சேவை செய்ய விரும்பினார். Association for Nontraditional Employment for Women (ANEW) என்ற அமைப்பின் வழியாக நலிவுற்ற பெண்களுக்கு ஆங்கிலம் கற்றுத்தரவெனச் சென்னை சென்ற இவரது வாழ்க்கையைச் சென்னை மாற்றியது!


  



  அது சென்னைக்கு முதன்முறை என்பதால் அங்கே நண்பர்கள் யாரும் இருக்கவில்லை. அங்கிருந்த மூத்த சகோதரி சிலரை அறிமுகப்படுத்தினார். அவர்கள் வழியே பிரியங்காவின் நண்பரானார் சேத்தன் ஆச்சார்யா. நண்பர், வாழ்க்கைக் துணைவர் ஆனார். அதுமட்டுமல்ல, பிரியங்கா சென்னையிலேயே தங்கிவிட நிச்சயித்தார். வழக்கத்துக்கு சற்றே மாறுபட்ட இந்த முடிவை எடுத்த, ஃப்ளோரிடாவில் தாய்விட்டுக்கு வந்திருந்த, பிரியங்காவிடம் பேசினோம்.
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  “என் பெற்றோர்களே நாம் நிரந்தரமாக இந்தியாவிற்குப் போகப்போகிறோம் என்று கூறியிருந்தால், வழக்கமான இளவயதினர்போல நானும் அழுது அமர்க்களம் செய்திருப்பேன். அவர்கள் எடுத்த முடிவை ஒருமனதோடு எதிர்த்திருப்பேன். அவர்கள்மீது எனக்குச் சீற்றமும் ஆத்திரமும் வந்திருக்கும்” என்று மனம் திறந்து ஒப்புக்கொள்கிறார் பிரியங்கா. அவர் சேவை செய்ய முதலில் போக எண்ணியது பொலிவியாவுக்குத்தான். முன்பின் தெரியாத நாட்டில் பாதுகாப்பு எப்படி இருக்குமோ என்று அஞ்சிய பெற்றோர்தாம் அவரைச் சென்னைக்குப் போகலாமே என்று கூறினர். அதை ஏற்றபோது சென்னை தனது நிரந்தர வசிப்பிடமாகும் என்று பிரியங்கா எண்ணியிருக்க வாய்ப்பில்லை.


  



  சென்னை லயோலா கல்லூரியிலும், நியூ யார்க்கின் Rochester Institute of Technology யிலும் படித்தவர் சேத்தன். சில வருடங்கள் நியூயார்க்கில் பணி புரிந்ததுண்டு. “சேத்தனுடன் நட்பு ஐந்து வாரங்களுக்குள் நிச்சயதார்த்தம்வரை வளர்ந்துவிட்டது” என்கிறார் பிரியங்கா. அவரது தந்தை டாக்டர். பழநி வேணுகோபால் ஃப்ளோரிடாவின் டேட் சிடியில் எமெர்ஜென்சி பிரிவில் தலைமைப் பொறுப்பில் பணியாற்றுகிறார். தாயார் பரிமளா நாதன் சவுத் ஃப்ளோரிடா பல்கலைக் கழகத்தில் வருகைப் பேராசிரியர்.


  



  சில ஆண்டுகளுக்குப் பின்னும் “சென்னையில் எனக்கு மொழி இன்றும் ஒரு பிரச்சினைதான். இருந்தாலும் முன்னைவிட இப்போதெல்லாம் சரளமாகத் தமிழ் பேசுகிறேன்” என்கிறார் பிரியங்கா. ஆனாலும் “சென்னையில் எனக்கு மிகவும் பிடித்தது, நெருக்கமான உறவுமுறையை வளர்த்துக்கொள்ள உதவும் சூழ்நிலை இருப்பதுதான். சென்னைவாசிகள் மிகுந்த அக்கறை உள்ளவர்கள், உதவும் குணமுள்ளவர்கள்” என்னும்போது அவர் முகத்தில் மகிழ்ச்சி தெரிகிறது. சென்னையை யாராவது குறை சொன்னாலும் அவருக்குப் பிடிக்காதாம்!
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  பிரியங்காவைப் போல இரண்டாம் தலைமுறை இந்திய அமெரிக்க இளையோர் இந்தியாவுக்குப் போக அஞ்சுகிறார்களே என்றால், “என் பெற்றோர்களின் நண்பர்கள் பலர் தமது குழந்தைகளிடம் "பிரியங்காவால் செய்ய முடிந்ததென்றால், உங்களாலும் முடியும்" என்று சொல்வதைக் கேட்டிருக்கிறேன். அவர்கள் என்னை முன்னோடியாகப் பார்க்கிறார்கள். இந்தியாவில் வணிக வாய்ப்புகள் அதிகமாகிக் கொண்டிருக்கின்றன. வீட்டுவேலையில் உதவப் பணியாளர்கள் கிடைக்கிறார்கள். அதனால் நீங்கள் குடும்பத்துடன் அதிகநேரம் செலவிட முடியும்” என்ற என் கருத்தை அவர்களுக்கு வலுவாக எடுத்துக் கூறுவேன்” என்கிறார் பிரியங்கா.


  



  இது ஒரு துளியா இல்லை அலையா என்றெல்லாம் ஊகிக்க விரும்பாத நாங்கள், இளைய தலைமுறை தேவைக்கேற்பத் தன்னை மாற்றியமைத்துக் கொள்ளத் தயங்காது என்ற நம்பிக்கையோடு அவரை வாழ்த்திப் புறப்பட்டோம்.


  ***
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  அஞ்சலி
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  யு.ஆர்.அனந்தமூர்த்தி



  
    

  


  
    கன்னடத்தின் சிறந்த எழுத்தாளரும், ஞானபீடம் உள்ளிட்ட விருதுகளைப் பெற்றவருமான யு.ஆர். அனந்தமூர்த்தி என்னும் உடுப்பி ராஜகோபாலசார்ய அனந்த்தமூர்த்தி (82) பெங்களூரில் காலமானார். ஷிமோகா மாவட்டத்தின் தீர்த்தஹள்ளியில் டிசம்பர் 1, 1932 அன்று பிறந்த இவர், இளவயதிலேயே எழுத்தார்வம் மிகுந்திருந்தார். 1965ல் இவர் எழுதிய ‘சம்ஸ்காரா’ நாவல், இவருக்கு இலக்கிய உலகின் கவனத்தைப் பெற்றுத் தந்தது. அது பின்னர் திரைப்படமாகி, திரையில் நவீனத்துவப் போக்கிற்கு வழிவகுத்தது. ஏ.கே. ராமானுஜன் அதனை ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்த்து உலகின் கவனத்துக்குக் கொண்டுவந்தார். அனந்தமூர்த்தியின் ‘பாரதிபுரா’, ‘அவஸ்தெ’ ‘கட ஸ்ராத்தா’, ‘பாவா’ போன்ற படைப்புகள் அவருக்கு புகழ்தேடித் தந்தன. சிறந்த சிறுகதைகளயும் சர்ச்சைக்குரிய கட்டுரைகளையும் எழுதியிருக்கிறார். பேராசிரியராகவும், மகாத்மா காந்தி பல்கலைக்கழகத்தின் துணைவேந்தராகவும், சாகித்ய அகாடமி மற்றும் நேஷனல் புக் டிரஸ்டின் தலைவராகவும் பணியாற்றிய அனுபவம் கொண்டவர். 1994ம் ஆண்டில் இவருக்கு இந்தியாவின் உயர்ந்த இலக்கிய விருதான ‘ஞானபீடம்’ வழங்கப்பெற்றது. 1998ல் ‘பத்மபூஷண்’ வழங்கப்பட்டது. சிறுநீரகத் தொற்றுக்குச் சிகிச்சை பெற்றுவந்த அனந்தமூர்த்தி ஆகஸ்ட் 2, 2014 அன்று காலமானார்.
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  மாண்டலின் ஸ்ரீனிவாஸ்


  
    கர்நாடக இசையுலகின் பொக்கிஷங்களுள் ஒருவரான மாண்டலின் யு. ஸ்ரீனிவாஸ் (45) சென்னையில் செப்டம்பர் 19, 2014 அன்று காலமானார். ஆந்திராவின் மேற்கு கோதாவரி மாவட்டத்தில் உள்ள பாலகோலு என்ற ஊரில் 1969 பிப்ரவரி 28 அன்று பிறந்த ஸ்ரீனிவாஸ், இளவயது இசைமேதையாகத் திகழ்ந்தார். ஸ்ரீனிவாஸ் முதலில் தந்தையிடமிருந்தும், பின் செம்பையின் சீடர் சுப்பராஜுவிடமும் இசை பயின்றார். ஒன்பது வயதில் குடிவாடா தியாகராஜ ஆராதனையில் இவரது அரங்கேற்றம் நிகழ்ந்தது. (இவருடனான நேர்காணல் வாசிக்க: தென்றல், மார்ச் 2004; <http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=2197>) அதுமுதல் வாய்ப்புகள் பெருகின. 1981ல் சென்னைக்குக் குடிபெயர்ந்த ஸ்ரீனிவாஸ், இத்தாலிய இசைக்கருவியான மாண்டலினில் கர்நாடக சங்கீதத்தை வாசித்துப் புகழ்பெற்ற இசைமேதைகளைக் கவர்ந்தார். உலககெங்கும் சுற்றுப் பயணம் செய்தார். ‘பத்மஸ்ரீ’, ‘சங்கீதரத்னா’ உள்படப் பல விருதுகளுக்கு இவர் சொந்தக்காரர். கல்லீரல் பாதிப்பால் நோய்வாய்ப்பட்ட இவர் சிகிச்சை பலனின்றிக் காலமானார். சாதிக்க இன்னும் எதுவும் இல்லாமலிருக்கலாம். ஆனால் ரசிகர்களுக்காக இன்னும் இருந்திருக்கலாம். இசைமேதைக்கு எமது அஞ்சலி.
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  சினிமா சினிமா
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        பாண்டிய நாடு படத்திற்கு பிறகு சுசீந்திரன் இயக்கும் படம் ஜீவா. இதில் நாயகனாக விஷ்ணு விஷால் நடிக்க, ஸ்ரீதிவ்யா நாயகியாக நடிக்கிறார். கிரிக்கெட்டைச் சுற்றி நடக்கும் இப்படத்திற்கு இசை டி. இமான். சுசீந்திரன் கூறுகிறார், “கிரிக்கெட்டில் ஜெயிச்சவங்க, தோத்தவங்க ஒவ்வொருத்தர்கிட்டேயும் ஒரு வலியிருக்கு. அப்படியொருத்தனோட வலிதான் இந்தப் படம். 50 வயசுல சினிமா டைரக்டராயிடலாம், பணக்காரனாயிடலாம், விஞ்ஞானி ஆகலாம். ஆனால் 22 வயசுக்குள்ள கிரிக்கெட் வீரனாக வேண்டும். தவறவிட்டால் அப்புறம் எப்பவுமே ஆகமுடியாது. அப்படி 20 வருட உழைப்பு, கனவு இரண்டையும் தொலைச்சவன் இன்னொரு வாழ்க்கையைத் தேடி எங்கே போவான் என்பதைப் பேசுகிற படம் இது. எல்லா நாட்டுலேயும் கிரிக்கெட் விளையாடித்தான் தோத்துப் போவாங்க. நம்ம நாட்டுல மட்டும்தான் வாய்ப்பு கிடைக்காமலேயே தோத்துப் போறாங்க. அதைத்தான் இந்தப் படம் பேசப்போகுது.” க்ளீன் போல்ட்.
      


      
        

      


      
        சண்டமாருதம்
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சரத்குமார் நீண்ட இடைவேளைக்குப் பிறகு மீண்டும், அதுவும் இரட்டை வேடத்தில் நடிக்கும் படம் சண்டமாருதம். இதில் நாயகனும் அவரே, வில்லனும் அவரே. கதாசிரியரும் அவர்தான். வசனத்தைப் பிரபல எழுத்தாளர் ராஜேஷ்குமார் எழுத, பல வெற்றிப் படங்களின் இயக்குநர் ஏ. வெங்கடேஷ் இயக்குகிறார். சரத்குமாருக்கு ஓவியா, மீரா நந்தன் என இரு கதாநாயகிகள். முக்கிய வேடங்களில் ராதாரவி, டெல்லி கணேஷ், வெண்ணிற ஆடை மூர்த்தி, தம்பிராமையா, இமான் அண்ணாச்சி, ஆதவன், சிங்கம்புலி, கானா உலகநாதன் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். இயக்குநர் சமுத்திரகனி முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். அதிரடி வில்லனாக பெங்களூரை சேர்ந்த அருண்சாகர் அறிமுகமாகிறார். இசை: ஜேம்ஸ் வசந்தன். ”சண்ட”ப் படமா இருக்குமோ?
    


    
      

    


    
      திருட்டு விசிடி
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    தூத்துக்குடியிலிருந்து நண்பர் குழு ஒன்று தீய நோக்கத்துடன் காரில் சென்னை வருகிறது. சென்னை வந்து சேர்வதற்குள் அவர்களுக்கு என்ன நடக்கிறது என்பதைச் சொல்கிறது ‘திருட்டு விசிடி’. ’காதல்’ சுகுமார், பிரபா, மனோ ஆகியோர் நாயகர்களாகவும், சாக்ஷி, அஸ்வதா ஆகியோர் நாயகிகளாகவும் நடிக்கின்றனர். “இந்த உலகத்தில் யார் மற்றவர்களை ஏமாற்றுகிறார்களோ, அவர்கள் இன்னொருவரால் ஏமாற்றப்படுவதோடு, தங்களைத் தாங்களேயும் ஏமாற்றிக் கொள்கிறார்கள். வினை விதைத்தவன் வினை அறுப்பான்; வேதனையையும் சேர்த்தறுப்பான் என்ற கருத்தை வைத்து இப்படத்தை எடுத்து வருகிறேன். முழுப் படமும் சென்னை, தூத்துக்குடி தேசிய நெடுஞ்சாலையில் கார் பயணத்திலேயே நடக்கிறது" என்கிறார் நடிப்பதுடன், இப்படத்தை இயக்கவும் செய்யும் காதல் சுகுமார். ’திருட்டு விசிடி’யை வரவேற்போம்.
  


  
    

  


  
    நண்பர்கள் நற்பணி மன்றம்
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    வைகாசி பொறந்தாச்சு, வைதேகி வந்தாச்சு, கிழக்கே வரும் பாட்டு, காற்றுள்ளவரை, அக்கரைசீமையிலே போன்ற படங்களை இயக்கிய ராதாபாரதி இயக்கும் படம் நண்பர்கள் நற்பணி மன்றம். ஜெய்நாத் என்ற புதுமுகம் நாயகனாக அறிமுகமாக, நாயகியாக அக்ஷயா நடிக்கிறார். முக்கிய வேடங்களில் அன்பாலயா பிரபாகரன், ஆடுகளம் நரேன், இமான் அண்ணாச்சி, சிங்கம்புலி, ரவிமரியா, சார்மிளா, முத்துக்காளை உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். ஒரு முக்கிய வேடத்தில் ராதாபாரதியும் நடிக்கிறார். ஸ்ரீகாந்த் தேவா இசை. ”ஊரில் ஒரு பிரச்னை என்றால் நண்பர்கள் நற்பணி மன்றத்தைச் சேர்ந்தவர்கள் ஓடிப்போய் உதவி செய்து அந்தப் பிரச்சனையை தீர்ப்பார்கள். அவர்களுக்கே காதல் பிரச்சனை வரும்போது ஊர் மக்கள் எப்படி அந்தப் பிரச்சனைகளைத் தீர்க்கிறார்கள் என்பதுதான் கதை” என்கிறார் இயக்குநர். ரொம்பப் பிரச்சனையா இருக்கும் போலத் தெரியுதே!
  


  
    

  


  
    இஞ்சி முறப்பா
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  ஸ்ரீபாலாஜி, சோனி சிறிஷ்டா நாயக, நாயகியாக அறிமுகமாகும் படம் இஞ்சி முறப்பா. இவர்களுடன் புதுமுகம் கிருஷ்ணா, ரிஷிகா, நெல்லை சிவா, லொள்ளு சபா மனோகர் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். யுகபாரதி பாடல்களை எழுத மணிசர்மா இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் S. சகா. திரைப்படக் கல்லூரி மாணவரான இவர், எஸ்.ஏ. சந்திரசேகரனிடம் உதவி இயக்குநராகப் பணியாற்றியவர். இப்படம் பற்றி அவர், “அண்ணன்-தங்கை பாசத்தையும், நாயகனின் காதலையும் திரைக்கதையில் சுவையாக சொல்லியிருக்கிறோம். தன் தங்கையை எப்படியெல்லாமோ வாழவைக்க அண்ணன் கண்ட கனவு ஒரு கட்டத்தில் பொய்க்கிறது. அவள் காதலனிடம் ஏமாந்து நிற்க, அப்போது அண்ணன் எடுக்கிற முடிவுதான் கதை” என்கிறார். இஞ்சி முறப்பா இனிப்பா, காரமா?
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  நாயகன், நாயகி என்று யாருமில்லாமல் உருவாகி வரும் படம் குபீர். திலீப் இயக்குகிறார். “சாஃப்ட்வேர் கம்பெனி இளைஞர்கள் சிலர் ஈ.சி.ஆர் ஃபார்ம் ஹவுஸ் வீக் எண்ட் பார்ட்டியில் நல்லா தண்ணி அடிக்கிறாங்க. பேசிக்கிட்டே இருக்கும்போது அவங்களுக்குள்ள ஒரு போட்டி. அதுல ஜெயிக்கிறதுக்கு போதையிலேய போராடுறாங்க. காலைல எழுந்து பார்த்தா எல்லாமே தலைகீழா இருக்கு. ஏன் அப்படி, என்ன போட்டிங்கறதுதான் சஸ்பென்ஸ்” என்கிறார். குடிக்கிறவங்களுக்கு படத்துல நல்ல ஒரு மெசேஜ் இருக்காம். குபீர்னுதான் இருக்கு!
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  ஜெய்ஹிந்த் என்ற வெற்றிப்படத்தைத் தந்த அர்ஜுன் எழுதி இயக்கும் படம் ஜெய்ஹிந்த்-2. முன்னதில் தேசப்பற்றை வலியுறுத்தியவர், இதில் கல்வியை வலியுறுத்தி இருக்கிறார். கதாநாயகியாக சுர்வீன் சாவ்லா நடிக்க, சிம்ரன்கபூர் என்ற புதுமுக நடிகையும் அறிமுகமாகிறார். இவர்களுடன் பிரம்மானந்தம், ரவிகாலே, ராகுல்தேவ், மயில்சாமி, வினய்பிரசாத், நரசிம்ம ராஜு, கெளதம் சுந்தர்ராஜன் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை வைரமுத்துவும், பா. விஜயும் எழுத அர்ஜுன் ஜெனியா இசையமைக்கிறார். இப்படம் பற்றி அர்ஜுன், “ஒவ்வொரு பெற்றோரின் ஆசையும், தங்களது வாரிசுகளுக்கு நல்ல கல்வி கிடைக்க வேண்டும் என்பதுதான். அந்த கனவு எங்கே, எப்படியெல்லாம் சிதைக்கப்படுகிறது என்பதையும், கல்வி எப்படி இருந்தால் ஏழைகளுக்கும் தரமான கல்வி கிடைக்கும் என்பதையும் இதில் சொல்லியிருக்கிறோம்.” என்கிறார். ஜெய் ஹிந்த்.


  
    

  


  
    ஆலமரம்
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  பஞ்சாயத்துக் காட்சிகளுக்கு மட்டுமே பயன்பட்டு வந்த ஆலமரம் இப்போது பேய், பிசாசுகளால் முக்கியத்துவம் பெறப்போகிறது. புதுமுகம் ஹேமந்த் - கேரள நடிகை அவந்திகாவும் மோகனும் நாயகி, நாயகனாக நடிக்கும் படம் ‘ஆலமரம்’. காதல், பேய், பலி, மரணம் எல்லாம் இதில் உண்டு. துரைசிங் இயக்கியுள்ள இப்படத்திற்கு இசை ராம்ஜீவன். சின்னத்திரை தொடர்களில் நடித்துப் புகழ்பெற்ற சிந்து இப்படத்தில் பேயாக நடிக்கிறாராம். உயிரைக் குடுத்து நடிப்பார் போல!
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  சிறுகதை போட்டித் தேர்வு: சந்தோஷம்
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  கலிஃபோர்னியாவிலிருந்து முதல்முறையாக ஸ்கைப்பில் ராம் அவன் தம்பி கிருஷ்ணனிடம் பேசிக்கொண்டிருந்தான்.


  “கிச்சா ஹௌ ஆர் யூ? ரீசன்ட்டா யூட்யூப்ல உன் ப்ரோக்ராம் பார்த்தேன். இட் வாஸ் நைஸ்” என்றான். “ஹலோ அண்ணா! நாங்க எல்லோரும் நன்னா இருக்கோம். அந்த ப்ரோக்ராம் பக்தா யாரோ வீடியோ எடுத்து போட்ருப்பா“ என்றான் கிருஷ்ணன்.பாகவதாள்போல குடுமி வைத்து நெற்றியில் திருமண் இட்டு மார்பில் பூணூலுடன் ஞானப்பிழம்பாக இருந்தான். அவன் கண்களிலும் உதட்டிலும் உண்மையான சந்தோஷப் புன்னகை.


  “ஹௌ இஸ் டாட்? அம்மாவுக்கு இருமல் கன்ட்ரோலில் இருக்கா? சென்னைக்குக் கூட்டிப்போய் ஸ்கேன் எடுக்கச் சொன்னேனே, உன் ஒய்ஃப், டாட்டர் எல்லாம் நல்லா இருக்காங்களா?” என்றான் கிருஷ்ணன். லேப்டாப்பை (ராம் சமீபத்தில்தான் வாங்கி அனுப்பியது) அப்பா அருகில் கொண்டுபோய் வைத்துவிட்டு, “மன்னி, வைஷூ (ராமின் மூத்த பெண் வைஷ்ணவி, 14 வயது), சீனு (சீனிவாசன், ராமின் மகன் 16 வயது) எல்லாம் நன்னா இருக்காளா அண்ணா?” என்று கேட்டுவிட்டு, “அப்பாட்ட பேசுங்கோ“ என்றான்.


  சென்னை ஐ.ஐ.டி.யில் பிஎச்டி முடித்துவிட்டுத் தன்னுடன் படித்த பெண்ணை பெற்றோரை சம்மதிக்க வைத்துக் கல்யாணம் செய்துகொண்டு 20 வருடங்களுக்கு முன் கலிஃபோர்னியாவுக்குப் போய் பெரிய கம்பெனியில் வேலையில் அமர்ந்தான். வருடத்துக்கு ஒருமுறை இந்தியாவுக்கு வந்து பெற்றோர்களைப் பார்த்துவிட்டுத் திரும்புவான். பிறகு 2, 3 வருடங்களுக்கு ஒருமுறை வந்தான். கடைசியாக வந்து 8 வருடங்கள் ஆகிவிட்டன. கார், பங்களா என்று நல்ல வசதியான வாழ்க்கைதான்.


  ராமின் அப்பா இந்தியன் வங்கியில் 35 வருடங்கள் பணியாற்றி ரிடையர் ஆனார். ரிடையராகும் சமயத்தில் சொந்த ஊரான ஸ்ரீரங்கத்திலிருந்த தங்கள் பூர்வீக வீட்டை மராமத்து செய்து, மேலும் சில அறைகள் கட்டி வசதிகள் ஏற்படுத்திக்கொண்டு மனைவி மற்றும் இரண்டாவது மகன் கிருஷ்ணனுடன் பத்து வருடங்களுக்கு முன் வந்து செட்டிலாகிவிட்டார். தினமும் ஸ்ரீரங்கநாதனின் திருவடி தரிசனத்தோடு ஒய்வு வாழ்க்கையை அமைதியாகக் கழித்து வருகிறார்.


  கிச்சா என்னும் கிருஷ்ணன் பி.காம். படித்தாலும் ஆன்மீக நாட்டத்தினால் தமிழிலும் சமஸ்கிருதத்திலும் ஆழ்ந்த புலமை பெற்றான். வேத பாராயணமும், நாலாயிர திவ்யப்பிரபந்தமும் பகவத் கீதையும் இதிகாச புராணங்களும் அவனை ஆட்கொண்டன. வங்கி வேலையில் இருந்துகொண்டு ஆன்மீக சொற்பொழிவுகள் நடத்தி வந்தான். பெற்றோர் பார்த்து வைத்த மைதிலியை மணமுடித்தான். பெண் பிறந்தாள். நாராயணி என்று பெயர்சூட்டி மகிழ்ந்தான்.



  தகப்பனார் சொந்த ஊருக்குப் புறப்பட்டபோது, வங்கி வேலையை உதறிவிட்டுத் தானும் குடும்பத்துடன் அவருடன் ஸ்ரீரங்கம் வந்துவிட்டான். அங்கேயே ஸ்ரீராமானுஜ மடத்தின் வேத பள்ளியில் வாத்தியாராக இருந்துகொண்டு, அக்கவுன்டன்சி, காமர்ஸ் டியூஷன் சென்டர் நடத்துகிறான். அது தவிர, அழைக்கும் ஊர்களுக்கெல்லாம் சென்று உபன்யாசங்கள் செய்கிறான். தாய் தந்தையரை அருகிலிருந்து பார்த்துக் கொள்கிறான். அவனுக்கு வாய்த்த மனைவியும் சிரித்த முகத்துடன் அனுசரணையாகக் குடும்பம் நடத்துகிறாள்.


  அப்பா ஈசிசேரில் உட்கார்ந்து கொண்டு ஹிந்து பேப்பர் படித்துக்கொண்டிருப்பது தெரிந்தது. பக்கத்தில் நின்றபடி அவருக்காக காஃபி ஆற்றிக் கொண்டிருந்தாள் கிருஷ்ணனின் மனைவி.



  “குட் ஈவினிங்ப்பா, நல்லா இருக்கீங்களா?” என்றான் ராம். பெரியவர் கண்ணாடியைத் துடைத்துக்கொண்டு லேப்டாப்பை உற்றுப் பார்த்தார். “ஸ்ரீரங்கநாதன் புண்ணியத்தில் நன்னா இருக்கோம். நீங்க எப்படி இருக்கேள்? உன் முகம் ஏன் டயர்டா இருக்கு? வேலையெல்லாம் எப்படி இருக்கு?” என்றார்.



  “வீ ஆர் ஆல் ஃபைன் டாட். அம்மாவுக்கு இருமல்னு லாஸ்ட் மன்த் சொன்னீங்களே, இப்ப எப்படி இருக்கு?“ என்றான். “இப்ப தேவலாம், அவகிட்ட பேசு” என்றார்.


  கிருஷ்ணன் லேப்டாப்பை அம்மாவிடம் எடுத்துச்சென்றான். முற்றத்தில் மேல்படியில் அம்மா அமர்ந்திருக்க, கீழ்ப்படியில் கிருஷ்ணனின் பெண் நாராயணி விரித்த தலைமுடியுடன் உட்கார்ந்திருந்தாள். கை நிறைய எண்ணெய் ஊற்றிப் பேத்தியின் தலையில் தேய்த்துக் கொண்டிருந்தாள் அம்மா. அந்தக் காட்சி அவன் மனதை நெகிழ்த்தியது. அம்மாவின் முகத்தைப் பார்த்தான். 65 வயதிலும் அம்மாவின் முகம் பளிச்சென்றிருந்தது. மஞ்சள் பூசிய முகத்தில் அழகாகக் குங்குமப் பொட்டும், மூக்கில் வைர மூக்குத்தியும், காதுகளில் வைரக் கம்மலும் ஜொலித்தன. லட்சுமிகரமான அம்மாவின் முகத்தைப் பார்த்ததும் ராமின் கண்களில் ஏக்கத்தாலும் பாசத்தாலும் கண்ணீர் கோர்த்தது. ‘வாட் ஆம் ஐ டூயிங் ஹியர்?’ என்று ராமின் மனக்குரல் கேட்டது. “அம்மா, நான் ராம் பேசறேன், தெரியுதா? நல்லா இருக்கீங்களா, இருமல் சரியாயிடுத்தா?” என்றான்.



  “ஐயா, ராம், நான் நன்னா இருக்கேன்யா, எத்தனை நாளாச்சு உன்னைப் பார்த்து. என்னய்யா இளைச்சிருக்கே? முடியெல்லாம் கொட்டிடுத்தே. நாராயணி, சித்தே இரு, பெரியப்பாவைப் பார், அவனாண்ட பேசிட்டு உனக்குப் பின்னி விடறேன். சொல்லுய்யா, நீங்கெல்லாம் நன்னா இருக்கேளா? மாட்டுப்பொண்ணு, பசங்கள்லாம் எங்கே? அவங்கள ஃபோட்டோவுல பார்த்ததோட சரி. இன்னைக்கு ஞாயிற்றுக்கிழமை லீவுதானே” என்றாள். ராம் சிரித்துக்கொண்டான். “அம்மா, இப்ப இங்க சனிக்கிழமை, லீவுதான், ஆனா எல்லாரும் பிசியா இருக்காங்கம்மா, நீங்க உங்களைப்பத்தி சொல்லுங்க, இருமல் சுமாராச்சா?” என்றான்.


  “அது அப்பப்ப வரும், சுக்குக் கஷாயம் சாப்டா சரியாப் போகும். மார்கழி மாசக் குளிரோன்னோ, அதனால கொஞ்சம் சங்கடமா இருக்கு. நேத்துதான் ஸ்ரீசக்கரத்தாழ்வார் சந்நிதியில் உங்க எல்லார் பேர்லையும் அர்ச்சனை பண்ணி சேவிச்சோம். எல்லாரும் க்ஷேமமா இருக்கணும். ஏண்டாப்பா, ஊருக்குத்தான் வரமுடியலே, இந்த கம்ப்யூட்டரிலாவது அடிக்கடி பேசலாமில்லே. மாட்டுப்பொண்ணு, வைஷ்ணவி, சீனு அவாள்ளாம் எங்கே? எல்லாரையும் பார்க்கணும்னு எங்களுக்கு இருக்காதாப்பா?” என்றாள்.


  “சரி, இருங்க, எங்க இருக்காங்கன்னு பார்த்துட்டு வரேன்” என்றான் ராம்.



  ராமின் டூப்ளே டைப் பங்களாவில், கீழே இரண்டு பெட்ரூம்களும், ஹாலும், கிச்சன் கம் டைனிங் ரூமும் உள்ளது. படியேறி மேலே போனால் இரண்டு புறமும் இரண்டு பெட்ரூம்கள். ஒன்று வைஷ்ணவிக்கு ஒன்று சீனிவாசனுக்கு. பின்புறம் செர்வன்ட் குவார்டர்ஸ். எல்லா இடங்களிலும் வசதிக்கான அனைத்துப் பொருட்களும் கருவிகளும் அலங்காரங்களும் நிறைந்திருந்தன. ராம் ஹால் சோபாவில் அமர்ந்து அவனுடைய மேகின்டோஷ் கம்ப்யூட்டர் வைத்துப் பேசிக்கொண்டிருந்தான். அம்மா ஆசைப்படுகிறாள் என்று மனைவியை அழைத்தான், அம்மாவுடன் பேசுவதற்கு. “ஹனி, கம் அண்ட் ஸே ஹலோ டு மம், ஷி இஸ் ஆன் லைன்”. மேகி என்றழைக்கப்படும் மரகதம் அவளுடைய ரூமிலிருந்து, “நோ வே, காட் எ க்லையன்ட் கால் ராம். ஹேவ் டு ராப் இட் அப். யூ கோ அஹெட்” என்றாள்.



  இதென்ன அலட்சியம் என்று நினைத்து ராம் எழுந்து சென்று பார்த்தபோது, ஹெட் ஃபோன் மாட்டிக்கொண்டு பிளாக்பெரியில் டயல் செய்து கொண்டிருந்தாள். பாப் தலையுடன் ஸ்லீவ்லெஸ் நைட்டியில் மேகியை அம்மா பார்க்கவே வேண்டாம் என்று தீர்மானித்தான். “வைஷ், சீனு” என்று மேலே பார்த்துக் கூப்பிட்டான். சத்தமே இல்லை. மேலே ஏறி வைஷ்ணவி ரூமுக்குப் போய்ப் பார்த்தான். கதவைத் திறந்ததும் ஜஸ்டின் பீபரின் ஸ்டீரியோ சத்தம் காதைத் துளைத்தது. கையில் ஒரு கிடாரை வைத்துக்கொண்டு குதியாட்டம் போட்டுக் கொண்டிருந்தாள் வைஷ்ணவி. வயதுக்கு மீறிய வளர்ச்சி. அரைகுறை ஆடை. அலங்கோல மேக்கப். இரவு ஃப்ரெண்ட்ஸோடு பார்ட்டிக்குப் போகத் தயாராகி இருந்தாள். வெய்டிங் ஃபார் ஹர் ஃப்ரெண்ட்ஸ் டு பிக் அப்.


  சீனுவின் ரூமிற்குப்போய் தாளிட்டிருந்த கதவைத் தட்டினான். திறந்த ரூமில் எட்டிப் பார்த்தான். அறை எங்கும் பாடி பில்டிங் எக்சர்சைஸ் செய்யும் கருவிகள் இறைந்திருந்தன. சீனு ஐஃபோனில் பேசிக்கொண்டிருந்தான். ”பேப், கால் யு இன் எ கபுள் .....” என்று சொல்லிவிட்டு ஃபோனை நிறுத்தியபின், ராமைப் பார்த்து, “வாட் டாட்?” என்றான். கலரிங் செய்து விறைத்து நிற்கும் நூடுல்ஸ் போன்ற தலை முடியுடனும், இடது காதில் வளையங்களுடனும், கழுத்திலும் இரு புஜங்களிலும் டிராகன் டிசைனை டட்டூ செய்து கொண்டு தன்னைவிட உயரமாக நின்ற மகனைப்பார்த்தான் ராம், ”நத்திங்” என்று சொல்லிவிட்டுக் கீழே வந்து “அவங்கெல்லாம் வெளியில வேலையா இருக்காங்கம்மா. நான் உங்ககிட்ட பேசுவேன்னு அவங்களுக்குத் தெரியாது . இன்னொரு நாள் கூப்பிடும்போது அவங்களைப் பேசச் சொல்றேன். நீங்க உடம்பைப் பார்த்துக்கோங்கம்மா. அப்பாவைப் பேசச் சொல்லுங்கம்மா” என்றான். ”சரிடா கொழந்தை, க்ஷேமமா இருங்கோ” என்றாள்.



  அப்பா ஸ்கிரீனில் தெரிந்ததும் “அப்பா, செலவுக்குப் பணம் ட்ரான்ஸ்பர் பண்ணட்டுமா?” என்றான். “வேண்டாம் ராம். தேவைக்கான பணம் இருக்கு. கிச்சாதான் குடும்பத்தை ரன் பண்றான். என் பீஎஃப் பணம் அப்படியே பாங்க்லதான் இருக்கு. இன்டரெஸ்ட் வருது. போதும். வேணும்னா சொல்றேன். நீங்க, நன்னா சந்தோஷமா இருக்கறதே எனக்கு திருப்திதான்” என்றார்.



  கம்ப்யூட்டரை அணைத்து டேபிள்மேல் வைத்துவிட்டு சோஃபாவில் இருந்து எழுந்தான் ராம். சோம்பல் முறித்தான். வீட்டைவிட்டு வெளியில் வந்தான். கராஜில் இருந்த அவனுடைய பென்ஸ், டாட்சன் கார்களையும் சீனுவின் யமஹா பைக்கையும் பார்த்தான். அணிந்திருந்த காலணிகளைக் கழற்றிவிட்டு பராமரித்து வரும் கொரியன் கிராஸ் புல்வெளியில் பாதம் பதிய மெதுவாகக் கைகளைப் பின்னால் கட்டிக்கொண்டு நடந்தான்.



  அப்பா கடைசியில் சொன்ன வார்த்தைகள் மனதில் ஒலித்தன. “நீங்க நன்னா சந்தோஷமாக இருக்கறதே எனக்கு திருப்திதான்”. “நான் சந்தோஷமாக இருக்கிறேனா?” அவனுடைய உள்மனது கேட்டது. ஸ்ரீரங்கத்தில் பிறந்து, கலிஃபோர்னியாவில் அமெரிக்கன் சிடிசனாக வாழும் 45 வயது மில்லியனேர் ராமுக்கு அந்தக் கேள்விக்கு விடை தெரியவில்லை.



  ***
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      திருப்புல்லாணி என்று அழைக்கப்படும் தர்ப்பசயனம் ராமேஸ்வரம் செல்லும் வழியில் ராமநாதபுரத்தில் இருந்து 10 கி.மீ. தொலைவில் உள்ளது. பாண்டி நாட்டில் அமைந்துள்ள வைணவப் பெருந்தலங்கள் பதினெட்டுள் இது, நான்காவது. இது 44வது திவ்யதேசமும்கூட.
    


    
      

    


    
      திருப்புல்லாணி, ஆழிசேது, திருவணை, தர்ப்பசயனம் என்ற பெயர்களைக் கொண்ட இத்திருத்தலத்தைத் திருமங்கை ஆழ்வார், மணவாள மாமுனிகள், பெரியநம்பிகள், ஞானசம்பந்தர், நாவுக்கரசர், அருணாசலக் கவி, புல்லங்காடர் போன்ற பாடியுள்ளனர். புல்லங்காடர் சங்கப்புலவர்களுள் ஒருவர். இத்தலத்தைச் சேர்ந்தவர். தொல்காப்பிய உரையாசிரியர்களில் ஒருவரான தெய்வச்சிலையாருக்கும் இத்தலத்துப் பெருமானின் திருநாமம்தான். இதன்மூலம் இந்த ஊர் சங்ககாலத்திலும் புகழ்பெற்றதாக இருந்துள்ளதை அறிய முடிகிறது.
    


    
      

    


    
      சேதுபதி மன்னர்களின் நிர்வாகத்திற்கு உட்பட்ட தலம் இது. இறைவன் திருநாமம் ஆதி ஜகன்னாதர். இறைவி பத்மாசினித் தாயார். பூரியிலுள்ள ஜகன்னாதர் அரூபமாகக் காணப்படுகிறார். இத்தலத்தில் பெருமாள் சங்கு, சக்ர தாரியாக முழுவடிவத்தில் பூஜிக்கப்படுகிறார். இவருக்கு தக்ஷிண ஜகன்னாதர் என்ற பெயர் உண்டு.
    


    
      

    


    
      இங்கு சக்ர தீர்த்தம், ஹம்ச தீர்த்தம், வருண தீர்த்தம், தர்ம தீர்த்தம், ராம தீர்த்தம், அகஸ்திய தீர்த்தம் ஆகியவை உள்ளன. இரணிய நதி, கண்வ நதி, க்ஷீர நதி ஆகியவையும் உள்ளன. கடல். ஆறு , குளம் என மூன்று புண்ணிய தீர்த்தங்களை உடைய இத்தலத்திற்கு முந்நீர்த் தலம் என்ற பெயரும் உண்டு.
    


    
      

    


    
      நின்றான் (ஆதி ஜகன்னாதர்) கிடந்தான் (ராமபிரான்), இருந்தான் (சந்தானகிருஷ்ணன்) என மூன்று அர்ச்சாவதாரங்களும் இந்த ஆலயத்தில் ஒருசேரச் சேவை தருவது மிகச் சிறப்பு. கோயில் பிரகாரங்கள் ஐந்து (தேரோடும் வீதி, மாடவீதியும் சேர்த்து). ஐந்தாம் சுற்றில் கோயிலுக்கு எதிரே சந்திர தீர்த்த புஷ்கரணி, நான்காம் திருச்சுற்றில் ஆசார்ய புருஷர்கள், ஸ்தானீகர் மாளிகைகள் அமைந்துள்ளன. பழங்காலக் கற்கோயிலான இதில் நுணுக்கமான சிற்பங்கங்களைக் கோயிலுக்குள் எங்கும் காணலாம். கோயில் கல்வெட்டுக்களில் தலத்தைப் பற்றியும், கோவிலைப் பற்றியும் பல விவரங்களை அறியலாம். சேதுபதிகள் பலரால் தரப்பட்ட தாமிர சாஸனங்களும் ஓலைச்சுவடிகளும் உள்ளன.
    


    
      

    


    
      ஆதி ஜகன்னாதர் சன்னிதி முதல் பிரகாரத்தில் அமைந்துள்ளது. கருட மண்டபம் தாண்டி உள்ளே சென்றால் அழகிய மணிமண்டபம், இதைத் தாண்டிச் சென்றால் பெருமாள் கருவறை விமானத்தின் தென்பிரகாரத்தில் லக்ஷ்மிநரசிம்மர், வடக்குப் பிரகாரத்தில் விஷ்வக்சேனர். உள்ளே அர்த்த மண்டபத்தில் ஆதிஜகன்னாதர் சேவை சாதிக்கிறார். உற்சவரான கல்யாண ஜகன்னாதர், உபய நாச்சியார்களுடன் தரிசனம் தருகிறார். பெருமாள் சன்னிதிக்கு எதிரில் பெரிய கருட மண்டபத்தில் கருடன் சன்னிதியைக் காணலாம்.
    


    
      

    


    
      இரண்டாம் பிரகாரத்தில் தாயார் சன்னிதியின் நுழைவாயில் மேலே குடைவரைக் கோபுரம் உள்ளது. வெளிப்பக்கத்தில் உக்கிராண அறை, ஆழ்வார்கள் சன்னிதிகளும், யாகசாலையும் உள்ளது. தெற்குப் பிரகாரத்தில் தாயார் சன்னிதி. பத்மாசினித் தாயார் என்ற திருநாமத்துடன் வரதாபய ஹஸ்தங்களுடன் காட்சி தருகிறார் இவர். வடக்குப் பிரகாரத்தின் கீழ்ப்பகுதியில் பட்டாபிராமர் சன்னிதி வாசல், துவஜஸ்தம்பம் பலிபீடம் ஆகியவை உள்ளன. பெருமாள் சன்னிதிக்கு வடகிழக்கே சயன ராமன், பட்டாபிராமன் சன்னிதிகளைக் காணலாம். வடமேற்கில் கோதை நாச்சியார் சன்னிதி உள்ளது.
    


    
      

    


    
      தர்ப்பைப் புல்லில் பெருமாள் படுத்துக் கொண்டிருக்கும் தர்ப்பசயன ராமனின்
    


    
      அழகுத் திருக்கோலத்தைக் காண ஆயிரம் கண்கள் வேண்டும். மருங்கில் பட்டாகத்தி, உந்தியிலிருந்து மேல்நோக்கி செல்லும் காம்பு மூன்று கிளைகளாக பிரிந்து நடுக்காம்பில் உள்ள மலரில் பிரம்மனையும் மற்ற இரண்டு மலர்களில் சூரிய, சந்திரர்களையும் காணலாம். மது, கைடபர்கள், கௌஸ்துவம், லட்சுமி, மார்க்கண்டேயர், விபீஷணன், குகன், கடலரசன், கடலரசி, வருணன் ஆகியோரும் உடனுள்ளனர்.
    


    
      

    


    
      தல விருட்சம் அரசமரம். திரு அணை கண்டால் அறு வினை இல்லை என்பது இத்தலத்தின் பழமொழி. இத்தலத்தின் பெருமையே அரசமரமும் அதனடியில் பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டுள்ள நாகமும்தான். அரசமரத்தின் கீழுள்ள திருமாலை ஸ்ரீராமர் சக்ரதீர்த்தத்தில் நீராடி வழிபட்டபோது, திருமால் தோன்றி, வில்லைக் கொடுத்து இலங்கேஸ்வரனை வீழ்த்தி சீதாப்பிராட்டியை மீட்டு வா என ஆசி வழங்கினாராம். ராமர் சன்னிதிக்கு வடபால் உள்ளது சந்தானகோபாலன் சன்னிதி. இங்கே புத்திரப்பேறு வேண்டி நாகப்பிரதிஷ்டை செய்து பால்பாயசம் படைத்து, அன்னதானம் செய்து சர்ப்ப சாந்தி, சர்ப்ப ஹோமம் செய்து பயனடைகின்றனர்.
    


    
      

    


    
      சேது ஸ்நானம் செய்தபின் இத்தலத்தின் சன்னிதிக்கு எதிரில் ஒருவருக்கு அன்னதானம் அளித்தால், அது கயை க்ஷேத்திரத்தில் ஒரு லட்சம் பேருக்கும், காசியில் இரண்டு லட்சம் பேருக்கும், பிரயாகையில் ஏழு லட்சம் பேருக்கும் அன்னதானம் செய்த பலனை அளிக்கும் என்று ஸ்ரீராமனே, சீதாப்பிராட்டியிடம் கூறியதாக வழக்கு.
    


    
      

    


    
      ***
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  இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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  இளந்தென்றல்-சுப்புத்தாத்தா சொன்ன கதைகள்
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      பசித்திருந்த சிங்கத்தின் கண்களில் கலைமான் கூட்டம் ஒன்று தென்பட்டது. அவற்றின்மீது பாய்ந்தது சிங்கம். மான்கூட்டம் சிதறி ஓடியது. சிங்கம் விடாமல் துரத்தி ஒரு மானைப் பிடித்தது. சிங்கத்தின் தாக்குதலில் மான் உயிரிழந்தது. ஆனால், மானைப் பிடிக்கும் முயற்சியில் ஒரு பாறைமீது மோதி சிங்கத்தின் சில பற்கள் உடைந்ததோடு, காலிலும் பலத்த அடிபட்டிருந்தது. அதனால் மானை உண்ண முடிவில்லை.
    


    
      

    


    
      அந்த வழியாகக் குள்ள நரி ஒன்று வந்தது. சிங்கத்தின் காயங்களைப் பார்த்து அது நடந்ததை ஊகித்தது. மிகவும் பணிவாகச் சிங்கத்திடம், “மகாராஜா, மிகச் சோர்வோடு காணப்படுகிறீர்களே, என்ன விஷயம்?” என்றது. சிங்கம் தன் நிலைமையை விளக்கியது.
    


    
      

    


    
      ”கவலைப்படாதீர்கள் மன்னா! இதற்கு நல்லதொரு மருந்து இருக்கிறது. நான் உதவுகிறேன்.”
    


    
      

    


    
      “சரி. ஏதாவது செய்.”
    


    
      

    


    
      “மன்னா... மான்தோல் காயத்துக்கு மிகவும் நல்ல மருந்து. நீங்கள் சற்றுக் காத்திருங்கள். நான் இந்த மான்தோலை உரித்துக் காயங்களில் வைத்துக் கட்டிவிடுகிறேன்” என்று சொல்லிவிட்டு, நரி, மானின் தோலை உரிக்க ஆரம்பித்தது.
    


    
      

    


    
      தோலை உரித்துச் சிங்கத்தின் கால்களைக் கட்டிய நரி தந்திரமாக அதன் மற்றொரு முனையைச் சிங்கம் அறியாதபடி ஒரு பெரிய மரத்தோடு சேர்த்து இறுகக் கட்டி முடிச்சுப் போட்டது. “மன்னா.. அப்படியே ஆடாமல் அசையாமல் சிறிது நேரம் இருங்கள். காயங்கள் சரியாகிவிடும்” என்று சொல்லிவிட்டுச் சென்றது. அதை நம்பிய சிங்கம் அப்படியே அசையாமல் இருந்தது.
    


    
      

    


    
      சிறிதுநேரத்தில் தன் நண்பர்களுடன் வந்த நரி, மானை இழுத்துச் செல்ல ஆரம்பித்தது. சிங்கம் சப்தம் கேட்டுத் திரும்பிப் பார்த்தது. நரி மானை இழுத்துச் செல்வதைக் கண்டதும் ஆத்திரத்துடன், ”ஓ.. என்ன தைரியம். என்னையே ஏமாற்ற நினைக்கிறாயா?” என்று பாய முற்பட்டது. ஆனால் கால்கள் மரத்தில் கட்டப்பட்டிருந்ததால் வெகுதூரம் பாய முடியவில்லை. நரியின் வால்மட்டுமே அதன் வாயில் அகப்பட்டது. அதை ஆத்திரத்துடன் கடிக்க, வால் துண்டானது. வாலறுந்த நரி, அங்கிருந்து ஓடிப்போனது.
    


    
      

    


    
      பற்களால் கடித்துக் கட்டுக்களை விடுவித்துக் கொண்ட சிங்கத்துக்கு ஒரே கோபம். எல்லா நரிகளும் மறுநாள் காலையில் தன்னை வந்து பார்க்க வேண்டும் என்று ஆணையிட்டது. எல்லா நரிகளும் வரும்போது, வாலறுபட்ட நரியை எளிதில் கண்டுபிடிக்கலாம் என்று நினைத்தது சிங்கம்.
    


    
      

    


    
      தன்னைக் கண்டுபிடித்துத் தண்டிக்கச் சிங்கம் செய்யும் தந்திரம் இது என்பதை ஊகித்த வாலறுந்த நரி, “சிங்கராஜாவுக்கு உடல் நலமில்லை. அதற்கு வாலுள்ள நரிதான் சிறந்த மருந்தாம். தினம் ஒரு நரியை வாலோடு உண்டால்தான் அது சரியாகுமாம். ஆகவேதான் சிங்கம் அழைக்கிறது” என்று ஒரு வதந்தியைப் பரப்பிவிட்டது. சிங்கத்திடமிருந்து தப்பிக்கத்தான் தனது வாலை அறுத்துக் கொண்டதாகவும் சொன்னது. அதை நம்பிய மற்ற நரிகளும் அஞ்சி, வால்களை அறுத்துக்கொண்டன.
    


    
      

    


    
      மறுநாள் வந்த எந்த நரிக்கும் வால் இல்லாததைக் கண்டு சிங்கம் திகைத்தது. ஒருவரது இயலாமையை அற்பர்கள் எவ்வாறு பயன்படுத்திக் கொள்வார்கள் என்பதைப் புரிந்துகொண்டு, நரிகளை விடுவித்தது.
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  மகாபாரதம் - சில பயணக் குறிப்புகள்:


  - ஹரி கிருஷ்ணன்


  மகனை அப்போதுதான் இழந்திருந்த அர்ஜுனன், ஜயத்ரதனை மறுநாள் சூரியன் அஸ்தமிக்கும் முன்னால் கொல்வதாகவும், அப்படிச் செய்யத் தவறினால், தான் தீயில் விழுந்து இறப்பதாகவும் செய்த சபதம், சற்றே உணர்ச்சி வசப்பட்ட ஒன்றோ என்று யாரையும் திகைப்படையச் செய்யும். கண்ணனும் அப்படி எண்ணித்தான் கேட்பதாக இப்போது தோன்றுகிறது. அர்ஜுனன், தீர்மானமாக இருக்கும் நிலையில், மறுநாள் போரில் என்ன செய்யவேண்டும் என்று அவன் முன்னேற்பாடு செய்து கொள்ளும்போதும் இந்த எண்ணம் வலுப்பெறுகிறது. ஒரு ஸர்க்க நீளத்துக்கு அர்ஜுனன் சொன்ன மறுமொழியின் முத்தாய்ப்பு வாக்கியங்களைப் பாருங்கள்:



  “சந்திரனில் திருமகள் இருப்பது எவ்வளவு நிச்சயமான ஒன்றோ, கடலில் தண்ணீரிருப்பது எவ்வளவு நிச்சயமான ஒன்றோ, ஜனார்தனா! அர்ஜுனன் தன்னுடைய சபதத்தை நிறைவேற்றப் போவதும் அவ்வளவு நிச்சயமான ஒன்று. இது சத்தியம். இதில் ஐயம் கொள்ள ஏதுமில்லை......... ‘நரஸ்ரேஷ்டரே! ஹிருஷீகேசரே! வில்லோ தெய்வத்தன்மையுள்ள காண்டீவம். யுத்தஞ் செய்கிறவனோ நான். ஸாரதியோ தேவரீர். இவ்விதமிருக்க, என்னால் எது ஜயிக்கப்படாததாகும்? நான் யுத்தத்தில் சென்று தோல்வியடையாமல் ஜயித்துக்கொண்டே வருவதற்குக் காரணமான அந்த சத்தியத்தினால் யுத்தத்தில் ஜயத்ரதனைக் கொல்லப்பட்டவனாக அறியும்.......” (கும்பகோணம் பதிப்பு, தொகுதி 5, துரோண பர்வம், அத்தியாயம் 76, பக்கம் 255)



  இப்படிச் சொன்ன அர்ஜுனன், ‘போய் உன் தங்கை சுபத்திரையையும் குந்தியையும் சமாதானப்படுத்து. அபிமன்யுவை இழந்து வருந்தும் அவர்களுக்கு ஆறுதல் சொல்’ என்றவாறு தூங்கப் போய்விட்டான். ‘நான் அர்ஜுனன்; என் கையில் இருப்பது காண்டீவம்’ என்னும்போது பெருமிதமும் தன்னம்பிக்கையும் வீரமும் போட்டி போடுகின்றன என்றால், ‘எனக்குத் தேரோட்டுபவன் நீ’ என்னும்போது நமக்கெல்லாம் கண்ணில் நீர் திரண்டுவிடுகிறது. என்ன நம்பிக்கை! என்ன ஆழ்ந்த விஸ்வாசம்! உறுதியென்றால் இப்படியல்லவா இருக்கவேண்டும் என்று தோன்றுகிறது. இன்னொன்றையும் கவனியுங்கள். தன் பிள்ளைகளில் மிகச் சிறந்தவனான அபிமன்யுவை இழந்து ஒருசில மணிநேரங்கூடக் கழிந்திராத நிலையில், அர்ஜுனன் தூங்கப் போய்விட்டான். தன் மனைவி சுபத்திரைக்கும் தாய் குந்திக்கும் ஆறுதல் சொல்லும் பணியைக்கூட கண்ணனிடத்தில் ஒப்படைத்துவிட்டு, தான் நிம்மதியாக உறங்கப் போய்விட்டான். ‘எல்லாவற்றுக்கும் நீயே பொறுப்பு. இந்தச் சுமை என்னுடையதில்லை. உன்னுடையது. இதை எப்படிச் செய்துமுடிக்கவேண்டும் என்று வழிகாட்டிக் கொண்டிருப்பவன் நீ. எனக்கு என்ன கவலை இருக்க முடியும்! வெற்றி எனக்குதான். அதில் என்ன ஐயம்!‘ என்ற அர்ஜுனன் பேச்சு நம்மை வசீகரிக்கிறது; கண் பனிக்கச் செய்கிறது. இந்த நம்பிக்கையிலே, பக்தியிலே, முற்றிலுமாக இறைவன்மீது பாரத்தை இறக்கி வைத்துவிடும் தன்மையிலே லட்சத்தில் ஒருபங்காவது நமக்கு வாய்க்கட்டும் என்று சொல்லத் தோன்றுகிறது.


  தங்கை சுபத்திரைக்கும் அத்தை குந்திக்கும் ஆறுதல் சொல்லிவிட்டு, நள்ளிரவு தாண்டியபின் தன் கூடாரத்துக்கு வந்து சேர்ந்த கிருஷ்ணனால் நிம்மதியாக இருக்க முடியவில்லை. ‘அர்ஜுனனுக்கு வெற்றி நிச்சயம். அதில் ஓர் ஐயமும் இல்லை’ என்ற எண்ணமும், ‘ஆனாலும் ஒருவேளை....’ என்ற சாத்தியத்தை எதிர்கொண்டு அதற்கேற்பத் தயார்நிலைத் திட்டத்தை வகுத்துக்கொள்ளும் மிகச்சிறந்த நிர்வாகிகளைப் போல அன்று செயல்பட்டான் கண்ணன்.



  மறுநாள் போரில் அர்ஜுனன் ஒருவேளை ஜயத்ரதனைச் சென்று அடையும் அளவுக்கு அவகாசம் கிடைக்காமல் போய்விட்டால், அது ஒன்றே அர்ஜுனன் இறப்பதற்குக் காரணமாகிவிடும். அர்ஜுனனுக்கு எதிராக ஒரேயொரு அம்பைக்கூட எய்யவேண்டியதில்லை. அவன் ஜயத்ரதனை வந்தடையும் கால எல்லையைச் சற்றே விரிவாக்கினால் போதும்; காலதாமதம் ஏற்பட்டாலே போதும். அவன் தானாகவே இறந்துபோவான்; அதற்கென்று கௌரவர்கள் பங்கிலிருந்து ஒரேஒரு விரலைக்கூட அசைக்கத் தேவையில்லை என்ற விபரீதமானதொரு நிலை. துரியோதனனும் இந்தக் காரணத்தையே முதன்மையாகச் சுட்டிக்காட்டி, அர்ஜுனனுடைய சபதத்தைக் கேள்விப்பட்ட அளவிலேயே பயந்துபோய், ‘நான் ஊருக்குத் திரும்பிவிடுகிறேன். எனக்கு உத்தரவளிக்க வேண்டும்’ என்று வேண்டிக் கொண்ட ஜயத்ரதனை திரும்பிப் போகாமல் தடுத்து நிறுத்தியிருந்தான்.
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  வெல்லவே முடியாதவன்; போரிலிருந்து திரும்பும்போது வெற்றியுடன் மட்டும்தான் திரும்புபவன் என்ற காரணத்தாலேயே விஜயன் என்ற பெயருக்கு உரியனாகிறான் அர்ஜுனன். அப்படிப்பட்ட ஒருவனை, வெறும் ஒரு பகற்பொழுது மட்டும் இழுத்தடித்து, அவன் ஜயத்ரதனை அணுகுவதைத் தடுத்து நிறுத்தி வைத்தால் மட்டுமே போதும்; அவன் தானாகவே இறந்துவிடுவான் என்பது என்ன லேசில் கிடைக்கக்கூடிய வாய்ப்பா? துரியோதனன் விடுவானா? துரோணருக்குதான் அதற்கேற்ப திட்டமிட முடியாமல் போய்விடுமா?



  அதற்காகத்தான் ஒற்றர்களை அனுப்பி, அவர்களுடைய மறுநாள் திட்டம் என்ன என்பதை அறிந்துகொண்டான் கண்ணன். அர்ஜுனனோ, ‘ஒண்ணும் கவலைப்படவே வேண்டாம். எல்லாம் நீ இருக்கிறாய்’ என்று சொல்லிவிட்டு, தூங்கப்போய்விட்டான். ‘போரிடுபவன் நான்; கையிலிருப்பது காண்டீபம்; தேரோட்டுவது நீ’ என்று அவன், தன்னுடைய வெற்றிக்குக் காரணங்களில் மிக உச்சமாக வைத்தது ‘தேரோட்டுவது நீ’ என்பதைத்தான். இல்லையா? அர்ஜுனன், மறுநாள் மேற்கொள்ளப் போகிற போருடைய தீவிரத்தை உணர்ந்திருந்தாலும் அதை ஒரு பொருட்டாகவே மதிக்கவில்லை என்பது ஒருபுறம். அவன், தன்மேல் வைத்திருக்கும் மலைபோன்ற நம்பிக்கை இன்னொருபுறம்.



  மறுநாள் அர்ஜுனன் வெல்வான் என்பதில் ஐயமில்லை. ஆனாலும், யுத்தகளத்தில் ‘இன்னதுதான் நடக்கும்’ என்பதை யாராலும் உறுதியாகச் சொல்லமுடியாது. ‘இறைவனே இப்படி ஒரு நிச்சயமற்ற தன்மையை உணர்ந்து, அதற்கான முன்தயாரிப்புகளை மேற்கொண்டான்’ என்று நமக்கு உணர்த்துவது போலவோ என்னவோ, கண்ணன் அன்று ‘அப்படி ஒருவேளை அர்ஜுனனுக்கு ஏதேனும் நடந்துவிட்டால்....’ என்ற ஊகசாத்தியத்தையும் எதிர்கொள்ளத் தயாரானான்.



  அன்று அவன் தயாரித்த திட்டம் ஒரு பக்கம் இருக்கட்டும். தன்னுடைய தேரோட்டியாகிய தாருகனை (Daruka) அழைத்து அவனுக்குக் கண்ணன் பிறப்பிக்கும் உத்தரவைப் பாருங்கள்:



  ‘மகனை இழந்த துக்கத்தால் அர்ஜுனன் இப்படி ஒரு சபதத்தை மேற்கொண்டு விட்டான். இப்படி ஒரு சந்தர்ப்பத்துக்காகவே காத்திருக்கும் துரோணரும் அதற்கேற்றபடி செயல்படுவார். அவர் காத்து நிற்கும் ஜயத்ரதனை இந்திரனே ஆயினும் அணுகுவது கடினமானது.’ (இப்படிச் சொல்வதால் அர்ஜுனன் ஏதோ பலவீனப்பட்டவன் என்று பொருளன்று. எதிராளியின் பலத்தை அதற்குரிய பொருத்தமான வகையில் அலசிப் பார்க்கவேண்டும். வினைவலியும், தன்வலியும், மாற்றான் வலியும் துணைவலியும் தூக்கிச் செயல் என்றார் வள்ளுவர். ஆகவே, துரோணருடைய ஆற்றலைக் கண்ணன் பேசுகிறான். அர்ஜுனனுடைய ஆற்றலைக் குறைத்து மதிப்பிட்டுவிட்டதாக இதற்குப் பொருளன்று.)



  ‘தாருகா! ஒருவேளை அர்ஜுனன் தன் இலக்கை எட்டாவிட்டால், அவன் செய்யாமல் விட்ட காரியத்தை நான் தொடர்வேன். ஏனெனில்



  “எனக்குக் குந்தீபுத்திரனான அர்ஜுனனைக் காட்டிலும் மிக்க அன்புக்குப் பாத்திரமானவன் வேறொருவனுமில்லை; மனைவிகளாவது, ஸ்நேஹிதர்களாவது, ஞாதிகளாவது, பந்துக்களாவது இல்லை. தாருக! முகூர்த்த காலங்கூட இவ்வுலகத்தை அர்ஜுனனை இழந்ததாகப் பார்ப்பதற்கு நான் சக்தனல்லேன். அஃது அவ்விதம் ஆகப் போககிறதில்லை. நான் குதிரைகளோடும் யானைகளோடும் கர்ணனோடும் கூடின அந்த எல்லாக் கௌரவர்களையும் கொன்று ஜயமடையப் போகிறேன். தாருக! மஹாயுத்தத்தில் தனஞ்சயன் பொருட்டுப் பராக்கிரமத்தை வெளிப்படுத்துகின்ற என்னுடைய வீர்யத்தை நாளைத்தினம் மூவுலகங்களும் பார்க்கட்டும்.” (மேற்படி, அத்தியாயம் 79, பக்கம் 265)


  என்னுடைய மனைவியர், என்னுடைய சுற்றத்தார், என்னுடைய உறவினர்கள் யாருமே எனக்கு அர்ஜுனனைப் பார்க்கிலும் இனியவர்கள் இல்லை. அர்ஜுனன் எனக்கு இனியவன். அவன் இல்லாத ஓர் உலகத்தை ஒரு முகூர்த்தப் பொழுதுகூட என்னால் கண்கொண்டு காண இயலாது. ஒருவேளை அவனுக்கு ஏதாவது நேர்ந்துவிட்டால், தாருகா, நாளைமுதல் போருக்கு நான் தலைமை தாங்கப் போகிறேன். நான் போரை நடத்தப் போகிறேன்.



  துரியோதனனையும் கர்ணனையும் அர்ஜுனனுக்காக நான் கொல்லப் போகிறேன். மூன்று உலகங்களும் என் பராக்கிரமத்தைப் பார்க்குமாறு செய்யப்போகிறேன்.


  இவ்வாறு சொல்லிவிட்டு, ‘என் தேரை போருக்கு உரியதாகத் தயார் செய். மிகச் சிறந்தவையான வலாஹகம், மேகபுஷ்பம், சைவ்யம், சுக்ரீவம் என்ற நான்கு குதிரைகளை அதில் பூட்டு. கௌமேதகி என்ற என்னுடைய கதாயுதத்தை அதில் எடுத்துவை. என்னுடைய சக்கரப் படையையும், வில்லையும் அம்புகளையும் தேரில் எடுத்து வை. நீ போருக்கேற்ற விதத்தில் கவசத்தை அணிந்துகொண்டு தயாராக இரு. நாளைய போரில் ஏதேனும் அசம்பாவிதம் ஏற்பட்டுவிட்டால், நான் என் சங்கத்தை ரிஷப ஸ்தாயியில் ஒலிப்பேன். அதைக் கேட்டதும் நீ எங்கிருந்தாலும் விரைவாக நான் இருக்கும் இடத்தை வந்து அடையவேண்டும். போரை அந்த வினாடிமுதல் நான் நடத்தப் போகிறேன். (கிஸாரி மோஹன் கங்கூலி மொழிபெயர்ப்பு — having cased them in golden mail of the splendour of the sun and fire, and thyself putting on thy armour, stay on it carefully. Upon hearing the loud and terrible blast of my conch Panchajanya emitting the shrill Rishaba note, thou wilt come quickly to me. (www.sacred-texts.com/hin/m07/m07076.htm)



  இப்போது, இந்த இடத்தை வாசிக்கும்போது, காலத்தைக் கடந்தவனும், காலமே வடிவமாகி நிற்பவனுமான ஒருவன் ‘நாளைய பொழுதைப்பற்றி’ எண்ணித் திட்டமிட முனையும்போது, கண்ணனைப்பற்றி என்ன உணர்வு ஏற்படுகிறது? என்னென்னவற்றை உய்த்துணர முடிகிறது? பேசலாம்.


  (தொடரும்)



                           [image: Pages-47]


  


  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


  



  [image: IL-mayasaduram-hdr]



  [image: mayachaduram]


  - அரவிந்த்



  இது தான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நீங்கள் நிரப்ப வேண்டும்.



  [image: IL-mayasaduram-Q]



  நிபந்தனைகள்:


  1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் எந்த எண்ணை வேண்டுமானாலும் பயன்படுத்தலாம். ஆனால் மொத்தப் பெருக்குத்தொகை 120 வரவேண்டும்.


  2. ஒரு எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.


  3. மேலிருந்து கீழாக, இடவலமாக, (மூலைவிட்டங்கள் நீங்கலாக) என எப்படிப் பெருக்கினாலும் 120 பெருக்குத் தொகையாக வரவேண்டும்.


  முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!

  

  அரவிந்த்


  



  


  இளந்தென்றல் - Sudoku
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  |அக்டோபர் 2014|: சுடோக்கு


  Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.
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  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை
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    கணிதப் புதிர்கள்

  


  
    
      1) ஒரு வயலில் ஒவ்வொரு நான்கடிக்கும் ஒரு தூண் வீதம் நடப்படுகிறது எனில் 40 அடி நீளத்திற்கு எத்தனை தூண்கள் தேவை?
    


    
      

    


    
      2) 1 முதல் 9 வரை உள்ள எண்களைப் பயன்படுத்தி கூட்டியோ, கழித்தோ, பெருக்கியோ, வகுத்தோ விடை 1 வரச்செய்ய வேண்டும் இயலுமா?
    


    
      

    


    
      3) ஒரு மட்டையும் இறகுப் பந்தும் சேர்த்து விலை 110 டாலர். இறகுப் பந்தின் விலையைவிட மட்டையின் விலை 100 டாலர் அதிகம் என்றால் பந்தின் விலை என்ன?
    


    
      

    


    
      4) ஐந்து ஒன்பதுகளைப் பயன்படுத்தி கூட்டியோ, கழித்தோ, பெருக்கியோ, வகுத்தோ விடை 10 வரச்செய்ய வேண்டும் இயலுமா?
    


    
      

    


    
      5) 38, 11, 74
    


    
      69, 15, 78
    


    
      58, ?, 76
    


    
      மேற்கண்ட வரிசையில் - ? - இடத்தில் வர வேண்டிய எண் எது, ஏன்?
    

  


  
    

  


  



  - அரவிந்த் | 2014|


  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி
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  [image: sathurangam]


  



  

  



  
    
      
        	
          நீங்கள் சதுரங்கப் புலியா? இதோ, செஸ்கிட்ஸ் நேஷனுடன் இணைந்து மாதந்தோறும் உங்களுக்குச் சில புதிர்களைத் தருகிறோம். விடைகளை நீங்கள் 'Chess Tiger' என்ற தலைப்பிட்டு Thendral@TamilOnline.com என்ற மின்னஞ்சல் முகவரிக்கு அனுப்ப வேண்டும்.

          

          சரியான விடைக்குப் பரிசு உண்டு. ஒருவருக்கு மேல் சரியான விடை எழுதினால், குலுக்கல் முறையில் தேர்ந்தெடுத்து ஒருவருக்குப் பரிசு தருவோம். சரியான விடைகளும், அவற்றை எழுதியவர்கள் பெயர்ப் பட்டியலும் அடுத்த மாதத் தென்றலில் வெளியாகும்.

          

          

          புதிர் 5
White to Move-வெள்ளைக்காயை நகர்த்துக


          
            
              
                	[image: IL-sadurangam-Q01]
              


              
                	Checkmate in Two - இரண்டு நகர்த்தலில் செக்மேட் செய்க
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          செப்டம்பர் மாதம் வெளியான புதிர்களின் விடை:

          

          விடைகள்:

          புதிர் 3:Qxh7+ Qxh7, Nf7#

          புதிர் 4:Rh7 Ke8, Rc8#

          

          இரண்டையும் சரியாக அனுப்பியவர்கள் பட்டியல் இதோ:

          

          கார்த்திக் ஷங்கர், கவின் ஜெயவேல் குமரேசன், கௌதம் ஜெயசங்கரன், ஆதித் முத்துகுமார், ஷ்ரேயா ஸ்ரீதர், ஜேசன் செந்தில், செல்வத்தரசு தியாகராஜன், பிரணவ் செந்தில்குமார், விஸ்வா சுப்ரமணியன், சஞ்சித் சொக்கன்.

          

          பரிசு பெறுபவர்:கார்த்திக் ஷங்கர்.

          

          பரிசுக்குத் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட கார்த்திக் ஷங்கர் க்குத் தனி மின்னஞ்சலில் தொடர்பு கொள்ளப்படும்

          

          பங்கேற்ற அனைவருக்கும் வாழ்த்துக்கள்.

          

          

        
      

    
  


  

  விடைகள்
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    [image: puthirvidaihead]
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        விடைகள்:

      


      
        

      


      
        1) நீளம் = 40 அடி. ஒவ்வொரு நான்கடிக்கும் ஒரு தூண்கள் என்றால் 40 / 4 = 10 + முதல் தூண் = 11 தூண்கள் தேவைப்படும்.
      


      
        

      


      
        2) இயலும். (148 / 296) + (35 / 70) = 1
      


      
        

      


      
        3) இறகுப் பந்து = x;
      


      
        

      


      
        மட்டை = y
      


      
        

      


      
        இறகுப் பந்தின் விலையைவிட மட்டையின் விலை 100 டாலர் அதிகம் என்றால் = y = x + 100
      


      
        

      


      
        x + y = 110
      


      
        x + x + 100 = 110
      


      
        2x + 100 = 110
      


      
        2x = 110-100 = 10
      


      
        x = 5
      


      
        ஆக, இறகுப் பந்தின் விலை = 5 டாலர்.
      


      
        y = x + 100 = 5 + 100 = 105.
      


      
        மட்டையின் விலை 105 டாலர்.
      


      
        

      


      
        4) இயலும்.
      


      
        

      


      
        i) 99/9 - 9/9 = 10
      


      
        

      


      
        ii) 9 + 99/99 = 10
      


      
        

      


      
        5) வரிசையின் முதல் மற்றும் இறுதி எண்களைக் கூட்ட, நடுவில் உள்ள எண் வருகிறது (3 + 8 = 11; 7 + 4 = 11; 6 + 9 = 15; 7 + 8 = 15) ஆக, வரிசையில் வர வேண்டிய எண் : 5 + 8 = 13; 7 + 6 = 13)
      


      
        

      


      
        ****
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    நலம்வாழ: உணவில் உள்ளது உயிர்ச்சத்து
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      உணவில் உள்ளது உயிர்ச்சத்து
    


    
      

    


    
      மரு. வரலட்சுமி நிரஞ்சன்
    


    
      

    


    
      உயிர்ச்சத்து என்று சொல்லப்படும் வைடமின்கள் பற்றியும் அவற்றை எவ்வாறு உணவுப் பொருள்களில் இருந்து பெறலாம் என்பதையும் பார்க்கலாமா? வைடமின்கள் நமக்கு அத்தியாவசியமானவை. அதனாலே அவை ஜீவசத்து அல்லது உயிர்ச்சத்து என்று அழைக்கப்படுகின்றன. ஆங்கிலத்தில் உயிர் வாழ்வதற்கு 'வைடல்' என்ற சொல்லில் இருந்தே வைடமின் என்ற சொல் பெறப்பட்டுள்ளது.
    


    
      

    


    
      வைடமின்கள் மிகமிகக் குறைந்த அளவே தேவைப்படுகின்றன. இவை தண்ணீரில் கரையும் வைடமின் என்றும் கொழுப்பில் கரையும் வைடமின் என்றும் பிரிக்கப்படுகின்றன. வைடமின் A, D, E, K இவை கொழுப்பில் கரைபவை. மற்றவை தண்ணீரில் கரைபவை. கொழுப்பில் கரையும் வைடமின்கள் உடலில் பொதுவாகச் சேமிக்கப்படுகின்றன. இதனால் அளவுக்கதிகமாக உண்பது தீங்கில் முடியலாம். தண்ணீரில் கரையும் வைடமின்கள் உடலுக்குத் தேவையான அளவுக்கு அதிகமாக உண்டாலும் பெரும்பாலும் சிறுநீரோடு வெளியேறிவிடும். ஆனால் வைடமின்கள் C மற்றும் B6 மிக அதிகமாக உண்டால் தீமை வரலாம்.
    


    
      தற்காலத்தில் தினமும் பல வைடமின் மாத்திரைகளை விழுங்குவது நாகரீகமாகக் கருதப்படுகிறது. இவை மளிகைக் கடைகளிலும், மருந்துக் கடைகளிலும், வலைத்தளங்களிலும் விற்கப்படுகின்றன. இவற்றால் பண விரயமா, உடலுக்குத் தீங்கா, மிகவும் அவசியமா என்பது சர்ச்சைக்குரியதாகவே உள்ளது..
    


    
      

    


    
      வைடமின்கள் மாத்திரை வடிவில் யாருக்குத் தேவை?
    


    
      

    


    
      1. கர்ப்பிணிப் பெண்கள், தாய்ப்பால் அளிக்கும் மாதர்கள் - இவர்களுக்கு குறிப்பாக folic acid தேவைப்படும்.
    


    
      2. உணவில் காய், பழங்களைத் தினமும் உண்ணாதவர்கள் - இது குழந்தைகள் மற்றும் பெரியவர்களுக்குப் பொருந்தும். இவர்கள் multivitamin உட்கொள்ளலாம்.
    


    
      3. வயிறு, பெருங்குடல், சிறுங்குடல் நோய் உள்ளவர்கள் - இவர்களுக்கு உணவுகளின் சத்து சரியாக இரத்தத்தில் சேரமுடியாத காரணத்தால் தேவைப்படும். இவர்களும் multivitamin உண்ணலாம்.
    


    
      4. புற்றுநோய் அல்லது தீவிர உடல் உபாதையில் மருத்துவமனையில் இருப்பவர்கள் - இவர்களுக்கு ஆகாரம் சரியாக இல்லாத காரணத்தால் தேவைப்படும். இவர்களும் multivitamin உண்ணலாம்.
    


    
      5. இரும்புச்சத்து குறைவாக இருப்பவர்கள் இரும்புச்சத்துடன் வைடமின் C உட்கொள்ள வேண்டி வரலாம்.
    


    
      5. அதிகம் மதுபானம் அருந்துவோருக்கு தியாமின் அல்லது வைடமின் B1 தேவைப்படும்.
    


    
      6. தீவிர சைவர்களுக்கும், வீகன் உணவு உண்போருக்கும் வைடமின் B12 தேவைப்படும்.
    


    
      7. வைடமின் D அனைவருக்கும் தேவைப்படலாம். குறிப்பாகச் சூரிய ஒளி படாதவர்களுக்கு, தட்பவெப்ப நிலை காரணமாகவோ, குளிர்சாதன அறையில் நாள்முழுக்க இருப்பதினாலோ அல்லது வீட்டிலியே முடங்கியிருக்கும் வயதானவர்களுக்குக் குறிப்பாக வைடமின் D தேவைப்படும்.
    


    
      

    


    
      இவர்களைத் தவிர மாத்திரை வடிவில் வைடமின் உண்பவர்கள் அது தேவைதானா என்று யோசிக்க வேண்டும். வைடமின்களும், அமினோ ஆசிட்களும், கனிமங்களும் உணவுப் பொருட்களில் இருப்பதால் அவற்றின்மூலமே வைடமின்களைப் பெறுதல் நல்லது.
    


    
      கீழிருக்கும் அட்டவணையில் வைடமின்களின் செயல்பாடும், அளவும், எந்த உணவுப் பொருட்களில் கிடைக்கும் என்ற விவரமும் காணலாம்.
    


    
      

    


    
      வைடமின் A
    


    
      கண் பார்வைக்கு அவசியம். எலும்புகளின் நலனுக்கும் தேவை. Prostate மற்றும் நுரையீரல் புற்றுநோய் தவிர்க்க உதவும். மாட்டிறைச்சி, ஈரல், இறால், மீன், பால், பாலாடைக்கட்டி (சீஸ்), சக்கரைவள்ளிக் கிழங்கு, கேரட், கீரை வகைகள், மாம்பழம் போன்றவற்றில் கிடைக்கும். ஒருநாளைக்கு 3000 IU தேவை.
    


    
      வைடமின் B1 அல்லது தியாமின்
    


    
      உடலில் உணவைச் சக்தியாக மாற்ற உதவுகிறது. தோல், தலை மயிர், தசைகள், மூளை வளர்ச்சிக்குத் தேவை. பன்றி இறைச்சி, பூசணி, பறங்கி, தர்பூசணி, சோயாபால் போன்றவற்றில் உள்ளது. ஒருநாளைக்கு 1.2 முதல் 1.3 மி.கி. தேவைப்படும்.
    


    
      

    


    
      வைடமின் B2 அல்லது Riboflavin
    


    
      உடலில் உணவைச் சக்தியாக மாற்ற உதவுகிறது. தோல். தலைமயிர், ரத்தம், மூளை வளர்ச்சிக்குத் தேவை. பால், தயிர், தானியங்களில் கிடைக்கும். ஒருநாளைக்கு 1.2 முதல் 1.3 மி.கி. தேவைப்படும் .
    


    
      வைடமின் B3 அல்லது நிகோடினிக் அசிட்
    


    
      உடலில் உணவைச் சக்தியாக மாற்ற உதவுகிறது. தோல், தலைமயிர், ரத்தம், நரம்புகள் வேலை செய்ய, மூளை வளர்ச்சிக்குத் தேவை. உருளைக்கிழங்கு, கோழி, தானியங்கள், காளான், மாமிச உணவுகளில் கிடைக்கும். ஒருநாளைக்கு 14-16 மி.கி. தேவை.
    


    
      

    


    
      வைடமின் B5 அல்லது Pantothenic ஆசிட்
    


    
      உடலில் உணவைச் சக்தியாக மாற்ற உதவுகிறது. கொழுப்புச் சத்து, மூளை நரம்புகளின் வேலைக்குத் தேவை. தக்காளி, அவகேடோ, தானியங்கள், மாமிச உணவுகளில் கிடைக்கும். ஒருநாளைக்கு 5 மி.கி. தேவை.
    


    
      வைடமின் B6 Pyridoxine
    


    
      இருதய நோய் தவிர்க்க உதவும். ஹோமொசிஸ்டீன் அளவு குறைக்கும், நல்ல தூக்கம் வர, பசியெடுக்க உதவும். மன அழுத்தம் குறைக்க உதவும். உருளை, தர்பூசணி, வாழைப்பழம், சோயா, பருப்பு வகைகள், மாமிச உணவுகள், மீன் வகைகளில் கிடைக்கும்.
    


    
      வைடமின் B12
    


    
      ஹோமொசிஸ்டீன் அளவு குறைக்கும். இருதயநோய் தவிர்க்க உதவும். நரம்புகள் வேலை செய்ய, ரத்த அணு உருவாக உதவும். இது குறைந்தால் மறதி வரலாம். நரம்புக்குடைச்சல் ஏற்படலாம். பெரும்பாலும் சைவர்களுக்கும், வீகன்களுக்கும் இது குறைவாக இருக்கலாம். மாமிசம், முட்டை, பால், சீஸ் இவற்றில் காணப்படும். ஒருநாளைக்கு 2.4 மைக்ரோகிராம் தேவை. ஒரு சிலருக்கு இதை உறிஞ்சும் தன்மையில் குறைபாடு இருக்கலாம். அதனால் அவர்களுக்கு ஊசி மூலம் கொடுக்கப்படலாம்.
    


    
      வைடமின் C
    


    
      நோயெதிர்ப்புச் சக்தியைப் பெருக்கும். உணவுக்குழாய் புற்றுநோய் தவிர்க்க உதவும். தசைகளுக்கும், நரம்புகளின் வேலைக்கும் உதவும். 75-90 மி.கி. தேவைப்படும். புகை பிடிப்பவர்களுக்கு இன்னும் சற்று அதிகமாகத் தேவை. ஆரஞ்சு, ஸ்ட்ராபெரி, உருளை, குடைமிளகாய், தக்காளி, ப்ராகொலி முதலியவற்றில் அதிகம் உள்ளது.
    


    
      வைடமின் D
    


    
      உடலில் கால்சியம், பாஸ்பரஸ் அளவைச் சீராக்க உதவும். எலும்புகளின் சக்திக்கு அவசியம். தோல், இருதயச் செயல்பாட்டுக்குத் தேவை. மற்றும் மன அழுத்தம் குறைய உதவும். ஒருநாளைக்கு 400-600 IU தேவை. இது பெரும்பாலும் சூரிய ஒளியிலிருந்து தோலினால் உறிஞ்சப்பட்டு பின்னர் சிறுநீரகத்தில் மாற்றப்படுகிறது. உணவுப் பொருட்களைத் தயார்செய்யும் போது அவற்றில் வைடமின் D சேர்த்தால், அதிலிருந்து கிடைக்கலாம்.
    


    
      

    


    
      வைடமின் E
    


    
      உடலில் ஆக்சிஜன் எதிர்ப்புத்தன்மையை உருவாக்குகிறது. இதனால் புற்றுநோய் குறையலாம். மறதிநோய் வராமல் தடுக்கலாம். ஒருநாளைக்கு 22-33 IU தேவை. பலவகை காய்கறிகள், தானியங்களில் கிடைக்கும்.
    


    
      

    


    
      வைடமின் K
    


    
      ரத்தம் உறைதன்மைக்குத் தேவை. ரத்த ஓட்ட மருந்துகள் (Coumadin) எடுப்பவர்களுக்குக் கவனம் தேவை. இவை பச்சைக் காய்கறிகளான கோஸ், கீரை, ப்ராகொலியில் அதிகம் உண்டு. மேலும் முட்டை, ஈரலிலும் கிடைக்கும். ஒருநாளைக்கு 90-120 மைக்ரோகிராம் தேவை.
    


    
      

    


    
      FOLIC ACID
    


    
      புதிய அணுக்கள் உற்பத்திக்கு இது தேவை. கர்ப்பிணிப் பெண்கள் முதல் மூன்று மாதங்கள் அவசியம் எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும். பிறக்கும் குழந்தையின் நரம்பு வளர்ச்சிக்குத் தேவை. மார்பகப் புற்றுநோய், இருதயநோய் தவிர்க்க உதவும். ஒருநாளைக்கு 400 மைக்ரோகிராம் தேவை. பச்சைக் காய்கறிகள், கொத்துக்கடலை மற்றும் பயறு வகைகளில் கிடைக்கும்.
    


    
      இவை தவிர biotin, கால்சியம், பாஸ்பரஸ், மக்னீசியம் போன்றவையும் உடலுக்கு மிகவும் அவசியமானவை. மேலே குறிப்பிட்டுள்ள உணவு வகைகளிலேயே இவையும் கிடைக்கும். பால், தயிர் உணவுகளில் கால்சியம் கிடைக்கும்.
    


    
      நாகரீகம் என்று கருதி உணவுகளைத் தவிர்த்து மாத்திரைகளில் உயிர்ச்சத்தைத் தேடாமல், காய்கறி, கனிகளிலும் மாமிச உணவுகளிலும் கொட்டிக் கிடக்கும் வைடமின்களை போதுமான அளவு உண்டு வளமாக வாழ்வோம். மேலும் விவரங்களுக்கு: <www.health.harvard.edu/newsweek/Listing_of_vitamins.htm>
    


    
      ***
    

  


  


  

  நேர்காணல்:ஒரிசா பாலு
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  - சந்திப்பு: அரவிந்த் சுவாமிநாதன்


  
    

  


  
    “ஆமை புகுந்த இடம் உருப்படாது” என்பதை மாற்றி, ஆமை செல்லும் வழியெல்லாம் பழந்தமிழர் சென்று உலகெங்கும் தமது அடையாளங்களை விட்டு வந்துள்ளனர் என்று சான்றுகளோடு நிறுவுகிறார் ஒரிசா பாலு என்கிற பாலசுப்பிரமணி. கடல்சார் ஆய்வாளர், தமிழார்வலர், பொறியியலாளர், திட்ட வரைவாளர், வரலாற்றாய்வாளர் என்று இவரைப் பலபட வர்ணிக்க முடியும். மாற்றுயிரி எரிபொருள் மற்றும் மரபுசாரா மருந்தியல் ஆய்வுகள் சார்ந்த நிறுவனம் ஒன்றன் இயக்குநரான பாலு, இந்தியாவெங்கும் பயணித்துத் தமிழனின் தொல்வரலாறு குறித்து ஆய்வு மேற்கொண்டவர். கல்லூரிகள், பல்கலைக்கழங்கள், கருத்தரங்குகள் மூலம் தனது ஆய்வில் அறிந்தவற்றைப் பகிர்ந்துவரும் இவர், தொலைக்காட்சி மூலமாகவும் கருத்துப் பரவல் செய்கிறார். மின்வலையின் பல வழிகளையும் இதற்குப் பயன்படுத்துகிறார். ‘கடலார்’ என்ற இதழின் ஆலோசகர். தென்காசி பராசக்தி கல்லூரியில் சிறப்புரையாற்றிவிட்டு அன்றுதான் சென்னை திரும்பியிருந்த அவரைத் தென்றலுக்காகச் சந்தித்ததிலிருந்து....
  


  
    

  


  
    கே: கடல்சார் ஆய்வில் உங்களுக்கு ஈடுபாடு வந்தது எப்படி?
  


  
    [image: ner-orissaBalu-02-600]

  


  
    ப: அப்பா சுதந்திரப் போராட்ட வீரர். இரண்டாம் உலகப்போரில் பங்கேற்று, பின்னர் காந்திய வழிக்கு வந்தவர். அதனால் எனக்கு வரலாற்றின்மீது ஆர்வம். தமிழ் இலக்கியம், பண்பாடு, கலாசாரத்தின் மீதான ஆர்வங்களும் காலப்போக்கில் அதிகரித்தன. பள்ளியில் படிக்கும்போதே நண்பர்களுடன் சேர்ந்து கையெழுத்து இதழ் நடத்தியிருக்கிறேன். AMIE முடித்து எஞ்சினியராக இருந்த பின், ஒரு கொரியக் கம்பெனியின் திட்ட ஒருங்கிணைப்பாளராக இருந்தேன். அப்போது இந்தியா முழுதும் சுற்றும் வாய்ப்பு வந்தது. பலதரப்பட்ட மக்களை, குறிப்பாக ஆங்காங்கே வசிக்கும் தமிழர்களை, சந்தித்தேன். அதன்மூலம் தமிழர்கள், அவர்தம் வரலாறு, தொன்மம் பற்றிப் பல தகவல்கள் தெரியவந்தன. அந்நிலையில் ஒரிசாவில் நிரந்தரப் பணி அமைந்தது. அதுதான் எனது ஆராய்ச்சிகளின் தொடக்கமானது.
  


  
    

  


  
    கே: ஒரிசாவில் நீங்கள் செய்தது என்ன?
  


  
    ப: ஒரிசாவில் தென்னிந்திய சங்கம் ஒன்று இருந்தது. அது தமிழ், தெலுங்கு, மலையாள, கன்னடர்களின் கூட்டமைப்பு. தமிழர்க்கென்று தனிச் சங்கம் இல்லை. அங்கிருந்த நண்பர்கள் இணைந்து புவனேஸ்வர் தமிழ்ச் சங்கத்தைத் தொடங்கினோம். அதன் ஆரம்பகால உறுப்பினர்களில் நானும் ஒருவன். ஒருமுறை தமிழ்ச் சங்க வெளியீடு ஒன்றில் சுந்தர்ராஜன் ஐ.ஏ.எஸ். எழுதிய அந்தக் கட்டுரையில் கலிங்கத்துக்கும் தென்னிந்தியாவுக்கும் இருந்த தொடர்பு குறித்து எழுதியிருந்தார். இதைப்பற்றி யாராவது ஆய்வு மேற்கொண்டால் மேலும் பல விவரங்கள் தெரியவரும் என்று அவர் குறிப்பிட்டிருந்தார். ஏன் இந்தத் தொடர்பை நாமே ஆராயக்கூடாது என்று எண்ணினேன். ஏற்கனவே எனது களப்பணி காரணமாக ஒரிசா முழுவதும் சுற்றித் திரிந்த அனுபவம் இருந்தது. அதனால் பல செய்திகளை நான் அறிந்திருந்தேன். குறிப்பாக, ஒரிசாவின் பிராம்ணி ஆற்றங்கரையில் சுமார் 35-40 அடி நீளமுள்ள அனந்தசயனப் பெருமாளின் சிற்பத்தைக் கண்டதைச் சொல்லலாம். ஒரே கல்லால் ஆனது அது. அதேபோல் மற்றொரு சிற்பத்தை நான் வேறோரிடத்தில் பார்த்திருந்தேன். இதைப்பற்றி விசாரித்தபோது இதை நாங்கள் (ஒரிய மக்கள்) செய்யவில்லை. தென்னிந்தியாவிலிருந்து வந்திருந்தவர்கள் முன்காலத்தில்செய்தது என்று சொன்னார்கள். அதை விரிவாக ஆராய்ந்தபோது அறிந்த வரலாற்றுப் பின்னணி என்னை வியக்க வைத்தது.
  


  
    

  


  
    கே: என்ன அது?
  


  
    ப: அந்தச் சிலை செதுக்கப்பட்ட காலத்தில் ஒரிசாவில் தமிழர் ஆட்சி நடந்திருக்கிறது. அரசியின் பெயர் திரிபுவன மகாதேவி. அவரது தந்தை பெயர் ராஜபந்தர் தேவரையர். முதலாம் நந்திவர்மனின் ஆட்சிக்காலத்தில் கொங்குநாட்டில் வாழ்ந்த ஒரு குறுநில மன்னன், தன் மகளை ஒரிய மன்னனுக்கு மணமுடித்திருக்கிறான் என்பதுதான் நான் அறியவந்த செய்தி. அந்தக் காலகட்டத்தில் பல்லவ நாட்டுச் சிற்பி ஒரிசாவுக்குச் சென்று அதைச் செதுக்கியிருக்கிறார். இன்றைக்கும் ஒரிசாவின் பல பகுதிகளில் கலிங்கப்பட்டினம், வணிகப் பட்டினம், மாணிக்கப்பட்டினம், தாமரா, பாலூர் எனப் பல தமிழ்ப் பெயர்கள் உள்ளன.
  


  
    

  


  
    இந்தியாவின் மிகப் பழமையான கல்வெட்டு அங்கே உள்ளது. அசோகனுக்கும் முன்பு ஆட்சி செய்த கலிங்க மன்னன் காரவேலன் பற்றிய கல்வெட்டு. பொது சகாப்தத்துக்கு முந்தைய காலக் கல்வெட்டாகக் கருதப்படும் இதில் தமிழ் பற்றி நான்கு செய்திகள் கிடைக்கின்றன. முதல் செய்தி ஆவா என்ற மன்னனை வெற்றிகொண்டு அவன் பகுதிகளைக் கழுதையால் உழுத செய்தி. எதிரி நாட்டை வென்று கழுதையால் உழும் மரபு தமிழருக்குரியது. அத்திரி, ஆவா என்ற பழங்குடிகள் இன்றும் இருக்கிறார்கள். ’ஆவா’ என்பதற்குக் குடிகளின் தலைவன் என்று பொருள். அடுத்த செய்தி 1300 ஆண்டுகள் ஒற்றுமையாக இருந்த த்ரமிள ஸங்கமாத்யத்தை (த்ரமிள தேசம் எனப்படும் தமிழ் தேசத்தை) தனது நாட்டுக்கு ஆபத்து என்பதால் முறியடித்தது. அடுத்த செய்தி பாண்டியர்கள் காரவேலனுக்கு அளித்த பரிசில்களைப் பற்றியும் நந்தர்கள் காலத்தில் பழுதாகிப் போன கால்வாய்களைச் சரி செய்தது பற்றியும் சொல்கிறது. நந்தர் காலம் அசோகனுக்கு முந்தையது.
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    அசோகனுடன் போரிட்டவன் காரவேலனாகக்கூட இருக்கலாம். கந்தா என்னும் தமிழ்ப் பழங்குடியைச் சேர்ந்தவன் காரவேலன். அவன் சேதி வம்சத்துத் தமிழ் மன்னனாக இருக்கக்கூடும். தமிழ்நாட்டில் மலையமான் போன்றவர்கள் அவ்வம்சத்தைச் சார்ந்தவர்கள். அந்தக் காலத்தில் அவன் டிம்ட்ரஸ் என்ற மன்னனை விரட்டிய செய்தியும் கல்வெட்டில் காணக் கிடைக்கிறது. இந்த ஆய்வுகள் எனது கடல்சார் ஆய்வுகளுக்கு அடிப்படை ஆயின. ஒரிசா நண்பர்கள், தமிழ்ச் சங்கத் தலைவராக இருந்த பாலகிருஷ்ணன் ஐ.ஏ.எஸ். போன்றவர்கள் என்னை உற்சாகப்படுத்தினர். பாலகிருஷ்ணன் இடப்பெயர் பரவலை ஆய்வு செய்து கொண்டிருந்தார். அதாவது எப்படி தமிழ்ப் பெயர்கள் இந்தியா மற்றும் உலகம் முழுவதும் பரவியிருக்கிறது என்பதைப் பற்றிய ஆய்வு. அது எனக்குத் தூண்டுகோலாக இருந்தது.
  


  
    

  


  
    கலிங்கத்துக்கும் தமிழகத்துக்கும் உள்ள தொடர்பை, கள ஆய்வு, கல்வெட்டு, நாட்டார் வழக்கியல், தக்ஷிணபாதம் என்று சொல்லப்படும் கன்னியாகுமரி தொடங்கி இமயம் வரையிலான பெருவழிகள் போன்றவற்றின் அடிப்படையில் ஆய்ந்தபோது பல செய்திகள் தெரியவந்தன. பழங்குடிகள் மூலமும், அங்குள்ள அரச குடும்பத்தினர், ஜமீந்தார் போன்றோரை ஒருங்கிணைத்தும் இந்த ஆய்வுகளைச் செய்தேன். அப்போது வந்தது ஒரு திருப்புமுனை.
  


  
    

  


  
    கே: என்ன திருப்புமுனை?
  


  
    ப: நான் ஒலாங்கீன் என்றொரு இடத்துக்குச் சென்றிருந்தேன். அங்கு சந்தானகோபாலன் ஐ.ஏ.எஸ். அவர்கள் கலெக்டராக இருந்தார். அவர் என்னிடம், “நீங்கள் பழங்குடிகள் பலரைச் சந்தித்து, அவர்களுக்கும் தமிழர்களுக்குமான தொடர்பைக் கண்டறிந்திருக்கிறீர்கள். கலிங்கத்துப்பரணியில் குறிப்பிடப்படும் குலோத்துங்கனை எதிர்த்துப் போரிட்ட அனந்தவர்மன் சோழகங்கன் தமிழ் மன்னன் என்பதைக் கண்டுபிடித்திருக்கிறீர்கள். தெலுங்குச் சோழர்கள் ஒரிசாவை ஆண்டது, ராமானுஜருக்கும் ஒரிசாவுக்கும் உள்ள தொடர்பு பற்றியெல்லாம் ஆராய்ந்திருக்கிறீர்கள். ஒரிசாவில் வாழும் தமிழ்சார்ந்த முதலி போன்ற சமூகங்கள் பற்றி ஆராய்ச்சி செய்திருக்கிறீர்கள். நீங்கள் ஏன் தமிழின் தொன்மை பற்றி, லெமூரியாபற்றி ஆய்வு செய்யக்கூடாது?” என்று கேட்டார். ”எனக்கு அந்தத் தகுதி இருப்பதாக நான் நினைக்கவில்லை” என்றேன். அதற்கு அவர், “இல்லை. இவ்வளவு ஆய்வுகள் நிகழ்த்தியிருப்பதே உங்களுக்கு அடிப்படைத் தகுதி. நீங்கள் செய்யவேண்டும்” என்றார்.
  


  
    

  


  
    கன்னியாகுமரி கடலில் பல பகுதிகள் நீருள் மூழ்கி இருப்பதையும் அவர் கணினி சேடலைட் வரைபடம் மூலம் காண்பித்தார். நான் அப்போது வெளிநாட்டுக் கருவிகளைப் பழுதுபார்க்கும் பணியில் இருந்தேன். ஆமைகளின் இடப்பெயர்வு பற்றி அறிய அவற்றின் முதுகில் பொருத்தப்படும் கருவிகள் பழுதானால் அவற்றைச் சரிசெய்து கொடுக்கும் பணி என்னது. ஆமைகள் எங்கிருந்து, எப்படி, ஏன் கடற்கரைக்கு வருகின்றன, எப்படிப் போகின்றன என்பவற்றை நான் ஆராய அது உந்துதலாயிற்று. அதன்மூலம் நான் கண்டறிந்த உண்மைகள், லெமூரியா பற்றிய ஆய்வுக்கு மிகவும் உதவின.
  


  
    

  


  
    கே: ஆமைகள் உங்கள் ஆய்வுக்கு உதவின என்றால் வியப்பாக உள்ளதே, எப்படி?
  


  
    ப: ஆம். ஆமைகள் பல ஆயிரம் மைல் பயணம் செய்யக்கூடியவை. ஆமை முட்டையிட்ட இடத்தில்தான் அதன் சந்ததியும் முட்டையிட வரும். இது இன்று நேற்றல்ல. ஆயிரக்கணக்கான ஆண்டுகளாக நிகழும் உண்மை. RFID எனப்படும் செயற்கைக்கோள் உதவியுடன் ஆராய்ந்தபோது ஆமைகள் குறுகிய காலத்தில் பல்லாயிரக் கணக்கான மைல்கள் கடந்து வந்திருப்பதை அறியமுடிந்தது. ஒரு நாளைக்கு 85 கி.மி. தூரமே நீந்திக் கடக்க முடிந்த ஆமைகள், பல்லாயிரம் மைல்களைச் சிலநாட்களில் கடந்து வருவது எப்படி சாத்தியம் என்று ஆராய்ந்த போதுதான் கடல்நீரோட்டம் பற்றி அறிந்தேன். Ocean currents எனப்படும் இவற்றில் அவை மிதந்தபடி விரைந்து ஆயிரக்கணக்கான மைல் பயணிக்கும் விஷயம் தெரியவந்தது. அவற்றின் பாதை பர்மா, மலேசியா, இந்தோனேசியா, ஆஸ்திரேலியா, ரஷ்யா, மெக்சிகோ எனப் பல நாடுகளின் கடற்கரை வழி பயணப்பட்டது தெரியவந்தது.
  


  
    

  


  
    அவ்வழிகள் அனைத்திலும் துறைமுகங்கள் இருந்ததுடன் அவற்றில் பலவும் தமிழர்களின் பெயர்களுடனோ அல்லது தமிழ் கலாசாரத்துடனோ தொடர்பு கொண்டவையாக இருந்தன. பர்மாவின் தமிழா, மலேசியாவின் சபா சந்தகன், ஆஸ்திரேலியாவின் குமரா, கூழன், சோழவன், பசிஃபிக் பகுதியின் குமரி, நான்மாடல், மெக்சிகோவின் சோழா, தமிழி என்று எல்லா இடத்திலும் தமிழ்ப் பெயர்கள்! ஆமை செல்லும் இவ்வழியேதான் தொல்தமிழன் உலகெங்கும் பரவியிருக்க வேண்டும். ஆமை சென்ற கடற்கரை நகரங்களின் பெயர்கள் மட்டுமல்லாது சில பகுதிகளில் பழங்குடியினரின் மொழி, பண்பாடு, கலாசாரம் ஆகியனவும் தமிழோடு தொடர்புள்ளதாக இன்றளவும் இருந்து வருகின்றது. ஆக, நிலவழிப் பயணங்கள் ஒருபுறம் இருக்க, உலகளாவிய தொடர்புக்குக் கடல்வழியையே ஆதிதமிழன் பயன்படுத்தியிருக்கிறான் என்பதற்கு இவை சான்றுகள்.
  


  
    

  


  
    கே: நாகரிகமடைந்த முதல் மனிதன் தோன்றியது தமிழகத்தில்தான் என்பது உங்கள் கருத்து. எப்படி அதை அவ்வளவு உறுதியாகச் சொல்கிறீர்கள்?
  


  
    ப: தாவரங்களையும், விலங்குகளையும், பறவைகளையும் முழுமையாகப் புரிந்து கொண்டவன் தமிழன். நாரை வழி கடல் வழியையும், யானை வழி நிலவழியையும் அவன் கண்டறிந்திருக்கிறான். விலங்குகள் உண்ணும் தாவரங்களை வைத்து அவன் நிலவியலைப் புரிந்து கொண்டிருக்கிறான். வெப்ப மண்டல உணவுப் பொருட்களைக் குளிர் பிரதேசங்களில் வாழ்பவர்கள் மருந்தாகப் பயன்படுத்துகின்றனர். மருந்தே உணவு; உணவே மருந்து என்பதைத் தமிழன் பின்பற்றியிருக்கின்றான்.
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    இந்தியாவின் தொல் கற்கால ஆய்வுத் தந்தை என அழைக்கப்படும் ராபர்ட் ப்ரூஸ் ஃபுட் (Robert Bruce Foote), கற்கால மனிதன் வாழ்ந்த இடம் தென்னிந்தியா என்று தீர்மானமாகச் சொல்லியிருக்கிறார். 21 வருடமாகத் தமிழகத்தில் ஆய்வு செய்துவரும் சாந்தி கபூர் தன் ஆய்வில் 17 லட்சம் வருடம் முன்பு இங்கே மக்கள் வாழ்ந்திருக்கிறார்கள் என்று பதிவு செய்திருக்கிறார். நானும் இந்த ஆய்வை மேலே தொடரும்போது ஆஸ்திரேலியா, தென்னமெரிக்கா என்று உலகின் பல இடங்களிலும் நம் மக்களின் தாக்கம் இருப்பதும், அவை பழங்குடிகள் வழியாகப் போயிருப்பதும் தெரியவந்தது. அதற்குக் கடல் ஆதாரமாக இருந்திருக்கிறது.
  


  
    

  


  
    முதல் நாகரிகம் அடைந்த மனிதன் தமிழன்தான். உலகம் முழுக்க இருக்கும் உழவுத்தொழில் முறைகளை ஆராய்ந்து பார்த்தால் அதில் தமிழர்களின் தாக்கம் தெரிகிறது. அதுபோல உணவு முறைகளில், நெசவுத் தொழிலில், கப்பல் கட்டும் தொழிலில் தமிழர்களின் தாக்கம் நிறைய உள்ளது. இந்தியாவில் 2000 மெட்ரிக் டன் கொள்ளளவு கொண்ட கப்பல்கள் இருந்திருக்கின்றன. ஆனால் டச்சுக்காரர்கள், ஃப்ரெஞ்சுக்காரர்கள், ஆங்கிலேயர்கள் இந்தியாவுக்கு வந்தபோது அவர்களிடம் 450 மெட்ரிக் டன் கொள்ளவு கொண்ட கப்பல்கள்தாம் இருந்தன. நீராவிக்கப்பல் வருவதற்கு இவை தடையாக இருக்கவே ‘கள்ளத்தோணி’ என்று பெயர்சூட்டி அவற்றை நசுக்கிவிட்டனர். இந்த ஆய்வுகள் மூலம் உலகில் முதல் கடலோடிகள் தமிழர்கள், முதல் மொழி தமிழ், முதல் இனம் தமிழினம் எனத் தெரிந்து கொள்ளலாம்.
  


  
    

  


  
    கே: சரி, உங்களது லெமூரியா பற்றிய ஆய்வுகளை விளக்குங்கள்...
  


  
    ப: 1989ல் ஒரிசாவிற்குச் சென்ற நான் 2009ல் தமிழகத்திற்கு வந்தேன். 2007ல் நான் டில்லி சென்றிருந்தபோது பேரா. நாச்சிமுத்து, வடக்குவாசல் பென்னேஸ்வரன் போன்றோர் எனது ஆய்வுகளைப் பற்றிக் கேள்விப்பட்டு ஊக்குவித்தனர். தமிழ்நாடு தொல்லியல் துறையின் கருத்தரங்கில் பங்கேற்றுப் பேச ஆலோசனை கூறினர். கோவையில் அந்த நிகழ்வில் நான் பேசினேன். அதன்மூலம் கன்னியாகுமரியில் இருக்கும் செந்தி. நடராஜன் உள்ளிட்டோரின் நட்பு எனக்குக் கிடைத்தது. அவர்மூலம் கன்னியாகுமரி கள ஆய்வுக்குச் சென்றேன்.
  


  
    

  


  
    

  


  
    புவியியல் அடிப்படையில் ஓரிடத்தை ஆய்வது எனது ஆய்வுநெறி. முதல்கட்ட ஆய்வாக கடலில் மூழ்கிய நிலப்பகுதிகளை ஆய்ந்தோம். இதற்காக, சேடலைட் தொழில்நுட்பம், அடிப்படைத் தொழில்நுட்பம் மற்றும் மீனவர்களுடைய அனுபவ அறிவைப் பயன்படுத்திக் கொண்டோம். லட்சத்தீவுகளில் இருந்து மடகாஸ்கர் தீவுகள் வரையிலும், எங்கெங்கே கடலில் ஆழங்குறைந்த பகுதிகள், மலைகளின் எச்சங்கள் இருக்கின்றன என்பதையும், அங்கிருக்கும் மீன்வளம் குறித்தும் ஆய்வு மேற்கொண்டோம். கடலுக்குள் சென்று பார்த்ததில் மூழ்கியிருந்த ‘ஆடுமேய்ச்சான் பாறை’யைக் கண்டுபிடிக்க முடிந்தது. தொடர்ந்து ஆய்ந்து உலகத்திலேயே மீன்கள் அதிகமாக இனப்பெருக்கம் செய்யக்கூடிய 11560 ச.கி.மீ. பகுதி கடலுள் மூழ்கியிருப்பதைக் கண்டறிந்தோம். மணப்பாடு முதல் விளிஞ்சமலை வரை உள்ள 130 கி.மீ. நீளப்பகுதியில் 300 மீ. ஆழம் உள்ள மண்ணுக்குள் புதையுண்ட சுமார் ஏழு இடங்களைக் கண்டுபிடித்திருக்கிறோம். தேங்காப்பட்டினம், ராஜாக்கமங்கலம், மணக்குடி, விவேகானந்தர் பாறை, ஆயிரங்கால் குடிமுகம், ஆடுமேய்ச்சான் பாறை போன்ற இடங்களில் இவை உள்ளன. இதுதவிர 53 கி.மீ. முதல் 75 கி.மீ. வரை கடலுக்குள் புதையுண்ட இடிபாடுகளையும், கோயில்கள், மண்டபங்கள் போன்றவற்றின் பகுதிகளையும் கண்டுபிடித்துள்ளோம். அதாவது 22 கி.மீ. அகலம், 44 கி.மீ. நீளம் உள்ள 1000 ச.அடி பரப்பளவுள்ள தீவு கடலுள் மூழ்கியிருக்கிறது. அந்தத் தீவை பழங்காலத்தில் ‘மரிக்கினா’ என்று கூறியுள்ளனர். சிலப்பதிகாரத்தில் வரும் ”பஃறுளி யாற்றுடன் பன்மலை யடுக்கத்துக் குமரிக் கோடுங் கொடுங்கடல் கொள்ள” என்ற குறிப்புக்கு இது பொருத்தமாக இருக்கிறது. இது துறைமுகமாக இருந்திருக்கிறது. இதுவே குமரிக்கோடாக இருந்திருக்கலாம். இதுதவிர லட்சத்தீவு உள்ளிட்ட கடல்பகுதிகளில் ஒரு பெரிய மலைத்தொடரே நீருள் மூழ்கி இருப்பது தெரிய வந்தது. இந்த மலைத்தொடரின் உச்சிகளே தீவாக இருக்கிறது.
  


  
    

  


  
    இப்படி மடகாஸ்கர் வரை பல பகுதிகள் கடலுள் மூழ்கியுள்ளன. இன்றைய இலங்கையும் முன்னர் நம் பகுதியோடு இணைந்திருந்ததுதான். மடகாஸ்கரில் ஒரு எரிகல் விழுந்ததால் ஏற்பட்ட பாதிப்பால் நிலம் துண்டாகிக் கடலில் மூழ்கி, தற்போது பிரிந்துள்ளது. அதுதான் இன்றைய ‘பாக் ஜலசந்தி’. வால்மீகி குறிப்பிடும் ’லங்காபுரி’ என்பது வேறொன்றாக இருக்கலாம். அவர் உஜ்ஜயினிக்கு 23 பாகை நேர்கீழே 0 பாகையில் உள்ளதாக லங்காபுரியைக் குறிப்பிடுகிறார். ’லங்கா’ என்றால் ‘கடல்சூழ்ந்த’ என்பது பொருள். அநேகமாக அது மாலத்தீவுக்குக் கீழே உள்ள ’சாயால்டி மில்ரா’ என்பதாக இருக்கலாம். அது 40000 ச.அடி நீருள் மூழ்கியுள்ளது. ’நிரக்‌ஷ லங்கா’ என்று வால்மீகி இதைக் குறிப்பிடுகிறார்.
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    கடலுள் மூழ்கியவை மட்டுமின்றி, கடலையொட்டிய நிலப்பகுதிகளும் நமது தொன்மைக்குச் சான்றாகின்றன. தமிழகத்தின் பாறை ஓவியங்கள், கல்வெட்டுக்கள், செப்புப் பட்டயங்கள், குகைகள், ஆற்றுவழி நாகரிகங்கள் மூலமும் நமது தொன்மைபற்றி விரிவாக அறியலாம். இன்றைக்கும் அவை காணக் கிடைக்கின்றன. கடல் பயணத்தின் மூலமே பழங்கால மனிதன் நமது கலாசாரத்தைப் பரப்பியிருக்கிறான். எப்படி யானைகளுக்கு வலசை செல்லும் பாதை இருக்கிறதோ அப்படியே ஆமைகளுக்கும் இருக்கிறது. அதன் வழியே ஆதிதமிழன் பயணம் மேற்கொண்டு தன் நாகரிகத்தைப் பரப்பியிருக்கிறான்.
  


  
    

  


  
    கீழை உலகையும் மேற்கு உலகையும் இணைத்தது தமிழகம்தான். சீனர்களுக்கு நேரடியாக கிரேக்கர்களைத் தெரியாது. ஆனால் இருவரையும் தமிழனுக்குத் தெரியும். இப்படிப் பல நாட்டினருக்கு வியாபார ரீதியாக இணைப்புப் பாலமாக இருந்தவன் தமிழன்.
  


  
    புதுச்சேரியின் அரிக்கமேட்டில் ஆராய்ந்தபோது இந்த உண்மை மேலும் வலுப்பட்டது.
  


  
    

  


  
    

  


  
    கே: அதுபற்றிச் சொல்லுங்கள்...
  


  
    ப: அரிக்கமேடு கடலுக்குள், 16 கி.மீ. தொலைவில், 40 மீட்டர் ஆழத்தில், 2. கி.மீ. நீளமுள்ள ஒரு மிகப்பெரிய மதில் சுவரைப் பார்த்தோம். அதை முதலில் ஜியாலஜிகல் ஃபவுண்டேஷன் என்று நினைத்தனர். ஆனால் அதை மேலும் ஆய்ந்தபோது, அது சங்ககாலத்துக்கும் முற்பட்டது என்பது தெரிய வந்தது. செம்பராங்கல் பாறைகளால் அந்தக் கட்டிடம் கட்டப்பட்டிருக்கிறது. மேற்கு நாகரிகத்தின் தாக்கம் முழுக்க அரிக்கமேட்டில் இருக்கிறது. அரிக்கமேட்டிலிருந்து சுமார் 8 கி.மீ. தொலைவில் நிரம்பை என்ற இடத்தில் முழுக்கக் கீழை நாகரிகத்தின் தாக்கம் இருக்கிறது. ஆக, தமிழர்கள் கிழக்கிற்கும் மேற்கிற்கும் பாலமாக இருந்திருக்கிறார்கள். பின்னால் பௌத்த, சமண ஆதிக்கங்கள், இஸ்லாமிய, கிறித்துவ மதங்கள், படையெடுப்புகளின் தாக்கத்தினால் மொழிவாரியாக, பண்பாடு ரீதியாக வாழ்ந்த மக்களின் வாழ்வியல் மாறி, மதம் சார்ந்த மக்களாக மாறியிருக்கிறார்கள். திணை சார்ந்து, அதற்குரிய தொழில் சார்ந்துதான் அந்தக் காலத்தில் தமிழர்கள் வாழ்ந்திருக்கின்றனரே அன்றி சாதி சார்ந்து அல்ல. ஆனால், பின்னால் வேற்று மதங்கள் ஆதிக்கம் செலுத்த ஆரம்பித்த காலத்தில் அது மாறி, சாதிப் பாகுபாடாக வளர்ந்து விட்டது.
  


  
    

  


  
    இன்று புவி வெப்பமாதல், கடல் நீர்மட்டம் உயர்வது, சுனாமி பற்றியெல்லாம் பேசுகிறார்கள். அவற்றுக்கு அடிப்படை பூமியின் சுழற்சி, அதன் அச்சு மாறுதல், பனி உருகுதல், கடல்மட்டம் உயருதல், அதனால் நிலம் வேறுபடுதல் போன்றன ஏற்படுகின்றன. இந்த நிகழ்வுகளுக்கு ஆதாரமாக நாம் பல தரவுகளைச் சொல்லலாம். ”எயிற்பட்டினம்” என்று சொல்லப்படும் பாண்டிச்சேரியில் கடலுள் மூழ்கியிருக்கும் மதில் சுவரையே இதற்கு உதாரணமாகச் சொல்லலாம். அதில் கீழே படிக்கட்டுகள் உள்ளன. தங்கும் அறைகள் உள்ளன. மேலே கலங்கரை விளக்கம் இருந்ததன் அடையாளங்கள் உள்ளன. இரண்டு சுவர்களுக்கிடையே மண் கொட்டி வைத்திருந்த சுவடு தெரிகிறது. இரண்டு ஆறுகள் கடலில் கலக்கும் இடத்தில் இந்த மதில் சுவர் கட்டியிருப்பதற்கான அடையாளம் தெளிவாகத் தெரிகிறது.
  


  
    

  


  
    பாண்டிச்சேரி அரிக்கமேடும், நிரம்பை அருகில் இருக்கும் தென்பெண்ணை ஆறும் ஒரு சாய்வான கோணத்தில் கடலில் கலக்க, அவற்றுக்கிடையே இந்தச் சுவர் எழுப்பப்பட்டிருக்கலாம் எனத் தெரிகிறது. சிறுபாணாற்றுப்படை குறிப்பிடும் எயிற்பட்டினத்துடன் இந்த அடையாளம் வெகுவாகப் பொருந்துகிறது. அந்தப் பாடலில் குறிப்பிடப்பட்டிருக்கும் அத்தனை விவரங்களும் இதில் இருக்கின்றன. இதைக் கண்டபிறகு பழைய பிரிட்டிஷ் ஆவணங்களை அலசினோம். அப்போது ஜியாலஜிகல் சர்வே ஆஃப் இந்தியாவைச் சேர்ந்த தண்டபாணி, சென்னை கோவளத்திலிருந்து சுமார் 15 கிமீ தொலைவில் வரிசையாக ஆங்காங்கே பவழப் பாறைகள் இருப்பதைச் சுட்டிக் காட்டினார். மேலும் ஆங்கிலேயர்கள் யாரும் கடலுள் குதித்து ஆய்வுகளைச் செய்யவில்லை; ஒலி அடிப்படையிலேயே ஆய்வுகளை மேற்கொண்டார்கள் என்று சொன்னார். ஆய்வுகளைத் தொடர்ந்தபோது, ஆறுகள் கடலுக்குள் வந்து கலக்கும் இடங்களில் ஆறு மதில் சுவர்கள் கட்டப்பட்டிருப்பது தெரியவந்தது. அதாவது, கடல் நிலத்துக்குள்ளே புகுந்திருக்கிறது. ஆக, எயிற்பட்டினம் கடலுக்குள் இருப்பது உண்மை. பூமி சுழற்சியில் அச்சு மாறும்போது நிலம் கடலுக்குள் செல்வதும், கடல் நிலத்திலிருந்து விலகிச் செல்வதும் நிகழ்வதுண்டு.
  


  
    

  


  
    சங்க இலக்கியம் 2300 ஆண்டுகளுக்கு முந்தையது என்று நாம் நம்பி வருகிறோம். இதில் 16 கி.மீ. கடலுக்குள் தள்ளி, அதுவும் 40 மீட்டர் ஆழத்தில் எப்படி வரும் என்ற குழப்பம் எல்லோருக்கும் வந்தது. அதாவது ஆயிரக்கணக்கான ஆண்டுகளுக்கு முன் மூழ்கி இருந்தால்தான் இது சாத்தியம் என்ற கருத்து இருந்தது. ஏனென்றால் பூம்புகாரில் 5 கி.மீ. தொலைவில் 23 மீ. ஆழத்தில் கடலுக்குள் மூழ்கி உள்ள இடத்தை, அதாவது சக்கரவாளக் கோட்டம் என்றழைக்கப்படும் U வடிவ இடத்தின் பழமைக்கு கிரஹாம் ஆட்காக் கணித்துச் சொன்ன வருடம் 11500 ஆண்டுகள். 5 கி.மீ.க்கு இவ்வளவு வருடம் என்றால் 16 கி.மீ, அதுவும் 40 மீட்டர் ஆழத்தில் உள்ள இடத்தை என்னவென்று கணிப்பது? அந்த ஆய்வு நடந்து கொண்டிருக்கின்றது.
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    கே: சுனாமியினால் தமிழ்நாட்டுக்கு பாதிப்பு உண்டா?
  


  
    ப: பூமியின் சுழற்சியும் அச்சு மாறுதலும்தான் சுனாமி, கடல் கோள், நிலம் விடுபடலுக்கான காரணம். தமிழர்களுக்கு சுனாமி புதிதல்ல. முதல் சங்க காலத்திற்கு முன்னமேயே நாம் கடலில் நிலத்தை இழந்திருக்கிறோம். மானாமதுரைவரை அந்தக் காலத்தில் சுனாமி வந்திருக்கிறது. இதற்காக, கடல் சீற்றத்தின்போது ஆறுகள் வழியே கடல்நீரை வெளியேற்றும் திறன் நம்மிடம் இருந்தது. ஆனால், மனிதன் ஆறுகளைத் தனக்கெனப் பயன்படுத்தத் தொடங்கியதும், கடலில் சேரும் நீரோட்டங்கள் பல நின்று போயின. அதனால் கடல் உள்ளே வர ஆரம்பித்தது.
  


  
    

  


  
    இந்தத் தொழில்நுட்பத்தை முற்காலத் தமிழர்கள் மிகத் தெளிவாகத் தெரிந்து வைத்திருந்தனர். அவர்களுடைய சூழலியல் சிந்தனை மிகவும் மேம்பட்டிருந்தது. கடல் நீரினால் ஊர் அழிந்து போகாமல் இருக்க ஆற்றின் பக்கம் பல தீவுகள் கட்டி, கடலலையை உள்ளே வரவழைத்து பின் வெளியே போக வைத்திருக்கிறார்கள். அந்த அளவுக்கு தொழில்நுட்பத்தில் மேம்பட்டவர்களாக இருந்தனர். இதைத்தான் “அலையாத்திக் கரை” என்று சொல்வர். அதன்வழியே பாய்மரக்கப்பலைக் கொண்டு வந்து பொருட்களை இறக்கி, பின் அலையின் வேகம் குறைந்த மற்றொரு வழியில் கப்பலைத் திருப்பி விட்டிருக்கின்றனர். இயற்கையை இயற்கையாலேதான் கட்டுப்படுத்த முடியும் என்பதை முன்னோடித் தமிழன் உணர்ந்து பின்பற்றியிருக்கிறான்.
  


  
    

  


  
    உலகிலேயே இரண்டாவது மிகநீண்ட கடற்கரை நம்முடையது. 53 இடங்களில் ஆறுகள் கடலில் கலக்கின்றன. ஆனால் நாமோ ஆறுகளைத் தூர் வாராமல் வண்டல் படிய விட்டுவிட்டோம். அவை பயனற்றுப் போனதால் கடல்நீர் ஊருக்குள் புகுந்து சேதப்படுத்துகிறது.
  


  
    

  


  
    கே: உங்கள் ஆய்வுகள் எல்லாமே தனிநபர் ஆய்வுகள்தாம். இதற்கு ஆதரவு எப்படி இருக்கிறது?
  


  
    ப: ஆம். முழுக்கத் தனிப்பட்ட ஆர்வம் மற்றும் தேடலின் விளைவுதான் என் ஆராய்ச்சி. இதைக் கடல்துறை, நிலவியல், வானியல், மானிடவியல், வரலாற்றியல், இலக்கியம் எனப் பல துறைகளாகப் பிரித்துப் பணியாற்றி வருகிறேன். கடல்துறையை எடுத்துக் கொண்டாலே, கப்பல், கனிமவளம், மீன்கள் என்று பல உட்துறைகளாக விரியும். எனது ஆராய்ச்சிகு நல்ல வரவேற்பு இருக்கிறது.
  


  
    

  


  
    கே: உங்கள் எதிர்காலத் திட்டங்கள் என்ன?
  


  
    ப: குறளை எப்படி இன்று வாழ்வியல் நெறிகளுக்குப் பயன்படுத்துகிறோமோ அப்படித் தமிழனின் அறிவியல் சிந்தனைகளை, கோட்பாடுகளை, தொழில்நுட்பங்களை, மரபுசார்ந்த அறிவியலை வாழ்வியலுக்குப் பயன்படுத்த வேண்டும் என்பது என் நோக்கம். அதற்காகத்தான் கடல்சார் ஆய்வுகளை நெறிப்படுத்த ‘ஒருங்கிணைந்த கடல் பண்பாட்டு ஆய்வு நடுவம்’ என்ற அமைப்பை நிறுவியிருக்கிறேன். இதன்மூலம் பல பிரிவுகளையும் ஒருங்கிணைத்து ஆய்வுகளை முன்னெடுத்துச் செல்வது என் எதிர்காலத் திட்டங்களுள் ஒன்று. கடல்சார் மேலாண்மையை உலகளாவிய நிலையில் கொண்டு செல்லும் எண்ணமும் உள்ளது. உலகளாவிய தமிழர்களை ஒருங்கிணைத்து இந்த ஆய்வுகளை விரிவாக்க வேண்டும்.
  


  
    

  


  
    ”தமிழ்ச் சங்கங்கள் தரும் பலமும் ஊக்கமுமே எனது ஆய்வுகளுக்கு ஆதாரம். இந்தியாவெங்கும் பல தமிழ்ச் சங்கங்களுக்குச் சென்று தமிழின் தொன்மையை விளக்கி உரையாற்றி வருகிறேன்” என்று கூறும் ஒரிசா பாலு, தமிழ்ச் சமூகம் உழைப்பாளி சமூகமாகவே நின்றுவிடாமல் தொழில்முனைவோர் சமூகமாக மாறினால் மட்டுமே முன்னேறும் என்கிறார். உண்மைதான் என்று மனதுக்குள் ஆமோதித்தபடி நாம் விடைபெறுகிறோம்.
  


  
    எங்கும் தமிழ்
  


  
    ஹீப்ரு மொழியுடன் நமக்கு நெருங்கிய தொடர்பு உள்ளது. அதுபோல துருக்கி, மெக்சிகோவின் இன்கா நாகரிகம் எனப் பலவற்றுடன் நெருங்கிய தொடர்பு உள்ளது. இன்றைக்கு உலகத்தில் பேசப்படும் மொழிகளில் 14வது மொழியாக தமிழ் உள்ளது. இதே தமிழ் 2000 வருடத்துக்கு முன்பு உலகின் ஆறு மொழிகளுள் ஒன்றாக இருந்திருக்கிறது. இன்றைக்கு உலகத்தின் தொன்மையான மக்கள் பேசிய மொழி எது என்பது பற்றிய ஆய்வில் தமிழும் இடம்பெற்றுள்ளது. திராவிட மொழிகளில் மூத்தமொழி, தனிமொழி தமிழ்தான். இந்தோ ஐரோப்பிய மொழிகளில் 461 மொழிகளில் தமிழின் தாக்கம் உள்ளது. கந்தா, குயி, குவி, சவரா, குளிந்தா, குடியா, கிசான், ஓரான், குறுக் போன்றோர் இந்தியாவின் ஆதி பழங்குடியினர். இன்றும் இவர்களது வழக்குச் சொற்களில் தமிழ்ச் சொற்கள் உள்ளன. நம் சொற்கள் உலகின் பல இடங்களிலும் பயன்பாட்டில் உள்ளன. இரும்பு நாகரிகம் முதன்முதலில் தோன்றியதாகச் சொல்லப்படும் துருக்கியில் அதியமான், கரையாளர், கோமுகன், குமரி என்ற பெயர்கள் இருக்கின்றன. பல பழங்குடி மக்கள் பேசுகின்ற மொழிகளில், 80 விழுக்காடு தமிழ்ச் சொற்கள் கலந்து உள்ளன. ‘கோண்டுவானா’ என்பது, ‘கந்தா’ என்கின்ற தமிழ்ப் பெயர்தான். அதேபோல, ஒரிசா மாநிலத்தின் கடற்கரையோரத்து மீனவர்களைக் குறிக்கும் ‘நெளலியா’ என்பது, தமிழகத்தின் ‘நுளையர்’ என்பதன் திரிபுப் பெயர்தான். எனது ஆமைகள் பற்றிய ஆய்வுகளில் உலக அளவில் 17500 தமிழ் ஊர்களின் பெயர்களை நான் கண்டிருக்கிறேன்.
  


  
    - ஒரிசா பாலு
  


  
    ***
  


  
    ஆமை போன பாதை
  


  
    பர்மாவில் வடகிழக்குப் பருவக்காற்றுக் காலத்தில் பௌர்ணமி அன்று ‘தமிழா காஞ்சி’ என்ற ஐராவதி நதிக்கரையில் ஆமைகள் கடலுள் செல்லும் நேரத்தில் தேக்கு மரங்களை அடையாளமிட்டுக் கடலில் போட்டுவிடுவார்கள். அவை 3000 கி.மீ. மிதந்து நாகப்பட்டினம் துவங்கி தனுஷ்கோடி வரை வந்து சேர்ந்துவிடும். மரம் அனுப்பியது பற்றிய தகவலைப் புறாக்கள் மூலம் ஓலைச்சுவடியில் கட்டி அனுப்புவார்கள். கட்டாக், ராஜமுந்திரி போன்ற இடங்களில் வந்திறங்கும் அந்தப் புறாக்களிடமிருந்து தகவலைப் பெற்று, வேறு புறாக்கள் மூலம் தமிழகத்திற்கு அனுப்புவர். அவை உரியவர்களுக்குச் சென்று சேர, பின் அந்த மரங்களை யானை மீதேற்றிக் கொண்டுவந்து சேர்ப்பர். கடல்நீரோட்டம் அங்கிருந்து இங்கு வருகிறது. இதனைப் புரிந்துகொண்ட தொல்தமிழன் இவற்றோடு உலகம் முழுவதும் சென்றிருக்கிறான். மெக்சிகோவிலும் தமிழகத்திலும் இருக்கும் இடங்களில்தான் ஆமைகள் உலகிலேயே அதிகமாக முட்டை இடுகின்றன. இவையிரண்டும் ஒரே நேர்கோட்டில் இருக்கின்றன. ஆக இந்த ஆமைகளின் வழித்தடத்திலேதான் பழங்கால மனிதன் பயணப்பட்டிருக்கிறான். மிதப்பு, முகவை, கட்டுமரம் மூலம் பயணித்து, மொழியை, கலாசாரத்தை அவன் கொண்டு சென்றிருக்கிறான்.
  


  
    - ஒரிசா பாலு
  


  
    ***
  


  மேலுமறிய:

  விக்கிபீடியாவில்: en.wikipedia.org/wiki/Orissa_Balu

  முகநூல்: www.facebook.com/orissa.balu

  வலைப்பூ: balubpos.blogspot.in


  
    ***
  


  ​​சிறுகதை: மன்னிக்க வேண்டுகிறேன்
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          - ரத்னா சுப்ரமணியன், ஹாலந்து

        


        
          

        


        
          ”ராகவா, நான் பேசுவது காதில் விழறதா இல்லையா? காயத்ரி மறுபடியும் வந்தாடா” வேகமாக கம்ப்யூட்டரில் டைப் அடித்துக் கொண்டிருந்த விரல்கள் பட்டென்று நின்றது. ஒரு நீண்ட பெருமூச்சுடன் கண்களை மூடிக்கொண்டு ஆயாசமாக சாய்ந்தான் ராகவன். சில விநாடிகளுக்குப் பிறகே கண்களைத் திறந்தான்.
        


        
          

        


        
          ”இன்று என்ன சொன்னாள்?”
        


        
          

        


        
          எதுவுமே சொல்ல மாட்டான் என்று நினைத்து காபியை டேபிள்மேலே வைத்துவிட்டுப் போன ஜானகி திரும்பினாள். “வழக்கம் போலவே மன்னிப்புக் கேட்டாள். ஏண்டா உன்னையும் வருத்திக்கொண்டு அவளையும் நோகடிக்கிறாய். அவள் என்ன வார்த்தை சொன்னாள் என்று நினைவு இருக்கிறது. ஆனால் எந்த ஒரு தவறுக்கும் மன்னிப்பு உண்டுடா. அவள் செய்த தவறுக்கு அவள் அனுபவித்துவிட்டாள். இதற்குமேல் அவளையும் வருத்தி உன்னையும் வருத்திக் கொள்வதில் எந்தப் பயனுமில்லை. உன்னிடம் பலமுறை இதைச் சொல்லிவிட்டேன். இதற்குமேல் பேச எனக்குத் தெம்பில்லை” ஜானகி புடவைத் தலைப்பால் கண்ணைத் துடைத்துக்கொண்டே சென்றாள். அதற்குமேல் ராகவனால் வேலையில் கவனம் செலுத்த முடியவில்லை. ஆயாசமாக, அப்படியே சாய்ந்து உட்கார்ந்து, விட்டத்தைப் பார்த்தான். மின்விசிறி இப்போது வேகமாக ஓடுவதுபோல் தோன்றியது.
        


        
          

        


        
          அது காதல் திருமணம். ராகவனின் தந்தை இளவயதில் இறந்து விட்டதால், தாயாரும் அவர்களுடன்தான் வசித்து வந்தாள். ஜானகியும் காயத்ரியும் தாயும் மகளும்போல் பழகினார்கள். ராகவனின் சந்தோஷத்திற்கு எல்லையே இல்லை. வருடங்கள் ஓடியதே தெரியவில்லை. இதோ, அவர்களின் ஐந்தாவது திருமண நாள் இன்னும் இரண்டு வாரங்களில் வருகிறது. வருடாவருடம் ராகவன் காயத்ரிக்கு வித்தியாசமாக ஏதாவது பரிசு கொடுப்பான். கடைசிவரை அதை ரகசியமாக வைத்திருப்பான். இந்த முறையும் சொல்லாததால் காயத்ரியின் ஆவல் அதிகமானது. ஒரு வாரமாக அவனை விடாமல் கேட்டுக்கொண்டே இருந்தாள். ராகவனும் வழக்கம்போல் சிரித்துக்கொண்டே பதில் சொல்லாமல் மழுப்பினான்.
        


        
          

        


        
          அன்றும் அப்படித்தான். அன்று முழுக்க பல பிரச்சனைகளைத் தீர்க்க வேண்டி இருந்ததால் ராகவன் ஆபிசிலிருந்து லேட்டாகத்தான் வந்தான். வரும்பொழுதே மிகவும் சோர்வாக வந்தான். ”ஏன் லேட்டு? எனக்காக ஏதாவது வாங்கி ஒளித்துவிட்டு வருகிறீர்களா?” காயத்ரி ஆவலாகக் கேட்டாள். என்றுமே நிதானம் தவறாத ராகவனின் நாக்கில் அன்று சனி. தீபாவளிச் சரம்போல் வெடித்தான். அந்தச் சரம்போலவே அவர்களின் வாழ்க்கையும் சிதற ஆரம்பித்தது. அடுத்த இரண்டு வாரங்களும் நரகம்தான். இதுவரைக்கும் எதுவெல்லாம் தூசாகத் தோன்றியதோ அதெல்லாம் இப்போது மலையளவு பிரச்சனையாகத் தோன்றியது. தாயாராக நினைக்கப்பட்ட ஜானகிகூட இப்போது சுமையான மாமியாராகத் தெரிந்தாள். பிரச்சனையைத் தீர்க்க முயன்று சிலர் கலங்கிய குட்டையை மேலும் குழப்பினார்கள்.
        


        
          

        


        
          அவர்களின் திருமண ஆண்டுநிறைவின் முந்தைய நாள் இரவு. ராகவன் ஒரு அழகிய நகைப்பெட்டியை அவளிடம் புன்னகையுடன் நீட்டினான். பிறகு அவளை அணைக்க முயன்றான். ”இதற்கு மட்டும் என்னிடம் ஏன் வருகிறீர்கள்” என்று அவள் ஆரம்பித்தாள். அதோடு நிற்காமல் நினைத்தாலும் நடுங்கக்கூடிய, சொல்லக் கூடாத வார்த்தைகளைக் கொட்டினாள். பொறுமை இழந்தான் ராகவன். கையை ஓங்கினான். அதிர்ச்சியில் உறைந்த காயத்ரியிடம், “நீ சொன்ன வார்த்தைக்கு மன்னிப்புக் கேட்காதவரை நான் உன் முகத்தில் முழிக்கமாட்டேன்” ஜானகியின் கெஞ்சலையும் மீறி நள்ளிரவில் வீட்டைவிட்டு வெளியேறினான்.
        


        
          

        


        
          அவன் திரும்பும்போது விடிந்திருந்தது. ஜானகி ஓரமாக உட்கார்ந்திருந்தாள். அவனைக் கண்டவுடன் அழ ஆரம்பித்தாள். இரவென்றும் பாராமல் காயத்ரியின் தந்தை வந்து அவளைக் கூட்டிச் சென்றுவிட்டார் என்றதைக் கேட்டவுடன் ராகவன் இடிந்து போய்விட்டான். “நீ போய்ப் பேசுடா” என்றவளிடம், “அம்மா, நான் சொன்னது சொன்னதுதான். அவள் சொன்ன வார்த்தைக்கு வருந்தாதவரை, நான் அவளை மன்னிக்கமாட்டேன்.”
        


        
          

        


        
          நாட்கள் வாரங்கள் ஆயின. வாரங்கள் மாதங்கள் ஆயின. நட்புடன் இருந்த காயத்ரியின் சுற்றத்தார், நண்பர்கள் பிரச்னையைத் தீர்க்க முயன்று மேலும் சிக்கலாக்கினார்கள். ராகவன் எல்லோருக்கும் விரோதி ஆனான்.
        


        
          

        


        
          ஆறாவது திருமண நாளும் வந்தது. “ராகவா, நாளைக்கு ஆறாவது திருமண நாள். நாளையாவது அவர்களுடன் பேசுடா” என்றவளின் குரலைக் கேட்காமல் டிவியில் சேனல்களை மாற்றிக்கொண்டே வந்தான். ஒரு சேனலில் Fantastic Four ஆங்கிலப்படம் க்ளைமாக்ஸ் ஓடிக் கொண்டிருந்தது. ”இது நாங்க பார்த்த கடைசிப் படம்” என்றான். “தெரியும். கூட வேற சேனலில் ஓடியது” சொல்லிவிட்டு உள்ளே சென்றாள் ஜானகி. இறந்த நாயகிக்கு உயிர் கொடுத்த வேற்றுலகவாசி, “Tell her she's right, we do have a choice" என்று சொல்லிவிட்டு அவளால் மனம்மாறும் காட்சியைக் கண்ட ராகவன் உறைந்தான். நீண்ட யோசனைக்குப் பிறகு, “Yes, I too have a choice" என்று சொல்லிக்கொண்டே ஃபோனை நோக்கிச் செல்லும்போது, ஃபோன் ஒலித்தது. டிஸ்ப்ளே ‘காயத்ரி’ என்றது.
        


        
          

        


        
          “காப்பியைக் குடிக்கவே இல்லையா?” ஜானகியின் குரலைக் கேட்டதும் ராகவன் நிகழ்காலத்துக்குத் திரும்பினான். அவள் சென்றபின் ஒரு முடிவுடன் பேப்பர் எடுத்து எழுத ஆரம்பித்தான். “காயத்ரி... உன்னை நான் மன்னிப்பதா? அப்படிச் செய்தால் நான் தவறே செய்யவில்லை என்று ஆகிவிடுமே! நீ சொன்ன வார்த்தை கொடுமையான வார்த்தைதான். எந்தப் படத்தைப் பார்த்து மனம்மாறி நான் உனக்கு ஃபோன் பண்ண நினைத்தேனோ அதே படத்தைப் பார்த்து நீயும் மனம்மாறியது நமக்குள் இருந்த ஒற்றுமையைத்தானே காட்டுகிறது. நானும் வீராப்பா இருந்தது தவறுதானே? அதனால்தானே நான் உன்னை இழந்தேன் காயத்ரி!...” எழுதிக் கொண்டிருந்த அவனது கண்களில் இருந்து வழிந்த நீர் சில எழுத்துக்களை அழித்தது. ராகவன் லெட்டரை மடித்து பூஜையறைக்குச் சென்றான். அங்கிருந்த காயத்ரியின் போட்டோ அருகில் வைத்தான். அவள் போட்டோ மேலிருந்த பழைய மாலையை எடுத்துவிட்டுப் புதிய மாலையைப் போட்டான்.
        


        
          

        


        
          “போதும் காயத்ரி... இதற்கு மேலும் உன்னை வருத்திக் கொள்ளாதே! உன்னை என்னிடம் இருந்து விபத்து மூலம் பிரித்த லாரி டிரைவர்கூட இப்போது சிறைக்குப் பின்னால். உன்னுடைய தவறுக்கு நீ என்னை ஒருவருடம் பிரிந்து அனுபவித்துவிட்டாய். என்னுடைய தவறுக்குக் காலமெல்லாம் உன்னைப் பிரிந்து அனுபவிக்கப் போகிறேனே...”
        


        
          

        


        
          ராகவனின் கண்களில் இருந்து கண்ணீர் பெருகிக் கொண்டிருந்தது.
        


        
          ***
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  தெரியுமா?
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  லஷ்மன் ஸ்ருதி அமெரிக்க நிகழ்ச்சிகள்
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  தமிழகத்தின் மிகப்பிரபல இசைக்குழுவான லக்ஷ்மன் ஸ்ருதி அக்டோபர் 3ம் தேதி தொடங்கி 26வரை அமெரிக்கா மற்றும் கனடாவில் 12 இடங்களில் இசைநிகழ்ச்சிகளை வழங்கவுள்ளது. இதனை கலாலயா யு.எஸ். ஏற்பாடு செய்துள்ளது. அமெரிக்காவில் முன்னர் இசைப்பயணம் செய்துள்ள லஷ்மன் ஸ்ருதி இசைக்குழுவில் பின்னணிப் பாடகர் க்ரிஷ், ஹரிஹரசுதன், வேல்முருகன், மாலதி லஷ்மன், ரோஹிணி மற்றும் சூப்பர் சிங்கர்கள் சாய்சரண், அனு, அனிதா ஆகியோர் பங்கேற்றுப் பாடுகின்றனர்.


  இந்தியா மட்டுமல்லாது உலகெங்கும் பல நாடுகளில் 8000 நிகழ்ச்சிகளுக்கு மேல் நடத்தியுள்ள லஷ்மன் ஸ்ருதி இசைக்குழு 1994 ஆம் ஆண்டு சென்னை காமராஜர் அரங்கில் தொடர்ந்து 36 மணி நேரம் இசை நடத்தி உலக சாதனையை உண்டாக்கியவர்கள்.


  அக்டோபர் 18 அன்று சான் ஹோசேவில் நடைபெறும் நிகழ்ச்சியில் இசையமைப்பாளரும், பாடலாசிரியருமான கங்கை அமரன் மற்றும் ‘சின்னக் கலைவாணர்’ நடிகர் விவேக் பங்கேற்க உள்ளனர். இது அமெரிக்காவில் லஷ்மன் ஸ்ருதியின் 50வது நிகழ்ச்சி என்பது குறிப்பிடத் தக்கது.


  நிகழ்ச்சி நடைபெறும் நாட்கள், இடங்கள், தொடர்பு எண்கள்:


  



  அக்டோபர்


  03 ஆஸ்டின் - வெள்ளி மாலை: 7:00 மணி - 512 785 2681, 512 773 6754


  04 சான் டியகோ - சனி மாலை: 3:00 மணி - 859 859 0078, 858 342 5260


  05 சியாட்டல் - ஞாயிறு மாலை: 4:00 மணி - 425 785 7316


  10 டாலஸ் - வெள்ளி மாலை: 7:00 மணி - 972 423 8560


  11 சிகாகோ - சனி மாலை: 6:00 மணி - 630 506 1234


  12 செயின்ட் லூயிஸ் - ஞாயிறு மதியம்: 2:00 மணி - 312 566 7009, 314 878 5251


  17 சாக்ரமென்டோ - வெள்ளி மாலை: 7:00 மணி - 916 509 1916, 916 452 5881


  18 சான் ஹோசே - சனி மாலை: 5:00 மணி - 510 305 9285


  19 வேன் கூவர் (கனடா) - ஞாயிறு மாலை: 6:00 மணி - 604 275 1471


  24 மில்வாக்கி - வெள்ளி மாலை: 7:00 மணி - 510 305 9285


  25 ஃபிலடெல்பியா - சனி மாலை: 6:30 மணி - 610 630 0276, 484 620 1747


  26 வாஷிங்டன் டி.சி. - ஞாயிறு மாலை: 4:00 மணி - 703 725 9199, 703 939 5469


  



  அனைத்து நிகழ்ச்சிகளை ஏற்பாடு செய்யும் கலா ஐயர் அவர்களைத் தொடர்பு கொள்ள: தொலைபேசி - 510 305 9285


  வாஷிங்டன் டி.சி.யில் இருந்து இயங்கும் ஐந்தாவது தூண் இந்தியாவில் ஊழலை ஒழிக்க உழைக்கிறது. அனைத்து நிகழ்ச்சிகளுக்கும் அது ஒத்துழைப்பு வழங்குகிறது இதன் நிறுவனர் விஜய் ஆனந்த். தொடர்புக்கு 3015910986.


  - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து


  ***


  மகாத்மா காந்தி பொன்மொழிகள்
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  சத்தியத்தை வன்முறையால் பரப்பவே முடியாதென்று என் அனுபவம் எனக்குக் கற்பித்திருக்கிறது. தமது கொள்கையின் நியாயத்தை நம்புகிறவர்களுக்கு எல்லையில்லாப் பொறுமை தேவையாக இருக்கிறது.


  



  -


  நான் உங்களுக்கு ஒரு தாயத்துத் தருகிறேன். எப்போதெல்லாம் சந்தேகம் ஏற்படுகிறதோ, எப்போதெல்லாம் ‘நான்’ என்பது மிகுகிறதோ, அப்போது இந்தச் சோதனையை மேற்கொள்ளுங்கள்: நீங்கள் பார்த்தவர்களிலேயே மிகுந்த வறுமையும் பலவீனமும் கொண்டதொரு முகத்தை நினைவு கூருங்கள். “நான் செய்ய நினைக்கும் செயலால் இவருக்கு ஏதாவது பயனுண்டா? இதனால் இவர் எதையாவது பெறுவாரா? இதன் காரணமாக இவரது வாழ்க்கையும் விதியும் இவரது கைப்பிடிக்குள் மீண்டுவருமா? வேறு வார்த்தைகளில் சொன்னால், இதனால் பசியிலும் ஆன்ம தாகத்திலும் வாடும் கோடிக்கணக்கானவர்கள் சுயராஜ்யம் பெறுவார்களா?” என்று உங்களையே கேட்டுக்கொள்ளுங்கள்.



  



  அப்போது உங்கள் ஐயங்களும், ‘நான்’ என்ற உணர்வும் கரைந்துருகி மறையும்.


  



  - மகாத்மா காந்தி


  



  ஒரு புரட்சியாளனின் சாகசத்தையும் தியாகத்தையும் நான் மறுக்கவில்லை. ஆனால் தவறான நோக்கத்துக்காகச் செய்யப்படும் சாகசம் நல்ல நோக்கத்துக்குத் தீங்கு செய்வதுடன், உன்னதமான ஆற்றலை விரயப்படுத்துகிறது. தவறான சாகசமும் தியாகமும் மக்கள் கவனத்தை நல்ல நோக்கத்திலிருந்து வசீகரித்துத் திசை திருப்புவதன்மூலம் இதைச் செய்கிறது.


  



  - மகாத்மா காந்தி


  



  சூழ்நிலை எதுவானாலும் கொலையோ தீவிரவாதமோ நல்லதென நான் ஏற்கமாட்டேன்.


  



  - மகாத்மா காந்தி


  



  அகிம்சை வழியேற்ற சுதந்திர இந்தியாவில் குற்றம் இருக்கும், குற்றவாளிகள் இருக்கமாட்டார்கள். அவர்களுக்கு தண்டனை இருக்காது. வேறெந்த நோயையும்போல, குற்றமும் ஒரு நோய் - சமூகக் காரணங்களால் ஏற்பட்ட நோய். கொலை உட்பட எல்லாக் குற்றங்களும் நோயாகவே கருதப்படும். அப்படிப்பட்ட இந்தியா உருவாகுமா என்பது வேறு கேள்வி.


  



  - மகாத்மா காந்தி


  



  நான் ஒரு தீர்க்கதரிசியல்ல. நான் ஒரு செயல்முறை லட்சியவாதி என்று கூறிக்கொள்பவன். அகிம்சை மதம் ஏதோ ரிஷிகளுக்கும் முனிவர்களுக்குமானதல்ல. சாதாரண மனிதர் அனைவருக்கும் உரியது.


  



  - மகாத்மா காந்தி


  



  அகிம்சை மனிதகுலத்தின் சட்டம். அது மிருக பலத்தைவிட எண்ணற்ற மடங்கு பெரியதும் உயர்ந்ததும் ஆகும்.


  



  - மகாத்மா காந்தி


  



  அகிம்சை வழிமுறை தனிமனிதனுக்குச் சரிப்படும் ஆனால் மக்கள் சமூகத்துக்கு உதவாதென்று நினைப்பது பெருந்தவறு.


  



  - மகாத்மா காந்தி


  ***


  கவிதைப் பந்தல்
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    அம்மா ஊட்டியது

  


  
    

  


  
    நிலவைக் காட்டி
  


  
    சோறு ஊட்டினாள்
  


  
    அம்மா ஊட்டியது
  


  
    சோறுமட்டுமல்ல
  


  
    இருளுக்குப் பிறகு வெளிச்சம்
  


  
    என்ற நம்பிக்கையும்தான்!
  


  
    

  


  
    - அப்துல்லா ஜெகபர்தீன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
  


  புதினம்: ஆத்ம சாந்தி
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  - ஹூஸ்டன் சந்திரமௌலி
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      அத்தியாயம்-7
    


    
      

    


    
      “தவறி விழுபவர் தம்மையே-பெற்ற

    


    
      
        தாயும் சிரித்தல் மரபன்றோ?”
      


      
        

      


      
        கேந்திரா அரக்கப்பரக்க லிஃப்ட் கதவு முழுதும் திறக்குமுன்பே அதை விலக்கித் தன் பிரத்தியேக அலுவலகத்துக்குள் நுழைந்தாள். ஃப்ரெஞ்ச் சென்டின் நறுமணம் அவளது வருகையை இருப்புக்கொள்ளாமல் அங்கு உட்கார்ந்திருந்த பரத்துக்கு அறிவித்தது.
      


      
        

      


      
        “சாரி ரொம்ப நேரம் காக்க வெச்சுட்டனா? ஒரு முக்கியமான போர்டு மீட்டிங்.”
      


      
        

      


      
        தன்னையறியாமல் படக்கென்று எழுந்து சினேகமான முகத்தோடு, “அப்பாடி வந்தீங்க. இன்னும் கொஞ்ச நேரத்துல கெளம்பறதா இருந்தேன். நல்லவேளை வன்ட்டீங்க. என்னோட சர்டிபிகேட் ஃபைலை உங்க கார்ல மறந்துபோயி விட்டுட்டேன். அதைக் குடுத்தீங்கன்னா கெளம்பி போய்ட்டேயிருப்பேன்” என்றான் பரத்.
      


      
        

      


      
        “ஓ அதுக்குதான் வந்தீங்களா?” கொஞ்சம் சுரத்துக் குறைந்து கேட்ட கேந்திரா சுதாரித்துக்கொண்டு தன் கையில் இருந்த மற்ற பளபளப்பான ஃபைல்களின் நடுவே இருந்து பரத்தின் ஓரம் மடங்கிய ஃபைலை எடுத்து “இந்தாங்க உங்க ஃபைல். சர்டிஃபிகேட் எல்லாம் பத்திரமா இருக்கானு பாத்துக்கங்க” என்றாள்.
      


      
        

      


      
        ”இதை யாருங்க எடுத்துக்கப் போறாங்க. யாரும் சீண்டமாட்டாங்க. ஆனா இது இல்லாம எனக்கு வேலை கெடைக்காது. அதுனால எனக்கு இது முக்கியம்.”
      


      
        

      


      
        “காஃபி, டீ ஏதாவது சாப்பிடறீங்களா?”
      


      
        

      


      
        “எல்லாம் ஆச்சுங்க. அனேகமா இன்னும் கொஞ்ச நாளைக்கு உங்க ஆபீசுல சாப்பிட்டதுதான் கடைசி காபியா இருக்கும்னு நெனைக்கிறேன்”
      


      
        

      


      
        “ஏன் அப்படி சொல்றீங்க நல்லாயில்லையா?”
      


      
        

      


      
        “சே சூப்பரா இருந்ததுங்க. ரொம்ப நாளைக்கப்புறம் ஒரு இன்டர்வியூ மாட்டிச்சு. எப்படியாவது தேத்திட்டு, வேலை வாங்கிறலாம்னு நெனச்சேன். சர்டிஃபிகேட் கோட்டை விட்டதுல இன்டர்வியூ காலி ஆயிடுச்சு. இப்ப வீட்டுக்குப் போனா பொறுப்பில்லைனு மண்டகப்படி விழும். கொஞ்ச நாளைக்கு இடிசோறுதான்!”
      


      
        

      


      
        “அய்யோ எங்களுக்கு ஹெல்ப் பண்ணப் போயிதானே உங்க இண்டர்வியூ மிஸ் பண்ணினீங்க. ஐ எம் ஸோ சாரி. ஆமா யாரு திட்டுவாங்க? நீங்க பேயிங் கெஸ்டா எங்கியாவது இருக்கீங்களா?”
      


      
        

      


      
        “பேயிங் கெஸ்டா, இன்னும் வேலைக்கே வழியைக் காணும், நான் எங்க பே பண்றது? கிழே ரிசப்ஷனிஸ்ட் கிட்டயே இந்த ஃபைலை குடுத்து என்னை அனுப்பிடாம, உங்க பிசியான வேலை நேரத்துல உங்களுக்கு ஹெல்ப் பண்ணினேனு ஒரே காரணத்துக்காக உக்காத்தி வெச்சு பேசிட்டிருக்கீங்க. அதனாலே சுருக்கமா என்னப்பத்தி சொல்லிடறேன். அப்பா அம்மாவோட திருவல்லிக்கேணிலே இருக்கேன். புடிக்காத ஒரு படிப்பு வேற வழியில்லாம, உன்னைப்பிடி என்னைப்பிடினு பாஸ் பண்ணி லா டிகிரி வாங்கிட்டேன். உத்தியோகம் புருஷலட்சணம்னு யாரோ சொல்லிட்டு போயிட்டாங்கங்கறதாலே ஏதாவது ஒரு வேலை கிடைக்குமானு தேட ஆரம்பிச்சிருக்கேன். ஆரம்பமே ஊத்திக்கிச்சு.”
      


      
        

      


      
        பட்டாசுக்காய் தண்ணீரில் போட்டதும் படபடவென வெடிப்பது மாதிரி தன் கஷ்டம் நிறைந்த வாழ்க்கையையும் பரத் தமாஷாகச் சொல்லி முடித்தபோது கேந்திரா ஒரு நொடி எப்படி இவன் வாழ்க்கை தன் வாழ்க்கைக்கு நேரெதிராக இருக்கிறது என்று நினைத்துக்கொண்டாள். அம்மாவின் முகம் அவள் பார்த்ததேயில்லை. விஷ்வனாத் ஒரே மகள் என்று கையில் வைத்துத் தாங்கினாலும், நானி, போர்டிங் ஸ்கூல் பிறகு அமெரிக்காவில் மேல்படிப்பு இப்படி ஒரு உறவினால் பதப்படாத வாழ்க்கைதான் அவளுடையது. சிறு வயதிலிருந்தே தன் பிசினஸ் வாரிசாக மகளைப் பார்த்துப் பார்த்து, டைம்டேபிள் போட்டு ரேஸ் குதிரையைத் தயார்படுத்துவது மாதிரி அவள் பழக்கப்படுத்தப்பட்டாள். அவளோடு இதுவரை பழகிய எல்லாரும் அவளை ஒரு பெரிய தொழிலதிபரின், பணக்காரரின் வாரிசாகப் பார்த்து பயம்கலந்த மரியாதை என்ற திரையை விலக்காமலே இருந்தனர். பரத்மூலம் முதல் முறையாக அவள் வாழ்க்கையில், நினைவு தெரிந்து ஒரு உண்மை முகத்தை அவள் பார்த்தாள்.
      


      
        

      


      
        “ஹலோ என்னங்க சைலண்ட் ஆயிட்டீங்க? என் கதையை ஒரு நிமிஷம் கேட்டதுக்கே தலை சுத்துதா?”
      


      
        

      


      
        “இல்லை, ஆச்சரியமா இருந்தது. நான் அதிகம் படிச்சு வளர்ந்ததெல்லாம் அமெரிக்காவுல தான். அங்கெல்லாம் பதினெட்டு வயசாயி, படிப்பு முடிச்சுட்டா அப்பா, அம்மாவோடெல்லாம் இருக்கறது ஈனமா நெனப்பாங்க. பசங்க தனியா போயிடுவாங்க. அவங்களா போகாட்டி, பெத்தவங்களே தொரத்திடுவாங்க. அதனாலேதான் நீங்க அப்பா, அம்மாவோட இருக்கேன்னு சொன்னதும் ஆச்சரியமாயிருந்தது.”
      


      
        

      


      
        “குடியவே கெடுத்தீங்க போங்க. நல்ல வேளை இதெல்லாம் எங்க அப்பா அம்மாவுக்கு தெரியலை. அதுக்குள்ள ஒரு வேலையை தேடிக்கணும்.
      


      
        

      


      
        “பரத், நான் ஏன் உங்களை வெயிட் பண்ணி என்னை பாக்க வெச்சேன்னா, எனக்கு ஹெல்ப் பண்ணப் போயிதான் உங்க இன்டர்வியூவுக்கு போகமுடியாம போச்சு. நீங்க எனக்கு உதவி பண்ணாமப் போயிருந்தா, இன்னிக்கு நான் என் முதல் போர்டு மீடிங்குலயே சறுக்கியிருப்பேன். ஸோ ஐ வான்ட் டு ஹெல்ப் யூ. நீங்க அஞ்சாவது மாடில ஹெச்ஆர் ஹெட் இருப்பாரு, அவரைப் போயி பாருங்க. எங்க லீகல் டிவிஷன்ல உங்களை வேலைக்கு எடுத்துக்க நான் சொல்லிடுறேன்.”
      


      
        

      


      
        “நம்பவே முடியலைங்க. ரொம்ப ரொம்ப தேங்க்ஸ். நீங்க உண்மைலேயே ரொம்ப பெரிய மனசு உள்ளவங்க. ஆனா ஒரு சின்ன ரிக்வெஸ்ட்.”
      


      
        

      


      
        “சொல்லுங்க.”
      


      
        

      


      
        “எனக்கு இந்த வேலை வேணாங்க.”
      


      
        

      


      
        “என்ன சொல்றீங்க? இப்பதான் வேலை உங்களுக்கு எவ்வளவு முக்கியம்னு சொன்னீங்க. ஏன் சம்பளம் ஏதாவது கம்மியா தருவோம்னு நினைக்கறீங்களா?”
      


      
        

      


      
        “சே சே, அதெல்லாம் இல்லை. உங்க சிபாரிசுல வேலைக்கு சேர சொல்றீங்க. ஃப்ராங்கா சொல்லணும்னா எனக்கு கொஞ்சமும் பிடிக்காத ஒரு படிப்பை முடிச்சு, வேற வழியில்லாம வேலைக்குப் போக நினைச்சேன். அந்த கம்பெனின்னா பரவாயில்லை. இஷ்டமில்லாம சரியா வேலை பண்ணாட்டியும் பரவாயில்லை. இங்க உங்க பேரு என்னால கெடக்கூடாது.”
      


      
        

      


      
        “உங்க கஷ்டத்திலேயும் நேர்மையா உள்ளதைச் சொல்ற உங்க குணம் எனக்குப் பிடிச்சிருக்கு. இப்ப இன்னும் அதிகமா உங்களுக்கு ஹெல்ப் பண்ணனும்னு தோணுது. வேற எந்த தொழில்தான் உங்களுக்கு இன்டரஸ்ட். ஏன் பிடிக்காத ஒரு படிப்பை படிச்சீங்க?”
      


      
        

      


      
        “ஈசியா கேட்டுடீங்க. ஷார்ட்டா சொல்லணும்னா பெக்கர்ஸ் ஹாவ் நோ சாய்ஸ். கிடைக்கறதைப் பிடிச்சுக்கிட்டு எப்படியோ கௌரவமா முன்னுக்கு வந்தாகணுங்கிற கட்டாயம். எனக்கு ஆட்டோமொபைல் மெகானிசம், டிசைன் இதுதான் பிடிக்கும். ஆனா அதை என் மனசுப்படி ஒரு லேமேன் மாதிரி கத்துக்கிட்டேன். எஞ்சினியரிங் படிக்க வசதியில்லை, மெரிட்ல குவாலிஃபை ஆகற அளவுக்கு மார்க் எடுக்கலை. எந்த குவாலிஃபிகேஷனும் இல்லாம அந்த ஃபீல்டுல எப்படி போறது? அதனாலே அது ஒரு ஹாபியா வெச்சுட்டிருக்கேன்.”
      


      
        

      


      
        “உங்ககிட்ட ஒரு பேஷன் இருக்கு. அது வெறும் பொழுதுபோக்கு மாதிரி தெரியலை. நிமிஷ நேரத்துல என்னோட ஃபாரின் கார்ல என்ன பிரச்சனைனு கண்டுபிடிச்சு எப்படி சரிபண்ணினீங்க?”
      


      
        

      


      
        இந்த ஆட்டோமொபில் எஞ்சின், மோட்டார் ரிப்பேரெல்லாம் சின்ன வயசுலேருந்து அத்துப்படி. வி8, 330ஐ எல்லாம் கண்ணைமூடிக்கிட்டு கழட்டி, அசெம்பிள் பண்ணிருவேன். இது ஜுஜுபி ரிப்பேர். எஞ்சின் சூடாகி ரிப்பேர் ஆச்சுன்னா ரேடியேட்டர், வாட்டர் பம்ப், தெர்மோஸ்டாட் இல்லை கூலிங் ஃபேன் எதாவதுதான் மக்கர் பண்ணியிருக்கணும். உங்க கார்ல ரேடியேட்டர் சூடாவலை. செக் எஞ்சின் லைட் எரியலை. வண்டியை ஸ்லோ பண்ணினதும் எஞ்சின் சூட்டாச்சுனு டிரைவர் அண்ணன் சொன்னாரு. அதை வெச்சுதான் கூலிங் பேன் பிரச்சனைனு கண்டுபிடிச்சு சரிபண்ணினேன்.”
      


      
        

      


      
        “தியரிடிகலா படிக்காமலே எப்படி இந்த எக்ஸ்பர்டிஸ் உங்களுக்கு வந்ததுனு ஆச்சரியமாயிருக்கு.”
      


      
        

      


      
        “இதுதாங்க நம்ம நாட்டுல பெரிய பிரச்சனை. பிராக்டிகலா அறிவை வளக்கற மாதிரி ஒரு எஜுகேஷன் சிஸ்டம் வெச்சுக்காம, சும்மா க்ளாஸ்ரூம்ல தியரில நெட்டுருபோட்டு நிறைய மார்க் வாங்கறதை வளர்க்கற மாதிரி சிஸ்டம் வெச்சுருக்காங்க. பாத்திருப்பீங்களே என் சர்டிஃபிகேட்ல மார்க் எல்லாம். அதெல்லாம் வெறும் மார்க் இல்லைங்க. கஜினி முகமது மாதிரி திரும்பத்திரும்ப எக்ஸாம் ஹாலுக்கு போயி எனக்கு கிடச்ச விழுப்புண்கள்.”
      


      
        

      


      
        “உங்களுக்கு நான் வேலை குடுக்கறதா தீர்மானம் பண்ணிட்டேன். நீங்க நிச்சயம் திறமைசாலிதான். இந்த ஃபீல்டுல ஒரு ரா எக்ஸ்பர்டைஸ் உங்ககிட்ட இருக்கு. கொஞ்சம் உங்களுக்கு ட்ரெயினிங் குடுத்தா நீங்க நிச்சயம் இதுல முன்னுக்கு வரலாம். நீங்க கீழே போங்க, உங்களை ரிசர்ச் அண்ட் டெவலப்மெண்ட் டிவிஷன்ல ட்ரெயினியா சேத்துக்க சிபாரிசு பண்றேன். ஒரு இன்டர்வியூ இருக்கும் அதைமட்டும் சரியா பண்ணுங்க. மத்த குவாலிஃபிகேஷன் பத்தி நான் பாத்துக்கறேன்.”
      


      
        

      


      
        “நம்பவே முடியலைங்க. இப்ப நிஜமாவே ரொம்ப தேங்க்ஸ்ங்க. எங்க அம்மா கும்புட்ட ஆஞ்சனேயர் நிச்சயம் சக்தி வாய்ந்தவர்தான். எதிர்பாராம எனக்கு பிடிச்சமாதிரி ஒரு வேலை, அதுவும் கம்பெனி ஓனர் உங்க சிபாரிசோட கிடைக்குது. நிச்சயம் நான் சின்சியரா உழைச்சு என் நன்றியைக் காட்டுவேன்.”
      


      
        

      


      
        “அவசரப்படாதீங்க. இன்டர்வியூ அவ்வளவு ஈஸி கிடையாது. கேந்திரா எஞ்சின் அப்புறம் எங்க காம்படிடர் கேடிகேயோட எஞ்சின்ஸ் பத்தி உங்களுக்கு நாலெட்ஜ் இருக்கானு டெஸ்ட் பண்ணுவாங்க. ஆட்டோமொபில் இண்டஸ்ட்ரி குறிப்பா எஞ்சின் டெக்னாலஜில என்ன மாதிரி மாறியிருக்கு, இனிமே எப்படி மாறும் இதை பத்தியெல்லாம் கேப்பாங்க. நீங்க இன்டர்வ்யூ சரியா பண்ணலேனா நான் சிபாரிசு பண்ணினாலும் வேலைக்கு சேத்துக்க முடியாது. உங்களுக்கு ப்ரிபேர் பண்ண டைம் வேணும்னா சொல்லுங்க.”
      


      
        

      


      
        “இதெல்லாம் தூக்கத்துல கேட்டாகூட சொல்லுவேங்க. டெக்னாலஜில என்ன பண்ணனும்னு கேட்டா, பெட்ரோல், டீசல் எதுவேமே இல்லாம ஓடற மாதிரி வண்டி தயார் பண்ணனும். நுறு வருஷமா இந்த இண்டஸ்ட்ரில என்னென்னவோ மாற்றம் கொண்டு வந்துட்டாங்க, ஆனா இன்னும் அதே எண்ணைய எரிச்சு வண்டி ஓட்டறதுலேருந்து வெளியவே வரமுடியலை. யாரு சீப்பா, பெட்ரோல், டீசல் தேவையில்லாம ஓடற ஒரு எஞ்சின் கண்டுபிடிக்கறாங்களோ அடுத்த நூறு வருஷத்துக்கு அந்த கம்பெனிதான் நம்பர் ஒன்னா இருக்கும்ங்க. இண்டர்வ்யூல நிச்சயம் நான் ஜெயிச்சுடுவேன்.”
      


      
        கேந்திரா, தன்னம்பிக்கை தெரிக்க பேசிவிட்டு இண்டர்வியூவுக்கு கிளம்பிய பரத்தை அனுப்பிவிட்டு, ஹெச்ஆருக்குத் தகவல் சொல்லிவிட்டுத் தன் இருக்கையில் சாய்ந்தபோது தான் மறுநாள் தான் சமர்ப்பிக்கவேண்டிய ரிப்போர்ட் பற்றி ஞாபகம் வந்தது. கேந்திரா மோட்டார்சின் இலக்கு எதுவாக இருக்கவேண்டும்? பரத் இண்டர்வ்யூவில் தேறுவானா? 24 மணி நேரத்தில் போர்டுக்கு ரிப்போர்டை சமர்ப்பிக்க வேண்டும். அம்மா வேண்டிக்கிட்ட ஆஞ்சனேயர் கைவிடலைங்க. கம்பெனியின் அடுத்த வாரிசு நீதாம்மா. ஒரே குழப்பமாக இருந்தது. எண்ணங்கள் மாறிமாறி அலைக்கழித்தன.
      


      
        

      


      
        கருமேகங்களிடையே ஒரு பளீர் மின்னல் மாதிரி, பரத்தின் வார்த்தைகள் அவள் மனதில் மறுபடி எதிரொலித்தன. “யாரு சீப்பா, பெட்ரோல், டீசல் தேவையில்லாம ஓடற ஒரு எஞ்சின் கண்டுபிடிக்கறாங்களோ அடுத்த நூறு வருஷத்துக்கு அந்த கம்பெனிதான் நம்பர் ஒன்னா இருக்கும்ங்க. இன்டர்வ்யூல நிச்சயம் நான் ஜெயிச்சுடுவேன்.”
      


      
        

      


      
        யெஸ் ஐ காட் இட். பாத் பிரேக்கிங், டெக்னலாஜிகலி அட்வான்ஸ்ட் நியூ எஞ்சின். ரிசர்ச் அண்ட் டெவலப்மென்ட் தான் நாம முனைப்பா இருக்கணும்.
      


      
        எல்லாமே இப்போது பளிச்சென்று தெளிவானது கேந்திராவுக்கு. மறுநாள் தான் என்ன திட்டத்தைச் சமர்ப்பிக்க வேண்டும் என்று ஒரு தீர்மானத்துக்கு வந்துவிட்டாள். அப்பா நிச்சயம் இதைத்தான் நினைத்திருக்கவேண்டும். “தேங்க்யூ பரத்” மனதுக்குள் பரத்துக்கு நன்றி தெரிவித்துக்கொண்டாள்.
      


      
        

      


      
        000
      


      
        

      


      
        ”உங்க சென்னை ட்ரிப் எப்படி இருந்தது? இந்த வருஷமும் கேந்திரா மோட்டார்ஸ் மார்கெட் ஷேர்ல கேடிகேயை முந்திட்டாங்க. சேர்மன் என்னை பிடிச்சு ப்ளாஸ்ட் பண்றாரு.” பெங்களூரில் நகரைவிட்டுத் தள்ளி இருந்த ஒரு ரிசார்ட் ஹோட்டலின் இருண்ட ஒரு உணவு விடுதியில் உயர்தர வைனைப் பருகியவாறே கைலாஷ் சக்கரவர்த்தியைப் பார்த்துக் கேட்டான்.
      


      
        

      


      
        “இதெல்லாம் அவசரப்பட்டா எப்படி? இனிமே இன்சைடர் இன்ஃபர்மேஷன், ப்ராடக்ட் சீக்ரெட் இதெல்லாம் பத்திக் கவலைப்படறதை விட்டுடணும். ஐ நவ் ஹாவ் கம் வித் எ மாஸ்டர் ப்ளான்” சக்கரவர்த்தி போதை ஏறிய கண்களோடு சொன்னார்.
      


      
        

      


      
        என்ன சொல்லுங்க சக்கி? அவசரப்பட்டான் கைலாஷ். கைலாஷ் கேடிகே கம்பெனி சேர்மன் ஃப்ரெடரிக்கின் காரியதரிசி. அப்கிரேட் செய்யப்பட்ட அல்லக்கை என்றும் வைத்துக்கொள்ளலாம். கார்ப்பரேட் தர்ம நியாயங்களெல்லாம் அவன் அகராதியில் கெட்ட வார்த்தைகள். போட்டிக் கம்பெனிகளின் ரகசியங்களை எப்படியாவது வாங்குவது, கம்பெனிகளைக் கவிழ்ப்பது இதெல்லாம் கடந்த பத்து வருஷமாக வெற்றிகரமாக கேடிகேவுக்காகச் செய்துவருபவன். இப்போது அவன் குறிவைத்திருப்பது கேந்திரா மோட்டார்ஸ். மூன்று வருஷமாக கேந்திரா மோட்டார்ஸை அசைத்துவிடத் தலைகீழாக நின்று பார்த்தும் கைலாஷுக்குத் தோல்விதான். போனவருஷம் எப்படியோ சக்கரவர்த்தியை விலைக்கு வாங்கி அவர்மூலம் கம்பெனி ரகசியங்களைத் தெரிந்து கொண்டுவந்தான். ஆனாலும், கேந்திரா மோட்டார்சின் உயிர்நாடியான ரகசியங்கள் விஷ்வனாத் மற்றும் கோபால்ரத்னத்தைத் தாண்டி வெளியே தெரியாதாகையால், சக்கரவர்த்தி கொடுத்துவந்த தகவல்கள் ரொம்ப உபயோகப்படவில்லை.
      


      
        

      


      
        ”கோபாலை என் பிடிக்குள்ள கூடிய சீக்கிரம் கொண்டு வந்துட முடியும்னு நெனைக்கிறேன்.”
      


      
        

      


      
        “எக்சலண்ட். சாத்தியமா? கோபால் நம்ம கைக்கு வந்துட்டா, ப்ராடக்ட் ரகசியங்களை தெரிஞ்சிக்கலாம்.”
      


      
        

      


      
        “சே சே. என் திட்டமே வேற. கோபாலுக்கும் விஷ்வனாத்துக்கும் விரிசல் வந்துட்டா கம்பெனி நிர்வாகம் விரிசல் விட்டுரும். அப்ப பப்ளிக் ஷேர்சை நிறைய வாங்கி கோபாலுக்கு நாம ஆதரவு குடுத்தா கேந்திரா மோட்டார்ஸ் நிர்வாகமே நம்ம கைக்கு வந்துரும். விஷ்வனாத்தை டம்மி ஆக்கி கம்பெனி நிர்வாகத்துலேருந்து நாம தூக்கிரலாம். விஷ்வனாத் போயிட்டா கேந்திரா மோட்டார்ஸ் படுத்துரும். அப்ப அதை ஸ்வாகா பண்றது ரொம்ப ஈஸி.”
      


      
        

      


      
        “பிரில்லியன்ட், இதை மட்டும் நீங்க சாதிச்சுட்டா கேடிகே போர்டுல நீங்க ஒரு டைரக்டர். கேந்திரா மோட்டார்சுல உங்களுக்கு இருக்கிற ஷேர்சோட இன்னி மதிப்புக்கு பத்து மடங்கு வெலை குடுக்க நான் ஏற்பாடு பண்றேன். ஆனா, கோபால் எப்படி உங்ககிட்ட சிக்குவார்? அவர் விஷ்வனாத்தோட நெருங்கின நண்பராச்சே. அதுவும் அவர் பையன் விஷ்வனாத்தோட டாட்டரை கல்யாணம் பண்ணப்போறதா வேற பேச்சு அடிபடுதே.”
      


      
        

      


      
        “கோபாலுக்கு விஷ்வனாத் மேலே சந்தேகம் வந்துருச்சு. அதாவது வர வெச்சுட்டேன். விஷ்வனாத் கேந்திரா மோட்டார்சோட அடுத்த வாரிசை நாளைக்கு அறிவிக்கப் போறார். என் கணக்கு சரியாயிருந்தா நிச்சயம் அவர் பொண்ணைத்தான் அந்த போஸ்டுக்குத் தேர்ந்தெடுப்பார். கோபால் விஷ்வனாத்துக்கு ரெண்டாவது நிலைலயே இருந்து பழகிட்டார். ஆனா அவர் பையனை விஷ்வனாத்தோட பொண்ணு முந்திகிட்டா நிச்சயம் தாங்கமாட்டாரு. தாங்கவிடக்கூடாதுனு சில விஷயங்களை அவர் மனசுல விதைச்சிருக்கேன்.”
      


      
        

      


      
        கடைசி பெக்கை காலி செய்துவிட்டு இருவரும் இருட்டிலேயே மறைந்தனர்.
      


      
        

      


      
        அன்று இரவு கேந்திரா மோட்டார்சோடு சம்பந்தப்பட்ட ஐந்து பேர் தூங்கவில்லை. பரத் இண்ட்ர்வியூவில் தேறி, ஜாக்பாட் அடித்த மாதிரி, மனசுக்குப் பிடித்த வேலை, பதினைந்தாயிரம் ரூபாய் சம்பளம் என்று பெரும் சந்தோஷத்தில் மொட்டை மாடியில் படுத்திருந்தான். இதையெல்லாம் விட கேந்திராவின் சிபாரிசு, அவளுடைய நம்பிக்கையைச் சம்பாதித்தது அவனுக்கு ஒரு இனம்புரியாத சந்தோஷத்தை ஏற்படுத்தி தூக்கத்தைக் கெடுத்தது.
      


      
        

      


      
        கேந்திரா தான் மறுநாள் சமர்ப்பிக்க வேண்டிய ரிப்போர்ட்டை விடியவிடிய விழித்திருந்து மாங்குமாங்கென்று தயார் பண்ணிக் கொண்டிருந்தாள்.
      


      
        

      


      
        விஷ்வனாத் தன் புதுப் பொறுப்புக்களைப் பற்றியும், தன் மகளின் எதிர்காலம் பற்றியும், அனலிஸ்டுகள் தன்னைக் குடைந்து குடைந்து கேட்கப்போகும் கேள்விகளுக்கான விடைகள் பற்றியும் யோசித்துக்கொண்டிருந்தார்.
      


      
        

      


      
        கோபால்ரத்னம் தனக்கு வரப்போகும் தலைமைப் பொறுப்பு பற்றியும், வினயின் எதிர்காலம் பற்றியும், விஷ்வனாத் தன்னை ஏமாற்றுகிறாரோ என்பது பற்றியும் யோசித்தவாறே தூக்கம் வராமல் தவித்தார்.
      


      
        

      


      
        சக்கரவர்த்தி தன் கணக்கு தவறக்கூடாதே என்று கவலைப்பட்டதோடு, அடுத்து கோபால்ரத்னத்தை எப்படி தன் பிடிக்குள் கொண்டு வருவது என்று யோசித்துக்கொண்டிருந்தார்.
      


      
        

      


      
        எல்லாரையும் எப்படியாவது தங்கள் நோக்கம் வெற்றி பெற்றுவிட வேண்டும் என்ற எண்ணம் வாட்டியது. எல்லார் கேள்விகளுக்கும் விடை மறுநாளில் ஒளிந்திருந்தது.
      


      
        

      


      
        (தொடரும்)
      

    


    
      

    


    
      

    

  


  

  நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு
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    தர்பார் ஃபைன் ஆர்ட்ஸ்: விஜயலட்சுமி சுப்பிரமணியம் கச்சேரிகள்
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    தர்பார் ஃபைன் ஆர்ட்ஸின் ஆதரவில் திருமதி. விஜயலட்சுமி சுப்ரமணியம் அவர்களின் கச்சேரிகள் கலிஃபோர்னியா விரிகுடாப் பகுதியில் பின்வரும் இடங்களில் நடக்கவிருக்கின்றன.
  


  
    அக்டோபர் 4, 2014 சனிக்கிழமை மாலை 4.00 மணிக்கு ஸ்ரீ சத்யநாராயண சுவாமி கோவிலில் (475, Los Coches Street, Milpitas, CA) நடைபெறும். இது
  


  
    தியாகராஜர், அன்னமய்யா, பத்ராசல ராமதாஸ் ஆகியோரின் கீர்த்தனைகள் அடங்கிய தெலுங்கு சிறப்பு நிகழ்ச்சியாக இருக்கும்.
  


  
    அக்டோபர் 12, 2014 ஞாயிற்றுக்கிழமை மாலை 3.30 மணிக்கு The Mountain View Center for the Performing Arts-Second Stage (500 Castro St., Mountain View, CA) அரங்கத்தில் நடைபெறும்.
  


  
    இரண்டு நிகழ்ச்சிகளிலும் திரு. வி.வி.எஸ். முராரி வயலினும், பூவாளூர் ஸ்ரீஜி மிருதங்கமும் வாசிப்பர்.
  


  
    விஜயலட்சுமி சுப்ரமணியம் கால் நூற்றாண்டுக்கு மேல் கர்னாடக சங்கீதத்தில் இயங்கிவரும் குறிப்பிடத்தக்க கலைஞர் ஆவார். ஆழ்ந்த புலமையோடு பாவனை நிறைந்த இசையைத் தனித்துவமான சௌந்தர்யக் குரலில் வெளிப்படுத்துவதில் இவர் வல்லவர். இவர், தமிழ் மற்றும் க்ஷேத்திரம் இசைகளில் சிறப்பு ஆராய்ச்சி செய்துள்ளார். 2013ல் விரிகுடாப் பகுதியில் இவர் ‘நாதயோகி தியாகராஜா’ என்ற விளக்கச் சொற்பொழிவும், தமிழிசைப் பாடல்கள் பட்டறையும் நடத்தியுள்ளார்.
  


  இவரைப்பற்றி மேலும் அறிய: vijayalakshmysubramaniam.com


  
    2013ம் ஆண்டில் கர்நாடக இசை, இந்துஸ்தானி, நடனம் மற்றும் நாடகக் கலைகளை ஊக்குவிக்க, தர்பார் ஃபைன் ஆர்ட்ஸ் தொடங்கியது. அமைப்பின் உரிமையாளர்கள் ரமேஷ் சுப்ரமணியம், சுஜாதா ரமேஷ் மற்றும் நிஷேவிதா ரமேஷ். கோமதி பாலா, பாட் கிருஷ்ணன், ஹரிணி ராமகிருஷ்ணன் ஆகியோர் இதற்குப் பங்களிக்கின்றனர்.
  


  
    செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
  


  
    ***
  


  பாரதி தமிழ் சங்கம்: யக்ன சேனி
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  மஹாபாரத நாட்டிய நாடகம்



  
    அக்டோபர் மாதம் 5, 2014 அன்று பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் ‘யக்ன சேனி - தீயில் உதித்த தேவதை’ என்ற பிரம்மாண்டமான மகாபாரத நாட்டிய நாடகத்தை அளிக்கவிருக்கிறது. திரௌபதியின் பாத்திரத்தை மையமாகக் கொண்ட நாடகம் இது. சென்ற ஆண்டு ‘சிவகாமியின் சபதம்’ நாட்டிய நாடகத்தை வெற்றிகரமாக வழங்கிய கலைமாமணி மதுரை முரளீதரன் அவர்கள் இயக்கி, நாட்டியமணி தீபா மகாதேவன் குழுவினரோடு இதில் சேர்ந்து நடிக்கிறார்.
  


  
    திரௌபதியின் பார்வையில் சொல்லப்படுவதாக இந்த மகாபாரத நாட்டிய நாடகம் அரங்கேறுகிறது. நூற்றுக்கணக்கான கலைஞர்கள் பங்கேற்கும் இந்த நாடகம் முதன்முறையாக இப்பகுதியில் அரங்கேறுகிறது. அற்புதமான காட்சியமைப்புடனும் பிரமிக்க வைக்கும் மேடையமைப்புடனும் நாடகம் தயாராகி வருகிறது.
  


  
    இந்த நாடகத்தின்மூலம் பெறப்படும் வருவாய் தமிழ் நாட்டின் புராதன கலைச் செல்வங்களை புனரமைக்கும் உன்னதமான பணிகளுக்குச் செல்லவிருக்கிறது. நிகழ்ச்சியைக் கண்டு களிப்போர் இந்தப் புனிதப் பணிக்கும் உதவுவதைப் பெருமையாகக் கருதலாம்.
  


  
    நிகழ்ச்சிக்கான சீட்டுகளைப் பெற: http://www.bharatitamilsangam.org/BATS/
  


  

  மேலதிகத் தகவல்களுக்கு:

  தொலைபேசி: 925.307.6774

  மின்னஞ்சல்: batsvolunteers@gmail.com

  வலையகம்: www.Bharatitamilsangam.org

  முகநூல்: facebook.com/bharatitamilsangam

  

  திருமலைராஜன்,

  ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா


  
    ***
  


  பாரதி தமிழ்ச் சங்கம்: தீபாவளி சிறப்பு நிகழ்ச்சி
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      நவம்பர் 1, 2014 அன்று பாரதி தமிழ்ச் சங்கத்தின் வருடாந்திர தீபாவளிக் கொண்டாட்டம் ஃப்ரீமான்ட் நகரின் ஓலோனி கல்லூரி ஜாக்சன் அரங்கில் மதியம் 2 மணி முதல் நடைபெறும்.
    


    
      தமிழர்களை இந்தியாவின் பிற மாநில, பிற மொழிபேசும் மக்களுடன் இணைத்து இந்திய தேசிய கலாசாரத் திருவிழாவாக இது கொண்டாடப்படும். இந்திய உபகண்டத்தின் வேற்றுமைகளில் ஒற்றுமையைப் பேணும் விதமாகத் தமிழரும் பிற மாநிலத்தவரும் தத்தம் கலைகளை ஒருவருக்கொருவர் அறிமுகம் செய்யும் விழாவாக இந்த நிகழ்ச்சி அமையவிருக்கிறது
    


    
      ஏராளமான குழந்தைகள், இளைஞர்கள் பங்கேற்கும் பரதம், கர்நாடக இசை, திரையிசை, சாஸ்திரிய, கிராமிய, திரையிசை நடனங்கள் இதில் இடம்பெறும். மோகினி ஆட்டம், குச்சுப்புடி, டாண்டியா, பாங்க்ரா போன்ற நடனங்களும், மலையாளம், தெலுங்கு, கன்னடம், இந்திப் பாடல்களும் வழங்கப்படும். இந்த நிகழ்ச்சியில் இந்தியாவின் கலை, கலசாரம் குறித்தும் அமெரிக்கா குறித்தும் சுவாரசியமான விநாடிவினா நிகழ்ச்சியும் உண்டு.
    


    
      இந்தத் தேசிய ஒளிவிழாவில் பங்கேற்கவும், தகவல்களுக்கும்:
    


    
      முரளி - 650.619.2380
    


    
      கெளரி சேஷாத்ரி - 510.789.7809
    


    

    மேலதிகத் தகவல்களுக்கு:

    தொலைபேசி: 925.307.6774

    மின்னஞ்சல்: batsvolunteers@gmail.com

    வலையகம்: www.Bharatitamilsangam.org

    முகநூல்: facebook.com/bharatitamilsangam

    

    திருமலைராஜன்,

    ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா


    
      ***
    


    வளைகுடாப் பகுதியில் ஃபெட்னா தமிழ் விழா 2015
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        வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச் சங்கப் பேரவை (FeTNA) வரலாற்றில் முதன்முறையாக 2015ம் ஆண்டு மேற்குக் கரையில், சான் ஃபிராசிஸ்கோ வளைகுடாப் பகுதி தமிழ் மன்றத்துடன் இணைந்து ஜூலை மாதம் 2 முதல் 5 வரை தமிழ் விழாவைக் கொண்டாடவுள்ளது. பேரவையின் இந்த 28வது ஆண்டு விழா சான் ஹோசே நகர National City Civic Auditorium அரங்கில் நடக்கும்.
      


      
        வட அமெரிக்கத் தமிழ்ச் சங்கப் பேரவை (FeTNA) என்பது வட அமெரிக்காவில் இயங்கிவரும் பல்வேறு தமிழ்ச் சங்கங்களின் கூட்டமைப்பு ஆகும். பேரவையின் ஆண்டுவிழா மிகச் சிறப்பாக அதன் உறுப்புச் சங்கங்களின் உதவியோடு நடைபெற்று வருகிறது. நான்கு நாட்கள் நடக்கும் இந்த விழாவில் தமிழகத்திலிருந்து இயல், இசை, நாடகம், திரைக் கலைஞர்களும், சமூகத் தொண்டர்களும் கலந்து கொள்வார்கள். இரண்டு நாட்கள் பல்வேறு அரங்குகளில் பலவித நிகழ்ச்சிகள் நடைபெறும். அமெரிக்கத் தமிழர்கள் வழங்கும் கலைநிகழ்ச்சிகளும் நடைபெறும். இவற்றுடன், தொழில்முனைய விரும்பும் தமிழர்களுக்கு, இங்கு பல்வேறு தொழில்துறைகளில் சாதனை புரிந்த தமிழர்கள் நடத்தும் பயிற்சிப் பட்டறையும், தொழில்முனைவோர் சந்திப்பும் நடைபெறும்.
      


      
        இந்தத் தமிழ்க் கடலில் திளைக்க இப்போதே 2015, ஜூலை 2-5 ம் தேதிகளை ஒதுக்கி வைத்துவிடுங்கள். அமெரிக்காவின் பிற மாநிலங்கள் அல்லது அயல்நாடுகளில் வாழ்பவர்கள் தமிழ் விழாவைத் துய்ப்பதோடு, எழில்மிகு கலிஃபோர்னியாவையும் கண்டுகளிக்கத் திட்டமிடத் தொடங்குங்கள். விழாவில் தன்னார்வத் தொண்டராகப் பங்கேற்க நிறைய வாய்ப்புக்கள் உள்ளன. நீங்கள் விரும்பும் எந்தப் பணியையும் செய்து தமிழ் மன்றத்துக்கு தொண்டாற்ற வாருங்கள்.
      


      
        மேலும் விவரங்களுக்கு:
      


      தில்லை க. குமரன், ஒருங்கிணைப்பாளர், தமிழ் விழா 2015

      மின்னஞ்சல் - coordinator@fetna.org

      தொலைபேசி - 408-857-0181

      வலைமனைகள் - www.fetna.org / www.fetna2015.org

      செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

      



      
        

      

    

  


  

  நிகழ்வுகள்-நடந்தவை


  தடை கடந்த அரங்கேற்றம்: ஹேமா லதா ராமஸ்வாமி
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  தடைகளையெல்லாம் தாண்டித் தாண்டவமாட முடியும் என்று நிரூபித்துள்ளார் நியூ ஜெர்சியைச் சேர்ந்த ஹேமா லதா ராமஸ்வாமி. டௌன் சிண்ட்ரோம் இருந்தாலும் தம் மகளுக்கு எல்லாவித வாய்ப்புகளும் கிடைக்க வேண்டும் என்று அரும்பாடுபட்டு வருகின்றனர் இவரது பெற்றோரான திருமதி. காயத்ரியும், திரு. ரமேஷ் ராமஸ்வாமியும்.



  
    
      ஹேமா 2003ம் வருடத்திலிருந்து திருமதி. சித்ரா வெங்கடேஸ்வரனிடம் பரதம் பயின்று வருகிறார். “ஹேமாவுக்குக் கற்றுக் கொடுப்பது பெரிய சவால்தான், இருந்தாலும் அவளுடைய கள்ளங்கபடமற்ற குழந்தை மனமும், ஆர்வமும் என்னைக் கட்டிப் போட்டுவிட்டன” என்கிறார் குரு சித்ரா.
    


    
      ஹேமாவின் அரங்கேற்றம் செப்டம்பர் 20, 2014 அன்று கிறிஸ்டியன் பிரதர்ஸ் அகாடமி, ஹெண்டர்ஸன் தியேட்டர், நியூ ஜெர்ஸியில் நடைபெற்றது.
    


    
      ஹேமாவின் கொள்ளுத் தாத்தாவும் பிரபல கர்நாடக இசைக் கலைஞருமான பேரா. என்.எஸ். ராமச்சந்திரன் அவர்களின் ஆபோகி ராகத்திலமைந்த “மஹாகணபதே” என்ற பாடலுடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கியது. முதலில் கங்கைமுத்து நட்டுவனாரின் விஷ்ணு கௌத்துவத்திற்கு அழகாக அபிநயம் பிடித்தார் ஹேமா. அதைத் தொடர்ந்த அலாரிப்பும், சப்தமும் அனைவரையும் கவர்ந்தன. பின்னர் நிகழ்ச்சியின் முக்கிய அம்சமான “வேலனிடம் போய்ச் சொல்லடி” என்ற வாசஸ்பதி ராக வர்ணத்தில் மோகத்தில் வேகும் நாயகியாகவே மாறிவிட்டார் ஹேமா. பின்னர் வந்த மூன்று பதங்களும், சங்கராபரணத் தில்லானாவும் அவருடைய திறமையை வெளிக்கொணர்ந்தன. மங்களத்துடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது.
    


    
      நிகழ்ச்சிக்கு திரு. கோமதிநாயகம் (வாய்ப்பாட்டு), திரு. என்.சிகாமணி (வயலின்), திரு. சக்திவேல் முருகானந்தம் (மிருதங்கம்), திரு. சங்கரபிள்ளை சுனில்குமார் (குழல்) மெருகூட்டினர். நிகழ்ச்சியின் முடிவில் விண்ணை எட்டியது கரகோஷம். அரங்கத்தில் கண்கள் பனிக்காதவர் எவருமில்லை.
    


    
      மிடில்டௌன் சவுத் உயர்நிலைப்பள்ளியில் உயர்கல்விப் பட்டம் பெற்றுள்ளார். தமிழிலும், ஆங்கிலத்திலும் சரளமாக உரையாடும் ஹேமா பால விஹார் வகுப்புக்களில் சென்று கற்றதால் வேத சூக்தங்களையும் சுலோகங்களையும் அநாயாசமாகச் சொல்லவல்லவர். நியூ ஜெர்சி ஸ்பெஷல் ஒலிம்பிக்ஸ் போட்டிகளில் கலந்துகொண்டு பதக்கங்களைப் பெற்றுள்ளார். தன்னார்வத் தொண்டு புரியத் தயங்காத ஹேமா மருத்துவப் பதிவுக் கோப்பாளராகவும் (Medical Records Filer) பணியாற்றியுள்ளார்.
    


    
      லக்ஷ்மி சங்கர், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா
    


    
      ***
    


    நிரூஸ் டென்னிஸ் அகாடமி: 10வது ஆண்டுவிழா
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      பிரபல டென்னிஸ் வீராங்கனை திருமதி நிருபமா (வைத்தியநாதன்) சஞ்சீவ் நடத்திவரும் நிரூஸ் டென்னிஸ் அகாடமி தனது 10ம் ஆண்டுவிழாவை செப்டம்பர் 14, 2014 அன்று கொண்டாடியது. நிருபமா இந்தியாவின் முன்னாள் நெம்பர் 1 என்பது குறிப்பிடத் தக்கது. (இவரது நேர்காணல் பார்க்க: தென்றல், நவம்பர் 2013).. அவர் தனது சகோதரரான KV என்ற கணேஷ் அவர்களுடன் இணைந்து இந்த அகாடமியைத் துவக்கினார்.
    


    
      

    


    
      பத்தாம் ஆண்டு நிறைவு விழாவில் அகாடமி மாணவர்களுக்கு உலகின் தலைசிறந்த டென்னிஸ் பயிற்சியாளர்களில் ஒருவரான Brad Gilbert அவர்களைச் சந்திக்கும் வாய்ப்பு கிடைத்தது. அவர் தற்போது ESPN தொலைக்காட்சியில் சிறப்பு டென்னிஸ் விமர்சகராகப் பணிபுரிகிறார். அகாஸி, மரே, ரோடிக் ஆகியோரின் பயிற்சியாளராக இருந்து அவர்கள் கிராண்ட் ஸ்லாம் போட்டிகளில் வெற்றிபெற உதவியது குறிப்பிடத் தக்கது. கில்பெர்ட் குழந்தைகள், பெற்றோரின் கேள்விகளுக்கு பதில் அளித்தார்.
    


    
      

    


    
      ஐந்து வயதுச் சிறாரிலிருந்து கல்லூரி இளைஞர்வரை வயது, திறமைக்கேற்ப டென்னிஸ் பயிற்சி அளித்து வருகிறது இந்த அகாடமி. பொழுதுபோக்காக உறவினர் குழந்தைக்கு டென்னிஸ் கற்பிக்க ஆரம்பித்தது முழு அகாடமியாக உருவாகிவிட்டது என்கிறார் நிருபமா. அவரது சகோதரர் கணேஷ் ATP போட்டிகளில் விளையாடியவர். அவர் நியூ யார்க் நகரில் பத்து வருடங்களாக டென்னிஸ் பயிற்சி அளித்து வந்தார்.
    

  


  
    சிவகுமார் சேஷப்பன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
  


  
    ***
  


  சிகாகோ உலக இசைவிழா:சித்ரவீணை ரவிகிரண் மற்றும் கிருத்திகா ராஜகோபாலன்
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  செப்டம்பர் 13, 2014 அன்று உலக இசை விழா சிகாகோவில் நடைபெற்றது. இதில் சித்ரவீணை என். ரவிகிரணின் மயக்கும் இசைக்கு நடனமணி கிருத்திகா ராஜகோபாலன் அபிநயித்தது கண்கொள்ளாக் காட்சியாக அமைந்தது. சுவாதித் திருநாள் பாடலான “வலப்புதால வசமா” பாடலுக்கு காதலனின் பிரிவை நினைத்து, அவன் செய்த சத்தியத்தை நினைவில் வைத்திருப்பான் என்றெண்ணி ஏங்கும் நாயகியாகச் சிறப்பாக ஆடினார்.


  
    அடுத்து பூர்விகல்யாணி ராக இசைக்கு, ‘நீ கொடுத்த சத்தியம் என்னவாயிற்று?’ என்று அனல் பறக்கக் கோபத்தை வெளிப்படுத்தினார். இந்தியரல்லாதோரையும் பிரமிக்கச் செய்தது இது. ஊத்துக்காடு வேங்கடகவியின் பாடலுக்கு ரவிகிரண் இசையமைக்க, கண்ணனை நினைந்துருகும் ராதையாகக் காதலைப் பொழிந்தார். மல்லாரி மற்றும் தில்லானாவுக்கு நாட்யா டான்ஸ் கம்பெனியின் அனு கரண், சாந்தா நாயர், வித்யா கோவிந்த் ஆகியோர் சிறப்பாக ஆடினர். ரோஹன் கிருஷ்ணமூர்த்தி (மிருதங்கம்), ஆர்த்தி நாதன் (வீணை) ஆகியோர் பக்கம் வாசித்தனர்.
  


  
    செப்டம்பர் 12ம் தேதியன்று சிகாகோ கலாசார மையத்தில் ரவிகிரணும் கிருத்திகாவும் வழங்கிய "ராகமாலா" நிகழ்ச்சியும் அனைவரையும் கவர்வதாக அமைந்தது. இந்தியரல்லாதார் மிகுந்திருந்த அந்த ரசிகர் கூட்டம் இந்தக் கலைநிகழ்ச்சியை வெகுவாக ரசித்தது. இதில் கௌரவக் கலைஞராகப் பங்கேற்ற கிருத்திகா, ரவிகிரணின் த்விஜாவந்தி ராகத் தில்லானாவுக்கு ஆடினார். இதுவும் உலக இசைவிழாவின் ஓர் அங்கமே. உலகெங்கிலுமிருந்து கலைஞர்கள் மிகுந்த உற்சாகத்துடன் இதில் பங்கேற்பது குறிப்பிடத் தக்கது.
  


  
    - செய்திக்குறிப்பிலிருந்து
  


  
    ***
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  டெக்சஸ்: சிவகாமியின் சபதம்
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    செப்டம்பர் 13, 2014 அன்று டாலஸ் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச்சங்கத்தின் சார்பில் மெஜஸ்டிக் அரஙகத்திலும், சான் அன்டோனியோ தமிழ்ச்சங்கத்தின் சார்பில், செப்டம்பர் 14 ம் தேதியன்று OLU’s Thiry Auditorium அரங்கிலும் மதுரை ஆர். முரளிதரன் இயக்கத்தில் அமரர் கல்கியின் ‘சிவகாமியின் சபதம்’
  


  
    நாட்டிய நாடகம் நடந்தது. நூறு பேர் கொண்ட குழுவினருடன் ஆங்கில ப்ராட்வே ஷோவுக்கு நிகராகத் தமிழ்க் காவியம் அரங்கேறியது.
  


  
    இரட்டைவேடத்தில் முரளிதரன் அவர்களுடன், காவ்யா முரளிதரன், உமா முரளி, எத்தின் அகர்வால், அன்னாசாமி, டாக்டர். ஸ்ரீதரா அக்கிஹெப்பாலு, ரவி சுப்ரமணியன், சுப்ரா சொக்கலிங்கம், அலீனா தாமஸ், கிரிஜா ஆனந்த் என எண்ணற்ற கலைஞர்கள் சிறப்பாகப் பங்கேற்றனர். டாலஸில் வசிக்கும் நடன ஆசிரியர்களான ராதிகா கணேஷ், வந்திதா பரேக், பிரதிபா நடேசன், சூர்யா ரவி உள்ளிட்டோர் 6 மாத காலம் நடனப் பயிற்சி அளித்தனர். டாலஸ் நகரின் மையத்தில் சுமார் 1000 தமிழர்கள் குழுமிவிட்டனர். இடைவேளை நேரத்தில் ஏதோ சென்னை சபாவுக்கு வந்துவிட்டோமோ என்பதுபோலக் காட்சி அளித்தது.
  


  
    டாலஸ் மெட்ரோப்ளெக்ஸ் தமிழ்ச்சங்கத்தின் சார்பில் நடைபெற்ற நிகழ்ச்சியில் பொருளாளர் தமிழ்மணி வரவேற்புரை கூறினார். தலைவர் கீதா அருணாச்சலம் நன்றி கூறினார். மதுரை முரளிதரன் ஏற்புரை ஆற்றினார். தலைவர் கீதா அருணாச்சலம், உபதலைவர் செல்வமணி பழனியப்பன், செயலாளர் கஸ்தூரி கோபிநாத், பொருளாளர் தமிழ்மணி கமலநாதன், இணைச்செயலாளர் இளங்கோவன் சிங்காரவேலு, இணைப் பொருளாளர் ராம் ராமனாதன் ஆகியோர் தொண்டர்களின் உதவியோடு ஏற்பாடுகளைச் செய்திருந்தனர். நிகழ்ச்சியை BIHL HAUS Arts, காவேரி நாட்டிய யோகா மற்றும் Two Hearts Yoga அமைப்புகளுடன் இணைந்து சான் அன்டோனியோ தமிழ்ச்சங்கம் ஏற்பாடு செய்திருந்தது.
  


  
    சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்
  


  
    ***
  


  அரங்கேற்றம்: விக்னேஷ் தியாகராஜன்
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    செப்டம்பர் 7, 2014 அன்று, குரு டெல்லி சுந்தர்ராஜன் அவர்கள் முன்னிலையில், அவரது மாணவன் செல்வன். விக்னேஷ் தியாகராஜனின் வயலின் அரங்கேற்ற நிகழ்ச்சி Woodside Performing Arts Center அரங்கில் நடந்தது. கண்டஜாதி அட தாளத்தில் அமைந்த காம்போதி வர்ணத்துடன் நிகழ்ச்சி துவங்கியது. தொடர்ந்த கீர்த்தனைகளில் ஆனந்த பைரவியில் சஞ்சாரம், அதன்பின் பூர்வி கல்யாணியில் ராகம், கல்பனா ஸ்வரம் என்று அனாயசமாக வாசித்து வியக்க வைத்தார் விக்னேஷ். தோடியில் அமைந்த தியாகராஜ ஸ்வாமிகளின் ”கதனுவாரிக்கி” கிருதியை மிக விஸ்தாரமாகவும் நேர்த்தியாகவும் வாசித்தார் விக்னேஷ். மூத்த வித்வான்கள் திரு. நெய்வேலி நாராயணன் (மிருதங்கம்), ஆதம்பாக்கம் சங்கர் (கடம்) ஆகியோரின் பக்கமும் தனி ஆவர்த்தனமும் சிறப்பாக அமைந்திருந்தன. பூர்ண ஷட்ஜம், கிரணாவளி போன்ற அபூர்வ ராகங்களில் அமைந்த கீர்த்தனைகள் மற்றும் தேஷ் ராகத்தில் அமைந்த ராகம், தானம், பல்லவி கச்சேரியின் சிறப்பம்சமாகும்.
  


  
    வசந்தா வெங்கட்ராமன், சாரடோகா, கலிஃபோர்னியா
  


  
    ***
  


  அரங்கேற்றம்: நம்ரிதா நவீன்
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  செப்டம்பர் 7, 2014 அன்று, கலிஃபோர்னியா, சாரடோகா மெகாஃபி அரங்கில் ஸ்ரீக்ருபா நடனக் கம்பெனி சார்பாக, குருவும் நிறுவனருமான விஷால் ரமணியின் தலைமையில் அவரிடம் ஆறு வருடம் பயிற்சிபெற்ற செல்வி. நம்ரிதா நவீனின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் நிகழ்ந்தது. ஜோக் ராகத்தில் தொடங்கிய புஷ்பாஞ்சலியில் ஆடலரசனான நடராஜப் பெருமானுக்கும் அவைக்கும் வணக்கத்தைத் தெரிவித்தார் நம்ரிதா. திரு. கௌஷிக் சம்பகேசனின் பாடலும் பதமும் நிகழ்ச்சிக்கு மெருகூட்டின. முத்தையா பாகவதரின் கணேசவந்தனம் தொடர்ந்தது. திரு. முரளி பார்த்தசாரதி இயற்றிய கரஹரப்ரியா ராக ஜதீஸ்வரம் சிறப்பாக இருந்தது. குரு விஷால் ரமணி, இசைக் கலைஞர்களுடன் ஒரு ஜூகல்பந்தி நடத்தி, அதற்கு நம்ரிதாவை ஆடவைத்து கலகலப்பூட்டினார். திரு. அஷோக் சுப்ரமணியம் இயற்றிய ஆரபிராக “மாதா பராசக்தி மஹேஸ்வரி” வர்ணத்தில், ஆதிசக்தியின் அவதாரங்களைச் சித்திரித்தது சிறப்பு.


  
    இடைவேளைக்குப் பின் பாபநாசம் சிவனின் ”கார்த்திகேயா காங்கேயா” பாடலுக்கு முருகப் பெருமான் அவதாரம், அறுபடை வீடுகள், சூரபத்மன் வதம் என அனைத்தும் வெகு அழகு. தொடர்ந்த நீலகண்ட சிவனின் பூர்விகல்யாணி ராகத்தில் அமைந்த “ஆனந்த நடனம் ஆடுவார்”, “கண்ணா வா”, பூச்சி ஸ்ரீநிவாச ஐயங்கார் தில்லானா ஆகியவையும் அற்புதம். இறுதியாக மங்களம் பாடும்போது குருவுக்கும், இசைக் கலைஞர்களுக்கும், அவையோருக்கும் எல்லா நலனும் விளைய நடராஜரை அபிநயம் மூலம் பிரார்த்தித்தது சிறப்பு. இந்தியாவிலிருந்து வந்திருந்த கலைஞர்கள் திரு. வாசுதேவன் கேசவுலு (நட்டுவாங்கம்), திரு. கௌஷிக் சம்பகேசன் (பாட்டு), திரு. ராம்சங்கர் பாபு (மிருதங்கம்), திரு. சி.கே. விஜயராகவன் (வயலின்) நிகழ்ச்சிக்கு அணி சேர்த்தனர்.
  


  
    என்.ஆர். தொரை, கூபர்ட்டினோ, கலிஃபோர்னியா
  


  
    ***
  


  விரிகுடாப் பகுதி: அன்னை வேளாங்கண்ணித் திருவிழா
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    செப்டம்பர் 6, 2014 அன்று அன்னை வேளாங்கண்ணித் திருவிழா நடந்தேறியது. மாலை 7 மணிக்கு திருவிழா திருப்பலி அருட்தந்தை அந்தோணி, அருட்தந்தை கிறிஸ் ஆரோக்கியராஜ் ஆகியோர் தலைமையில் தொடங்கியது. திருப்பலியில் பல்வேறு மொழிகளில் திருப்பாடல்கள் பாடினர். அன்னையின் பக்தர்கள் சாட்சிகள் மூலம் அவர்களது விசுவாசத்தின் ஆழத்தை வெளிப்படுத்தினர். திருப்பலியில் மந்திரிக்கப்பட்ட புனிதநீரும், புனித எண்ணெயும் வழங்கப்பட்டன. அன்னையின் சப்பரப் பவனி நானூறுக்கு மேற்பட்ட பக்தர்களுடன் மெழுகுவர்த்தி ஏந்தி சிறப்பு ஜெபமாலையுடன் நடைபெற்றது. திருவிழாவின் இறுதியில் குழந்தைகளுக்கான பொழுதுபோக்குக் காட்சி இருந்தது. மேல் விவரங்களுக்கு: www.bavs.org
  


  
    ஜான்சன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
  


  
    ***
  


  பாரதி தமிழ்ச் சங்கம்: காவ்யா முரளிதரன் பரதநாட்டியம்
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    ஆகஸ்ட் 31, 2014 அன்று பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் காவ்யா முரளிதரனின் பரதநாட்டிய நிகழ்ச்சியை சான்ட கிளாரா நகரின் சனாதன தர்ம கேந்திரா அரங்கத்தில் நடத்தியது. இளம் நாட்டியக் கலைஞர் காவ்யா சென்னை வைணவக் கல்லூரியில் விஷுவல் மீடியா படித்து வருகிறார். நாட்டியப் பேரரசு மதுரை ஆர். முரளிதரன் அவர்களது புதல்வியும், மாணவியும் ஆவார்.
  


  
    நிகழ்ச்சியில் காவ்யா, புஷ்பாஞ்சலி, சூர்ய கவுத்துவம், மயில் பாடல், மழைப் பாடல், ஹனுமான் பஜனைப் பாடல் ஆகியவற்றுக்கு அற்புதமாக ஆடினார். தில்லானாவுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது. அவரது தந்தை இயற்றி இசையமைத்த பாடல்களுக்கு அவர் நடனம் ஆடினார். நவரசங்களையும் வெளிப்படுத்தியும், ஒரு சிறகுபோல மிதந்தும் மின்னல் போன்ற ஒளியுடனும் பிரமிக்கத்தக்க வகையில் அவரது நடனம் அமைந்திருந்தது. அனுமன் குறித்த பக்திப் பாடலுக்கும், மழையை வரவேற்கும் பாடலுக்கும் அவரது பாவங்களும் அபிநயங்களும் நடனமும் காண்போரை மயக்க வைத்தன. அபாரமான திறன் உள்ள ஒரு பரதநாட்டிய நட்சத்திரத்தின் சிறப்பான நடனமாக அன்றய நடனம் அமைந்திருந்தது. இப்பகுதி வாழ் நடன ஆசிரியர்களும் மாணவிகளும் ரசிகர்களும் வந்திருந்து, காவ்யாவின் நடனத்தை ரசித்துப் பாராட்டினார்கள்.
  


  
    நிகழ்ச்சியைத் திருச்சிற்றம்பலம் நடனப்பள்ளி நிறுவனர் தீபா மகாதேவன் தொகுத்தளித்தார். சிறப்பு விருந்தினர்களான குரு இந்துமதி கணேஷ், திருமதி. கவுசல்யா ஹார்ட், திருமதி. கலா ஐயர் ஆகியோர் பாராட்டிப் பேசினார்கள். சங்கத்தின் சார்பாக திருமதி. கெளரி சேஷாத்ரி வரவேற்புரையும், திரு. வெங்கடேஷ் பாபு நன்றியுரையையும் வழங்கினார்கள்.
  


  
    திருமலைராஜன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
  


  
    ***
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  அரங்கேற்றம்: நந்திதா குமார்
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    ஆகஸ்ட் 30, 2014 அன்று ‘தாளஸ்ருதி நாட்டியப் பள்ளி’ மாணவி செல்வி. நந்திதா குமாரின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் மாண்ட்கோமெரி பள்ளி வளாகத்தில் நடந்தது. புஷ்பாஞ்சலியில் ஆரம்பித்த சுறுசுறுப்பும், விறுவிறுப்பும் மங்களம் முடியும்வரை நீடித்தது. கிருஷ்ண கௌத்துவத்தின் ஜதி லயத்தில் மயங்கி எழுவதற்குள் கணேஷ மல்லாரியின் அலாரிப்பு மிகவும் அருமை. தொடர்ந்து ஆடிய முருக சப்தத்தின் அடவும், அபிநயமும் நல்ல அனுபவமாக இருந்தது. பாலமுரளியின் ‘அம்மா ஆனந்ததாயினி’ வர்ணத்தில் குரு. ரேணுகா ஸ்ரீநிவாசனின் மார்க்கமும், முத்திரையும் பார்த்தோரை மகிழ்ச்சியில் ஆழ்த்தியது. நாட்டியம், நிருத்யம், நிருத்தம் என்று எல்லாவற்றையும் சிறப்பாக எடுத்துக்காட்டியது. இடைவேளைக்குப் பிறகு வந்த ’அலைபாயுதே’விலும் ‘யாரோ இவர் யாரோ’விலும் நந்திதா சிருங்காரம் கலந்து, புராண காலத்தைக் கண்முன் நிறுத்திவிட்டார். அடுத்து வந்த பதஞ்சலியின் சிதம்பர நடனம் மெய்சிலிர்க்க வைத்தது.
  


  
    நந்திதா தனது 12 வருட நாட்டியப் பயிற்சிக்கும் திறனுக்கும் பாராட்டுதலை வாங்கிக் குவித்தார். ஒரு சிறிய செய்தி: தென்றலில் மாயாபஜார், சிறுகதைகள் மூலம் நன்கறியப்பட்ட திருமதி. தங்கம் ராமஸ்வாமி அவர்களின் பெயர்த்திதான் நந்திதா.
  


  
    அசோக்குமார், பிரிட்ஜ்வாட்டர், நியூ ஜெர்ஸி
  


  
    ***
  


  அரங்கேற்றம்: அபிநயா செந்தில்
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  ஆகஸ்ட் 30, 2014 அன்று ஸ்ரீக்ருபா நடனக் கம்பெனி மாணவி செல்வி அபிநயா செந்தில் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் சாரடோகாவிலுள்ள McAfee Performing Arts Center அரங்கில் நடைபெற்றது. ஸ்ரீரஞ்சனி ராகப் புஷ்பாஞ்சலி “கஜவதனா கருணா" என்ற விநாயக துதியோடு தொடங்கியது. அடுத்து பஹுதாரி ராக ஜதிஸ்வரத்துக்கு அலாதியாகவும், சுறுசுறுப்பாகவும் ஆடிய அபிநயா அனைவரையும் கவர்ந்தாள். நிருத்தம், நிருத்தியம், நாட்டியம் ஆகிய அம்சங்கள் அடுத்து ஆடிய வர்ணத்தில் துல்லியமாக வெளிப்பட்டன. லால்குடி ஜெயராமனின் சாருகேசி ராகத்தில் அமைந்த “இன்னும் என் மனம் அறியாதார்" என்ற வர்ணத்துக்கு ஆடிய அபிநயா, கிருஷ்ணனைக் கண்முன்னர் கொணர்ந்து நிறுத்தி மெய்சிலிர்க்க வைத்தாள்


  இடைவேளைக்குப் பின்னர் ஆடிய மூன்று பதங்களும் அருமை. கோபாலகிருஷ்ண பாரதியாரின் "நந்தி சொல்லு", "நடனம் ஆடினார்" கிருதிகளுக்கு, சிவபெருமான் நந்தியின்மேல் ஆடும் நடனத்தை ஆடி, எல்லாரையும் தில்லைக்கே கொண்டு சென்றாள். அடுத்து "சிங்கார வேலவன் வந்தான்" என்னும் பாபநாசம் சிவன் பாடலுக்கும், "நின்றன்ற மயிலொன்று" என்னும் ஊத்துக்காடு வெங்கடசுப்பய்யரின் காவடிச்சிந்துவுக்கும் மயில்போல் துள்ளிக் குதித்துச் சுழன்றாடி பரவசப்படுத்தினாள். கலைமாமணி TN சேஷகோபாலனின் கடினமான சந்த்ரஹான்ஸ் தில்லானாவை அலாதியாக ஆடி பார்த்தோரை திகைக்கவைத்தாள்.


  குரு விஷால் ரமணி மற்றும் சென்ன திரு. வாசுதேவன் கேசவலுவின் நட்டுவாங்கம், திரு. கௌஷிக் சம்பகேசனின் குரலிசை, திரு. ராம்ஷங்கர் பாபுவின் மிருதங்கம், திரு. C.K. விஜயராகவனின் வயலின் ஆகியவை நிகழ்ச்சிக்குப் பக்கபலமாக இருந்தன. ஐந்தாம் வகுப்பு படிக்கும் அபிநயா 10 வயதே நிரம்பியவர் என்பது குறிப்பிடத்தக்கது.


  சிவக்குமார், எவர்க்ரீன், கலிஃபோர்னியா


  ***
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  அரங்கேற்றம்: ருத்ரஜீவி கோவிந்தராஜ்



  ஆகஸ்ட் 23, 2014 அன்று ருத்ரஜீவி வெங்கட் கோவிந்தராஜின் வயலின் இசை அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. ருத்ரா பத்து ஆண்டுகளுக்கும் மேலாக மேற்கத்திய வயலின் இசையும், ஐந்து ஆண்டுகளுக்கு மேலாக கர்நாடக வயலின் இசையும் கற்றுவருகிறார். Mozart, Bach, Vivaldi போன்ற மேற்கத்திய மேதைகளின் படைப்புகளையும், தியாகராஜர், முத்துசாமி தீட்சிதர், பாபநாசம் சிவன் போன்ற கர்நாடக இசை மேதைகளின் படைப்புகளையும் ஒரே மேடையில் வாசித்துக்காட்டி வந்திருந்தோரை வியக்க வைத்தார்.
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  மேற்கத்திய இசை குரு மேரி லிட்மேனின் சிற்றுரையைத் தொடர்ந்து, ஏஞ்செலா ஓல்ஸ்டாவின் பியானோ இசைப் பின்னணியில் ருத்ராவின் மேற்கத்திய வயலின் இசை (அட்டைப்படம்) ஆரம்பமானது. Violin Concerto No 3. in G Major-வில் தொடங்கினார். அந்த இசைக்கோர்வை வேகமாகத் தொடங்கி, மெல்ல ஊர்ந்து, மீண்டும் விரையும். Meditation in Thais வாசித்தபின், Concerto for Two Violins in D-minor-ல் அவருடைய தங்கை அஞ்சனா கோவிந்தராஜ் இணைந்து வாசித்தது கேட்கச் சுகமாக இருந்தது. Vivaldi-யின் Summer from the Four Seasons என்ற அற்புதமான இசைக்கோர்வையை வாசிக்கும் முன்னர் வெப்பம், ஈரப்பதம், பறவையின் கூவல், காற்று, சூறாவளி, தூக்கம், இடி, பூச்சிகள் என்பவற்றுக்குத் தன் வயலின் வாயிலாக அர்த்தம் கொடுத்தது நயமாக இருந்தது.


  சிறு இடைவேளைக்குப் பின் மேடையில் மாற்றம். வெள்ளைவேட்டியும், ஜிப்பாவும் அணிந்து சம்மணமிட்டு அமர்ந்து வயலினைக் கர்நாடக இசைப் பாணியில் பிடித்தது கண்கொள்ளாக் காட்சி. மிருதங்கக் கலைஞர் திரு. கௌரி சந்திரசேகர் பக்கவாத்தியம் வாசித்தார். "வாதாபி கணபதிம்" என ஆரம்பித்தது கச்சேரி. அடுத்து மூன்று தியாகராஜ கீர்த்தனைகள் ராஜநடை போட்டன. பாபனாசம் சிவனின் ஹம்சாநந்தி ராக "ஸ்ரீனிவாச திருவேங்கடமுடையான்" என்ற கீர்த்தனை, "ஜெகன்னாத சங்க..." என்று உச்ச ஸ்தாயியில் தொடங்கி, “திருவடிக்கு அபயம் அபயம் அய்யா" என்று முடித்தவிதம் கேட்டோரைத் திருவேங்கட மலைக்கே அழைத்துச் சென்றது. ராகமாலிகையில் ராஜாஜியின் "குறையொன்றும் இல்லை" பாடலை வாசித்த விதம் செவிக்கு அமிழ்து.


  திருமதி. பூங்கோதை, திரு. கோவிந்தராஜ் தம்பதிகளின் புதல்வரான ருத்ரா, நியூ ஹாம்ப்ஷயர் மாநிலத்தின் நாஷுவா மேனிலைப் பள்ளியில் 11ம் வகுப்பு படிக்கிறார். கர்நாடக இசை குரு திருமதி. வித்யா ராமனும் அதைத் தொடர்ந்து இந்தியாவிலிருந்து இந்த நிகழ்ச்சிக்காகவே வந்திருந்த வயலின் வித்வான் திரு. விட்டல் இராமமூர்த்தியும் பின்னர் வாழ்த்துரை வழங்க நிகழ்ச்சி நிறைவெய்தியது.


  இரமேஷ் பீளமேடு, ஆண்டோவர், மாசசூஸட்ஸ்


  ***


  அரங்கேற்றம்: அபி மோஹன்
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  ஆகஸ்ட் 23, 2014 அன்று செல்வி. அபி மோஹனின் அரங்கேற்றம் எல்ஜின் டிரினிடி கல்லூரி வளாகத்தில் ஹாஃப்மன் ஸ்டேட்ஸ் வில்லேஜ் கவர்னர் திரு. மக்லியாட் அவர்கள் தலைமையில் நடந்தேறியது. இல்லினாய்ஸ் மாநிலப் பிரதிநிதியான திரு. ஃப்ரெட் க்ராஸ்போ இன்னொரு சிறப்பு விருந்தினராவார். அபியின் சிறந்த நடனம், பொதுச்சேவை ஆகியவற்றைப் பாராட்டிய கவர்னர், அன்றைய தினத்தை அபி மோஹன் சுந்தர் தினமாக அறிவித்துப் பாராட்டுப் பத்திரம் வழங்கினார்.


  திருமதி. மீனு கார்த்திக் (வாய்ப்பாட்டு), திரு. வெங்கடேஷ் பத்மநாபன் (வயலின்), டாக்டர். ஸ்ரீராம் பாலகிருஷ்ணன் (மிருதங்கம்) என்று தேர்ந்த கலைஞர்களின் பக்கபலத்தோடு நிகழ்ச்சி சபா வந்தனத்தில் துவங்கி, ‘மஹா கணபதிம்’. ‘கோபகுமரா’ எனத் தொடர்ந்தது. பாபநாசம் சிவனின் சிவபெருமான் மீதான வர்ணத்திற்கு அழகாக, அளவாக ஆடினார் அபி.


  இடைவேளைக்குப் பின் ‘அதையும் சொல்லுவாள்’ பதமும், ‘தேவி நீயே துணை’ பாடலும் அவரது அபிநயத் திறமையை முழுவதும் வெளிக்காட்டும் விதமாக அமைந்தன. அபியை, தேவி மீனாக்ஷியாக அலங்கரித்த விதம் நேர்த்தியாக இருந்தது. ஒப்பனைக் கலைஞர் ஜெயந்தி பாராட்டுக்குரியவர். துளஸிதாசரின் ராமர் மீதான பஜனைப் பாடலுக்கு அபாரமாக அபி பிடித்த அபிநயம் மனதைக் கொள்ளை கொண்டது. பாலமுரளியின் தில்லானாவுடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது.


  சிறுவயதுமுதல் பரதம் கற்றுவரும் அபி, பல நிகழ்ச்சிகள் நடத்தி நிதி திரட்டிப் பொதுச்சேவைகளுக்கு அளித்துள்ளார். பள்ளியிறுதி மாணவியான இவர் பள்ளியிலும் பலவித குழுக்களில் தலைவர் அல்லது உறுப்பினராகப் பங்கேற்பதோடு, பன்மொழிக் கலைஞராகவும் சிறப்புப் பெற்றவர். பெற்றோர் மோஹனும், ஜெயந்தியும் நன்றி கூறினர்.


  மீனா சுபி, சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்
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  அரங்கேற்றம்: நிவ்யா வேல் காமத்
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  ஆகஸ்ட் 23, 2014 அன்று செல்வி நிவ்யா வேல் காமத்தின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் Woodside Center of Performing Arts (Woodside, CA) வளாகத்தில் நடைபெற்றது. நிவ்யா ஆறு ஆண்டுகளாக குரு. ஷீர்னி காந்த் அவர்களிடம் நடனம் பயின்று வருகிறார்.


  திரு. பாலமுரளி கிருஷ்ணாவின் ஆரபி ராகப் பாடலுடன் சிற்றம்பலவாணனுக்குப் புஷ்பாஞ்சலி செய்து தொடங்கி, பின்னர் ‘சந்திரசூடா’ என்ற புரந்தரதாசர் கீர்த்தனைக்கு நடனமாடினார். ஜதிஸ்வரத்தில் திரு. லால்குடி ஜெயராமனின் நீலாம்பரி ராக வர்ணத்தில் ‘வேலவா என்னை ஆளவா’ என்ற பாடலுக்குத் தன் அபிநயம் மற்றும் முத்திரைகளால் சபையோரைக் கட்டிப்போட்டார். இடைவேளைக்குப் பின், வந்த அன்னமாசார்யா கீர்த்தனையில் ‘நமோ நமோ’ என்று ராமனைத் துதித்து, சீதா சுயம்வரத்தில் ராவணன் வில்லைத் தூக்க முடியாமல் தோற்றபின், ராமன் எளிதாக எடுத்து ஒடித்துச் சீதையை மணந்ததை சிறப்பாக அபிநயித்தார். ஜயதேவர் அஷ்டபதியில், அழகாக அலங்கரித்துக் கொண்டு கண்ணனை எதிர்பார்த்து ஏங்கும் ராதையின் ஏக்கத்தையும், வராத சோகத்தையும் அழகாக வெளிப்படுத்தினார்.


  இறுதியாக நிவ்யாவின் பெற்றோர் திரு. ரமேஷ் காமத், திருமதி. அபிராமி நன்றி கூறினர். நிவ்யா, நடனம் தவிரப் பாட்டு, இரண்டு ‘அரை மாரத்தான்’ ஓட்டங்கள் ஆகியவற்றிலும் பரிசு வாங்கியுள்ளார். கராத்தே பிளாக் பெல்ட் இரண்டாம் நிலை வீராங்கனையும் ஆவார். கூப்பர்டினோ உயர்நிலைப் பள்ளியின் இறுதியாண்டு பயில்கிறார்.


  சுபத்ரா பெருமாள், கூப்பர்டினோ, கலிஃபோர்னியா


  ***


  அரங்கேற்றம்: ப்ரணவ்யா மாணிக்கவேலு



  
    [image: 18-Nig-Pranavya-hdr]

  


  
    [image: 18-Nig-Pranavya-600]

  


  
    [image: ]

  


  ஆகஸ்ட் 16, 2014 அன்று ஸ்ருதிலயா நாட்டியப் பள்ளி மாணவி செல்வி. ப்ரணவ்யா மாணிக்கவேலுவின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் டாலஸ் மாநகரின் கிராண்ட்வில் ஆர்ட்ஸ் சென்டரில் நடைபெற்றது. ‘பரிபரி ஸ்ரீபதமே’ என்ற விநாயகர் வணக்கத்துடன் நிகழ்ச்சி துவங்கியது. அடுத்து வந்த “தேவி நீயே துணை” பதத்துக்கு ப்ரணவ்யாவின் அபிநயம் அபாரம். “நாதனை அழைத்து வா சகியே” என்ற காம்போதி வர்ணத்தின் நடனத்தில் ப்ரணவ்யாவின் பாதவேலை சிறப்பு. ஒவ்வொரு ஜதியிலும் முத்திரையிலும் அவரது நடனம் மிளிர்ந்தது.


  தொடர்ந்து “ஆனந்தக் கூத்தனின்” என்ற பதத்துக்கு ஆனந்த தாண்டவம் ஆடிய ப்ரணவ்யா ஆவேசம், கோபம், கருணை என்று பலவித ரசங்களை அழகாக வழங்கினார். அடுத்து வந்த மீரா பஜனில் “மேரா தோ கிரிதர கோபாலா” என்று ஆரம்பித்து பக்தியையும், காதலையும் தத்ரூபமாக நடனத்தில் வெளிப்படுத்தினார். பாலமுரளியின் பிருந்தாவன சாரங்கா தில்லானாவை அற்புதமாக ஆடி முடித்தார். சுதந்திர தினத்தை முன்னிட்டு அவர் ஆடிய “வந்தே மாதரம்” நடனம் மங்களமாக அமைந்ததற்கு அரங்கமே கைதட்டி மரியாதை செலுத்தியது.


  குரு மதுஸ்ரீ சேதுராமன் நட்டுவாங்கமும், பெங்களூர் நீலா ராமானுஜன் குழுவினரின் குரலிசை மற்றும் பக்க வாத்தியமும் நிகழ்ச்சியை அருமையான விருந்தாக்கின.


  சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்


  ***


  பாரதி தமிழ்ச் சங்கம்: பி.ஏ. கிருஷ்ணனுடன் கலந்துரையாடல்
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  ஆகஸ்ட் 9, 2014 அன்று பாரதி தமிழ்ச் சங்கம் மற்றும் சிலிக்கான் ஷெல்ஃப் புத்தக நண்பர் குழுவின் சார்பில், திரு. பி.ஏ,கிருஷ்ணன் எழுதிய ‘மேற்கத்திய ஓவியங்கள்’ என்ற நூல் குறித்து நூலாசிரியருடன் கலந்துரையாடல் ஏற்பாடு செய்திருந்தது. இதில் பாலாஜி ஸ்ரீநிவாசன், சுந்தரேஷ், ஆர்.வி. சுப்ரமணியன், பகவதி பெருமாள், ராஜன் சடகோபன் ஆகியோர் மதிப்புரை வழங்கினார்கள்.


  மேற்கத்திய ஓவியங்களைப்பற்றிய ஒரு எளிய அறிமுகத்தைச் சாதாரண வாசகனுக்கும் அளிப்பதே இந்த நூலின் சிறப்பாகும். ஓவியர்களின் வாழ்க்கை, ஓவியங்கள் வரையப்பட்ட சமூகச்சூழல், மேற்கத்திய ஓவியங்களின் பரிணாமம் ஆகியவை சிறப்பாக இதில் சித்திரிக்கப்ப்ட்டிருக்கின்றன. தமிழில் வரும் இத்தகைய முதல் நூல் என்கிற அளவிலும் முக்கியத்துவம் கொண்டதாகிறது. அந்த வகையில் மேற்கத்திய ஓவியத்தைத் தமிழ் வாசகனுக்குக் கொண்டு சேர்ப்பதில் இந்த நூல் முதல் வரவாகிறது.


  நூலாசிரியர் கிருஷ்ணன் விரிவான விளக்கங்களை வழங்கினார். “ஓர் ஓவியத்தைக் களங்கமற்ற கண்களால் பார்த்து ஒரு கலைப்பயணத்தைத் துவங்குவது, கெட்டிக்காரத்தனமாகப் பேசுவதைவிடக் கடினம் மட்டுமன்று, பயனளிப்பதும் கூட. பயணம் முடிந்து திரும்பி வரும்போது எந்தப் புதையலைக் கொண்டுவருவோம் என்று சொல்லமுடியாது”. என்று அவர் குறிப்பிட்டார்.


  பாரதி தமிழ்ச் சங்கமும், சிலிக்கான் ஷெல்ஃப் புத்தக நண்பர்கள் குழுவும் இணைந்து இப்பகுதியில் இலக்கிய நிகழ்ச்சிகளை ஏற்பாடு செய்துவருகின்றன. குழுவில் இணைய விரும்புவோர் தொடர்புகொள்ள: Bags Perumal

  

  பாரதி தமிழ் சங்கத்தின் இலக்கிய நிகழ்சிகளை அறியவும் தொடர்புக்கும்

  தொலைபேசி: 925.307.6774

  மின்னஞ்சல்: batsvolunteers@gmail.com

  இணைய தளம்: www.Bharatitamilsangam.org

  முகநூல்: facebook.com/bharatitamilsangam

  

  திருமலைராஜன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா


  ***


  மாசசூஸட்ஸ்: சிவகாமியின் சபதம்
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  27 ஜுலை 2014 அன்று அமரர் கல்கியின் ‘சிவகாமியின் சபதம்’ காவியத்தை நாட்டிய நாடகம், திரு. மதுரை ஆர். முரளிதரன் இயக்கத்தில் மாசசூசட்ஸ், ஆண்டோவர் ரோஜர் அரங்கத்தில் விஷன் எய்டின் ஆதரவுடன் பிரமிக்கத்தக்க வகையில் மேடையேற்றப்பட்டது.


  இந்த படைப்பில் முரளிதரன் அவர்களுடன் உள்ளூர் நடன ஆசிரியர்களான திருமதிகள் சுஜா மெய்யப்பன், ஜெயந்தி கட்ராஜு, ரஞ்சனி சைகல், கலைமங்கை சரவணன், அனந்தினி சந்திரசேகர், ஷீதல் துவாரகா, ஸ்ரீப்ரியா நடராஜன், பல்லவி நாகிஷா, ஹேமா ஐயங்கார், தீபா ராஜாமணி, மனு குன்னாலா மற்றும் ஹரிணி ராகவன் பங்கேற்றனர். இதில் இளம்மேதை செல்வி. காவ்யா முரளிதரனின் பங்கு அளவிட முடியாதது. இவருடன் சேர்ந்து செல்வியர் ஷ்ருதி ராஜு, ஷில்பா நாராயணன், வள்ளி முத்துக்கருப்பன், த்ரிஷா ககலவாடி, மேக்னா கந்தன், மெய்யா முத்து, அனன்யா வெங்கடேசன், சேதனா அய்யகாரி, ஜாஸ்‌வி தோகிப்பர்த்தீ, கார்த்தியாயினி மஹேந்திரகுமார், மேதா பல்நாட்டி, மோனிகா மாணிக்கம், நிகிதா மீனோச்சா, நேஹா பிள்ளை, நிஷா பிள்ளை, நிவேதிதா ரமேஷ், பூஜிதா ஜோன்னவித்துலா, ப்ரியா வெங்கடேஷ், ஷீரின் பக்ரே, ட்விஷா மொஹாபாத்ரா ஆகியோரும் பங்கேற்றனர். குழந்தைகளின் பெற்றோர்களும் சிறு வேடங்களில் மேடையேறியது அருமை.


  விஷன் எய்ட் பார்வையற்றோர்களுக்கான சேவை நிறுவனம். ஒவ்வோராண்டும் புதுப்புது நிகழ்ச்சிகளை மேடையேற்றி அதன் வருவாயைப் பார்வையற்றோர் நலனுக்குப் பயன்படுத்துகிறார்கள். இதன் ஆலோசனைக் குழுத் தலைவர் பூரண் டாங், தலைமை விருந்தினர் கீதா ஐயர் அவர்களை அறிமுகப்படுத்தினார். இவர் 2014ம் ஆண்டுக்கான நியூ இங்கிலாந்தின் சிறந்த பெண்மணி ஆவார். உதவித் தலைவர் சையத் அலி ரிஸ்வி கலைஞர்களையும் தொண்டர்களையும் பாராட்டிப் பேசினார். அணியின் இணைநிறுவனர் மற்றும் துணைத்தலைவர் ரேவதி ராமகிருஷ்ணா நன்றியுரை கூறினார், விஷன் எய்டின் தலைவராக ஐந்து ஆண்டுகளாகப் பணியாற்றிய அனு சித்ராபு அவர்களைப் பாராட்டிக் கேடயம் வழங்கப்பட்டது.


  பமிலா வெங்கட், பாஸ்டன்


  ***


                                            [image: Pages-75]


  


  வாசகர் கடிதம்


  
    அக்டோபர் 2014: வாசகர் கடிதம்
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  1974ம் வருடம் அகில இந்திய வானொலி நடத்திய வருடாந்திர இசைப்போட்டியில் மெல்லிசைப் பிரிவில் ராஜ்குமார், லைட் கிளாசிகலில் சுதா வெங்கட்ராமன், கர்நாடக இசைப்பிரிவில் ரேவதி சர்மா ஆகிய மூவரும் தேர்வு செய்யப்பட்டு, பாரதிய வித்யாபவனில் தனித்தனியே பாடுவதற்கு வாய்ப்பு அளிக்கப்பட்டது. முன்னணி இசைக் கலைஞராக இன்று விளங்கும் சுதா ரகுநாதன்தான் அந்த சுதா வெங்கட்ராமன்; அந்த ராஜ்குமார்தான் இன்று ராஜ்குமார் பாரதி எனப் புகழடைந்துள்ளார். பல பட்டங்கள் பெற்றுச் சிறந்த இசையமைப்பாளராக, ஆசிரியராக, பல பீடங்களில் ஆஸ்தான வித்வானாக, ஆழ்ந்த இசைஞானம் கொண்டு புகழ்பெற்று விளங்கும் ராஜ்குமார் பாரதி பற்றி அவரது 'நேர்காணல்' படித்து மிகவும் சந்தோஷப்பட்டேன். நானும் அவர்களுடன் இசைத்துறையில் இருந்ததை எண்ணி பெருமைப்படுகிறேன். அவர் கூறியபடி இறை சக்தியானது இந்த உன்னத நிலைக்கு அவரை உயர்த்தியுள்ளது என்பதே உண்மை.


  Dr. ரேவதி சுப்ரமணியன் (ரேவதி சர்மா), சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா.


  *


  செப்டம்பர் தென்றல் இதழில் ராம் துக்காராம் மற்றும் ராஜ்குமார் பாரதி இருவரின் நேர்காணல்கள் என்னுள் 'அந்த நாள் ஞாபகம் நெஞ்சிலே வந்ததே!' எனப் பாட வைத்தன. 1963ல் துக்காராம் கிண்டி பொறியியல் கல்லூரியில் பட்டம் பெறுகிறார். நான் 1969ல் அதே கல்லூரியில் பட்டம் பெற்று, பின்னர் அங்கு விரிவுரையாளராகப் பணியாற்றுகையில் 1975ல் ராஜ்குமார் பாரதி, மற்றும் பின்னாளில் இந்திய கிரிக்கெட் குழு கேப்டனாக விளங்கிய கிருஷ்ணமாச்சாரி ஸ்ரீகாந்த் இருவரும் முதலாண்டு மாணவர்களாகச் சேருகிறார்கள். இருவருமே என் பொறியியல் வரைபட வகுப்பு மாணவர்கள் என்று சொல்லிக் கொள்வதில் எனக்கு எத்தனைப் பெருமை!


  1989ல் முதன்முறை துக்காராமோடு TNF நிர்வாகக் குழு கூட்டம் ஒன்றில் கிளீவ்லேண்டில் அறிமுகமானதிலிருந்து நன்றாக அவரை அறிவேன். தென்றலுக்காக அவரை நான் நேர்காண வேண்டும் என்று எத்தனையோ முறை கேட்டுக் கொண்ட போதெல்லாம் விளம்பரத்தில் விருப்பமில்லாது 'அட, போய்யா' என்று உரிமையோடு சொல்லித் தட்டிக் கழித்துவிடுவார். தொழில்முறையிலும் சரி, தொண்டுப் பணிகளிலும் சரி தனியொரு முத்திரை பதித்தவர் துக்காராம். அவரது சாதனைகள் தமிழ் இனத்துக்கு, குறிப்பாக இளைய சமுதாயத்துக்கு எடுத்துக்காட்டாய் இருந்த போதும், அவரது ஈகைத்திறன் போற்றப்பட வேண்டிய ஒன்றாகும். தமிழ் நாடு அறக் கட்டளையின் சென்னை அலுவலகம் கட்டப்படுகின்ற நாட்களில் கட்டுமானம் எங்கே நின்றுவிடுமோ என்று வாடிநின்ற நேரத்தில், சென்னையில் தனது தந்தை தந்த பூர்வீக வீட்டை விற்று உதவிய அவரது பெருந்தன்மை நினைக்கப்பட வேண்டியதாகும்.


  பள்ளி நாட்களிலிருந்தே மகாகவியை மானசீக குருவாக ஏற்றுக் கொண்டிருக்கும் நான் அமெரிக்கக் குடியுரிமை பெற்றபோது எனது இடைப் பெயரில் பாரதி என்று சேர்த்துக் கொண்டதில் பெருமையுண்டு. எனது மாணவர் ராஜ்குமார், பாரதியின் கொள்ளுப்பேரன் என்று அறிந்தபோது அவர்மீது தனிப்பட்ட முறையில் 'பற்று மிகுந்து' வரப் பார்த்திட்டேன். அவரது பணிவு, பரிவு இரண்டும் எனக்கு அப்போதே பிடித்துப் போனது. பின்னர் ஜிழிதி விழா மேடையில் பாட வந்திருந்த அவரை, "ராஜ்குமார்” என்று அழைத்தபோது சற்றே திகைத்தபின் “கோமதிநாயகம் சார்” (பூர்வோத்திரப் பெயர்!) என்று ஞாபகமாய்ச் சொல்லிக் கட்டிப் பிடித்துக் கொண்டார்.


  கோம்ஸ் கணபதி, டென்னசி


  *


  தென்றல் செப்டம்பர் இதழில் பிரபல எழுத்தாளர் பி.எஸ். ராமையா அவர்களைப் பற்றிப் படித்து ஆனந்தமடைந்தேன். இளமையில் வறுமையில் வாடி, சுதந்திர போராட்டத்தில் கலந்துகொண்டு சிறைக்குச் சென்ற தலைசிறந்த எழுத்தாளர். அவர் திறமைக்கு ‘மணிக்கொடி’ ஒரு சாட்சி. சிறுகதைகளுக்காகவே உருவான இதழ் மணிக்கொடி. திரைப்படங்களிலும் அவரது பங்குஉண்டு. அவர் பிறந்த வத்தலகுண்டு மாம்பழம் போலவே அவரது கதைகளும் இலக்கியமும் இனிப்பானவை, அர்த்தமுள்ளவை. சிறுவர்களுக்காக இவர் எழுதிய கதைகள் ஏராளம்.


  கே. ராகவன், டென்வர், கொலராடோ


  *


  வழக்கம்போல் பிள்ளையார் சதுர்த்தி கொழுக்கட்டைக்கு மேல்மாவு தயாரிப்பதற்காக, தென்றல் சந்தாதாரருக்கு இலவசமாக வழங்கிய ‘மாயாபஜார்’ சமையல் குறிப்பு நூலைப் (பக்கம் 69-71) பார்த்துச் செய்தேன். ஆஹா! அத்தனை அருமையாக வெங்காயத்தோல் மாதிரி மெல்லியதாக அமைந்தது. அதுவும் கோலி அளவு உருட்டிப் பூர்ணம் வைத்துச் செய்ததில் சிறிதும் விள்ளாமல், விரியாமல் அமைந்து என்னை அசத்திவிட்டது போங்கள். தென்றலே, மிக்க நன்றி!


  கமலா சுந்தர், ப்ரிட்ஜ்வாட்டர், நியூ ஜெர்ஸி


  *


  செப்டம்பர் முன்னோடி பகுதி அமரர் கு.சா.கி. பற்றிய அரிய செய்திகளைத் தாங்கி வெளிவந்தது மகிழ்ச்சி. செந்நாப் பேரொளி கு.சா.கி., வள்ளலார் பாடல்களில் தன்னைப் பறிகொடுத்தவர். அவரது ’அருட்பா இசையமுதம்’ இன்னமும் எங்கள் பகுதி வள்ளலார் திருமடங்களில் ஓதப்பட்டு வருகிறது. இந்தியாவில் 565 சமஸ்தானங்கள் இருந்தன. அவற்றையெல்லாம் ஒரு குடையின் கீழ் கொண்டுவர, இந்திய அரசுடன் இணைந்து அந்த வேள்வித் தீயில் தன்னை ஆகுதியாக்கிக் கொண்டவர் கு.சா.கி. வல்லத்தரசு என்ற எங்கள் குடும்ப நண்பர், “தவறித் தண்ணீரில் விழுந்தாலும்கூட அதையே குளிப்பதாக நம்பவைத்துப் பயன்பெறும் அரசியல்வாதிகள் மத்தியில், தமிழரசுக் கழக முன்னணித் தலைவர் ஆகக்கூடிய தகுதி இருந்தும் மிகவும் அப்பாவித்தனமாகவே வாழ்ந்து வருகிறார் கு.சா.கி.” என்றார். வல்லத்தரசின் வாக்கு பின்னாளில் பரிமளித்தது. பரிணமித்தது எனலாம். கும்பகோணம் சாமிநாத கிருஷ்ணமூர்த்தி சாதாரண கிருஷ்ணமூர்த்தி அல்ல என்பதை ’தென்றல்’ உணர்த்தியது.


  அரிமளம் தளவாய் நாராயணசாமி, ஹூஸ்டன்


  *


  ‘வானத்தையாவது விட்டு விடுங்களேன்’ அருமையான கவிதை. நெஞ்சைத் தொட்டது. ‘வேலையில்லாப் பட்டதாரி-விமர்சனமல்ல’ என்று விமர்சிக்கப்பட்ட காட்சிகள் நல்ல நெத்தியடி. ‘கதிகலங்க வைத்த கராஜ் கதவு’ உண்மையாகவே கதி கலங்க வைத்தது.


  ஜெயா மாறன், மரியட்டா, ஜார்ஜியா


  *


  செப்டம்பர் இதழில் துக்காராம் அவர்களின் நேர்காணல் படித்தேன். உண்மை வாழ்ககையில் ஹீரோ திரு. துக்காராம் அவர்கள்தான். தென்றல் பல அரிய செய்திகளை மனிதர்களை அறிமுகப்படுத்தும் ஏடு. துக்காராம் அவர்கள் வாழ்வில் பத்திரிகைகள் பெரும்பங்கு வகித்திருக்கின்றன என்பதை தென்றல் நேர்காணலில் அவர் குறிப்பிடுகிறார். முன்னேறத் துடிப்பவர்கள் தொடர்புகளை எப்படி ஏற்படுத்திக் கொள்ளலாம் என்பதற்கு அவர் ஒரு வழிகாட்டி. அவர் இன்று ஐந்து பெரும் நிறுவனங்களுக்குச் சொந்தக்காரர் என்பதும், இந்தியாவிலும் தொழில் தொடங்கி நாட்டின் வளர்ச்சிக்கும் தன்னார்வத் தொண்டுகளுக்கும் வழங்குவது மலைக்க வைக்கிறது.


  தந்தை கொடுத்த வீட்டைத் தானம் கொடுத்து, தந்தையின் பெயரை நிலைக்க வைத்த தனயனாக, இந்தோ அமெரிக்கன் கால்ஃப் அஸோஸியேஷன் அமைத்து 16 வருடங்கள் போட்டிகள் நடத்தியவராக, பெர்க்கலி பல்கலைக்கழகத்தின் தமிழ்ப்பீடத்திற்கு 60 ஆயிரம் டாலர் வழங்கி தமிழ் வளர்த்த தமிழ்மகனாக, தன் வாழ்க்கை சமுதாயத்திற்குப் பயன்பட வேண்டும் என்று எண்ணும் சமூகசேவகராக இவருடைய பன்முகங்கள் நமக்குப் பல பாடங்களைத் தருகின்றன.


  கனடாவில் ஏ.சி இல்லாத காரில் மூன்று மணி நேரம் கொளுத்தும் வெயிலில் நேர்காணலுக்குச் சென்றபோது, காத்திருந்த மனைவியின் மாண்பையும் வெளிப்படுத்துகிறார். அவர் முன்னிருக்கையில் அமர்ந்தோ, மேடைகளில் இடம் பெற்றோ, தன்னை எல்லோர் முன்னும் வெளிப்படுத்தியோ பார்த்ததில்லை. ஒரு விழாவில் கோம்ஸ் அவர்கள் அவர் வீடு கொடுத்ததைப் பற்றிப் பேசினார். அப்பொழுது அது மட்டும்தான் தெரியும். தென்றல்மூலம் அவரது மற்ற பரிமாணங்களை அறிந்து வியப்பின் எல்லையை அடைந்தேன். இந்தக் கடிதத்தைப் படிக்கும் வாசகர்கள், செப்டம்பர் இதழைத் தேடி அவர் நேர்காணலைப் படிக்க வேண்டும் என்பதே என் விருப்பம்.


  இறுதியில் அவரைப் பற்றி எண்ணும் பொழுது என் நினைவிற்கு வரும் டாக்டர் வ.சுப. மாணிக்கனாரின் பாடல்...


  நல்லாவின் பால் முழுதும் கன்றுக்கில்லை


  நறும்பூவின் மனம் முழுதும் சோலைக்கில்லை


  நெல்லாகும் கதிர் முழுதும் நிலத்துக்கில்லை


  நிறைகின்ற நீர் முழுதும் குளத்துக்கில்லை


  பல்லாகும் கனிமுழுதும் மரத்துக்கில்லை


  பண்ணரம்பின் இசை முழுதும் யாழுக்கில்லை


  எல்லாமே பிறர்க்குழைக்கக் காணுகின்றேன்


  என் வாழ்வும் பிறர்க்குழைக்க வேண்டும்


  உமையாள் முத்து, மிச்சிகன்


  EVENTS CALENDAR
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          If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event. Events Compilation assistance by Ms. Lakshmi Subramaniyam, Minnesota.

                                                                    

          
            
              
                	
              

            
          

        
      

    


    Oct. 7, 14, 21, 28 Tuesdays

    12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org

    

    Oct. 1, 8, 15, 22, 29 Wednesdays

    6-9am. “ItsDiff” Tamil radio program every Wednesday at 90.1 FM, KZSU, Stanford, California; Contact: Srikant Srinivasa, itsdiff@gmail.com

    7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287

    

    Oct. 2, 9, 16, 23, 30 Thursdays

    7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904

    7pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com

    7:10pm. Shirdi Sai Bhajans; Venue: Kalpataru Sai Nilayam, Evergreen Area, San Jose, California; Contact: www.thesaifoundation.org, 408.223.0999

    

    Oct. 4, 11, 18, 25 Saturdays

    8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre(WCSC); Venue: Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

    10am-Noon. Tamil Radio - Kaalai Thendral on KLOK 1170AM; Listen live @ www.arimausa.com

    

    Oct. 5, 12, 19, 26 Sundays

    8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre(WCSC); Venue: Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

    

    Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793,sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

    10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

    3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com

    5:00pm. Communion & Worship Service; Discourses by Rev. Sam Raj, Rev. Shawn Redmond; Venue: First Tamil Church of Atlanta, Alpharetta, Georgia; Contact: 404.276.2661,www.ftcatlanta.org; 10am (English) 11:30am (Tamil) 1pm (Hindi). Immanuel Lutheran Church - Church congregation of Tamil Speaking public from Asia; Location: 149-40, 11th Ave, Whitestone, New York; Contact: Rev. Dr. E.J. Rethinasamy 718.767.5656 x301,www.immanuelwhitestone.com
  Lakshman Sruthi 2014 USA & Canada Tour (Oct. 3rd - Oct. 26)

    Lakshman Sruthi Grand Light Music Concerts - 2014 USA & Canada Music Journey; Program features Cine playback and super singers - Krish, Vel Murugan, Hariharasudan, Sai Sharan, Anu, Anitha, Roshini & Malathy; Venue: Oct. 03 - Austin, Texas; Oct. 4 - San Diego, California; Oct. 5 - Seattle, Washington; Oct. 10 - Dallas, Texas; Oct. 11 - Chicago, Illinois; Oct. 12 - St. Louis, Missouri; Oct. 17 - Sacramento, California; Oct. 18 - San Jose, California; Oct. 19 - Vancouver, Canada; Oct. 24 - Milwaukee, Minnesota; Oct. 25 - Philadelphia, Pennsylvania; Oct. 26 - Washington DC; Organized by Kalalaya USA and Lakshman Sruthi; Contact: Kala Iyer: 510.305.9285, www.facebook.com/LakshmanSruthi;www.lakshmansruthi.com

    

    Oct. 02, 2014, Thursday

    6:30pm. Sri Lalitha Sahasranama Sahara Suvasini Puja; Program features chanting of Lalitha Sahasranama by over 1000 devotees; Organized by Sri Kamakshi Community Center & Pt. Chandramouli; Venue: India Community Center, Milpitas, California; Contact: www.srikamakshi.org, kanchikamashi@gmail.com, 408.891.9376, 510.623.8230

    

    Oct. 04, 2014, Saturday

    4pm. Carnatic Vocal Concert by Dr. Vijayalakshmy Subramaniam; Accompanied by VVS. Murari (Violin), Poovalor Sriji (Mridangam); Organized by Darbar Fine Arts in association with Vedic Education & Devotional Academy (VEDA); Venue: Sri Satyanarayana Swamy Devasthanam, Milpitas, California; Contact: darbarfinearts@gmail.com, 510.305.1557

    4:30pm. Anubhavam Pudhumai - an evening of mesmerizing live music, scintillating dances with a narrative of suspense thriller!; A fundraiser for Udavum KarangaL & Sastha Tamil Foundation; Organized by Sastha Tamil Foundation; Venue: Irving Arts Center, Irving, Texas; Contact: www.sasthatamilfoundation.org, Visalakshi Velu: 214.212.3464

    

    Oct. 05, 2014, Sunday

    2pm. & 6pm. Yagnaseni - A dance musical by Kalaimamani Uma Murali as Draupathi & Madurai Muralidaran as Arjuna; Organized by Bharati Tamil Sangam; Venue: Jackson Theater, Ohlone College, Fremont, California; Contact: Gowri Seshadri: 510.794.4435, Usha Aravindan: 510.656.8742, www.batamilsangam.org, batsvolunteers@gmail.com

    

    Oct. 11, 2014, Saturday

    11am. Baalya - Portraying childhood stories of mythological gods - A musical with Live Orchestra; Organized by tyakalya Dance Company; Venue: Mission City Cener of Performing Arts, Santa Clara, California; Contact: www.tyakalya.org, Janani: 408.774.1910

    4pm. Carnatic Vocal Concert by Dr. Ramprasad (Vocal); Hemmige Srivatsan (Violin), Shriam Brahmanandam (Mridangam); Organized by South India Fine Arts (SIFA); Venue: Eagle Theater, Los Altos High School, Los Altos, California; Contact: www.southindiafinearts.org

    5pm. Lakshman Sruthi Performs - Live Music Concert with your favorite singers - Krish, Malathy, Roshni, Vel Murugan, Hariharasudhan, Anu, Sai Charan, Anitha.. & 100% manual orchestra; Organized by Chicago Tamil Sangam; Venue: Hindu Temple of Greater Chicago, Lemont, Illinois; Contact: www.chicagotamilsangam.org

    

    Oct. 12, 2014, Sunday

    3:30pm. Carnatic Vocal Concert by Dr. Vijayalakshmy Subramaniam; Accompanied by VVS. Murari (Violin), Poovalor Sriji (Mridangam); Organized by Darbar Fine Arts; Venue: The Mountain View Center for the performing arts; Mountain View, California; Contact: darbarfinearts@gmail.com, 510.687.0937

    4pm. Bharathanatyam performance by Ranjith & Vijna; Organized by South India Fine Arts (SIFA); Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact:www.southindiafinearts.org

    

    October 18, 2014, Saturday

    1pm. Deepavali Celebrations; Program features Iyal, Isai & Naatagam Sivasambo - A tamil comedy drama by YG. Madhuvanthi; Organized by Connecticut Tamil Sangam; Venue: Bristol Eastern High School, Bristol, Connecticut; Contact: www.cttamilsangam.org

    4pm & 7pm. 1000 uthai vaangiya apoorva sigamani - a hilarious drama by Drama Superstar S.Ve.Shekhar; Organized by Avatars; Venue: Jain Temple, Milpitas, California; Contact: Jayashree: jmaniram@gmail.com, Thirumudi: thirumudi@gmail.com

    6pm. Vaanga ViLayaadalaam; A fun filled game show, Tamil cine quiz, performances by local talents & more; Organized by Michigan Tamil Sangam; Venue: St. Thomas Orthodox Church, Warren, Michigan; Contact: Vidhya 248.997.1092, www.mitamilsangam.org

    

    Oct. 18, 19, 2014, Sat & Sunday

    25th Year Celebrations of New Jersey Tamil Sangam; Program features Iyal (by Bharathiraja, Gnanasambam), Isai (by Sadhana Sargam) and Naatagam (Sivasambo) and more; Organized by New Jersey Tamil Sangam; Venue: North Brunswick High School, North Brunswick, New Jersey; Contact: www.njtamilsangam.org

    

    Oct. 19, 2014, Sunday

    1pm. Divine Light - Carnatic Vocal Youth Concerts; Presented by Students of Sri Lalitha Gana Vidyalaya; Organized by South India Fine Arts (SIFA); Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: www.southindiafinearts.org

    3:45pm. Carnatic Violin Concert by Mysore Nagaraj & Mysore Manjunath; Srimushnam Raja Rao (Mridangam), Girighar Udupa (Ghatam); Organized by South India Fine Arts (SIFA); Venue: Santa Clara Convention Center, Santa Clara, California; Contact: www.southindiafinearts.org

    

    Oct. 25, 2014, Saturday

    2pm. Deepavali Celebrations with Grand light music by Lakshman Sruthi; Organized by Tamil Association of Greater Delaware Valley (TAGDV); Venue: Penndale Middle School, Lansdale, Pennsylvania; Contact: www.tagdv.org

    2:30pm. Children’s Day Festival; Organized by Tamil Sangam of Greater Washington; Venue: TBD; Contact: www.washingtontamilsangam.org

    

    Nov. 01, 2014, Saturday

    2pm. Deepavali Celebrations 2014; Program features children and adult songs and dance performances, Quiz about Indo-America and more; Organized by: Bharati Tamil Sangam; Venue: Jackson Theater, Ohlone College, Fremont, California; Contact: Gowri Seshadri: 510.789.7809, Vasu: 510.713.8051; www.bharatiTamilSangam.org

    6pm. Deepavali Mega Event - Isai Medai with Sadhana Sargam, AR Reihana, Suresh Peters, Al Rufian & others; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Rialto Center for the Arts, Atlanta, Georgia; Contact: www.gatamilsangam.org

    

    Deepvali celebrations; Program features Sivasambo - Full length Tamil Play by Sureshwar; Organized by Metroplex Tamil Sangam; Venue: TBD; Contact: www.dfwmts.org

    

    Nov. 08, 2014, Saturday

    2pm. Aattam, Paattam, Pechu - Children's Day Grand Finale & Grand light music Show; Witness the 'Super Talents' perform and the competition finals for 'Super Singer'; Organied by Bay Area Tamil Manram; Venue: Chabot College Performing Arts Theater, Hayward, California; Contact: Daya: 510.861.9553, Guna: 510.717.8051, www.bayareatamilmanram.org

    5pm. Desi Beats V - A grand music and dance program; Program features youngsters performing Songs, Dances and intrumental music; Organized by Hindu American Community Services; Venue: Chinmaya Somnath Hall, Chatilly, Virgnia; Contact: Venkatrraman 301.646.1232, Nandini Mouli 443.691.7664; www.hacsiusa.org

    

    Nov. 09, 2014, Sunday

    Carnatic Music Idol USA - West Zone Preliminary contests in vocal, instruments and group; Judged by stars and stalwarts; Organized by Maximum Media; Venue: Shirdi Sai Parivar, Milpitas, California; Contact: 510.485.9533, carnaticmusicidolusawc2014@gmail.com

    

    Nov. 16, 2014, Sunday

    Carnatic Music Idol USA - Grand finale - contests in vocal, instruments and group; Organized by Maximum Media; Venue: Chicago, Illinois, Contact: radhika@aradhana.org,info@maximummedia.co.in

                                                                                   [image: singhtaxi]
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    $25/insert for 20 words
  


  
    Send text by email to thendral@tamilonline.com
  


  
    

  


  Wanted- Brides



  
    

  


  
    Iyer, Brahacharanam, Srivatsa Gothram, Thiruvadirai, 28/5’6”, H1B, MS working in a top MNC. Seeks bride from India. Contact: cvn46@yahoo.com
  


  
    

  


  
    Seeks bride for Dual U.S. M.S, Virginia Tech, EAD, Cisco Systems, Sales Engineer, Houston, relocate Bay Area, Brief marriage, vegetarian, Arya Vysya, 37/6’1”, vsballap@yahoo.com, 713.510.3460
  


  
    

  


  
    Seeking Brahmin bride for Tamil Iyer, 31, 5’11”, MBA, US citizen, Employed Silicon Valley, CA company, Vegetarian, Teetotaller, Non-smoker, Never married; Contact: tc. vasu2012@gmail.com
  


  
    

  


  
    Tamil Iyer, US Citizen, MBA, 6’, fair, born 1973, working in Chicago, divorced, no children, seeking younger brahmin bride; Contact: 847.665.9650
  


  
    

  


  
    Tamil vadama, US born/educated, BS, 37 yrs, Never married; Fed. employed in DC past 12yrs; Desire alliance with similar background; rgk3510@yahoo.com
  


  
    

  


  
    Seeking graduate working bride in USA for Tamil Mudaliar Boy, US Citizen, 30, 163 cm, BBA Finance & accounts, living & working in NY; Contact: 917.683.3517, chennshan@yahoo.com
  


  
    

  


  
    Seeking Brahmin bride for Tamil, Iyer, 30, 5’ 11’’, MBA, US citizen, employed in a Silicon Valley company in California. Contact: tc.vasu2012@gmail.com@gmail.com
  


  
    

  


  
    Seeking suitable bride for tamil,Indian groom aged 37 having green card.Living and working in Honolulu Hawaii; Contact: lobamithra55@gmail.com, 808.548.1151
  


  
    

  


  
    Tamil Iyer, 34, Koundinyam, Swathi, 5’ 10”, Good looking, Working in MNC, CA Employed, vegetarian, seeks suitable educated brahmin bride; vptindira@gmail.com
  


  
    

  


  Wanted- Grooms


  
    

  


  
    Parents seek alliance from US/Canada “born and raised” Iyer or Iyengar between 27-31 (non-Smoker/Vegetarian) for their daughter 25/5’5” Swathi/Kausika. Please e-mail to DALCAL14@yahoo.com
  


  
    

  


  
    For Tamil Pillai girl, 27, 5’8”, BS working in CA. Grooms in USA preferred, age 28 to 31. Email: srcmabhyasi7@gmail.com
  


  
    

  


  
    Iyer, 33, 5’7”, 110 lb, never married. Father is an engineer and has his own small business in engineering. Contact: 678.585.1921
  


  
    

  


  
    Alliance invited from US based boys for Tamil Iyer Vadama girl. Age 25 5’8” , fair , pursuing Ph.d in Italy and planning Post Doc in U.S; Pooram/ Sankruti gothram; Contact: sethu.subramanian@gmail.com, US contact: ramnath.krishnamurthi@gmail.com
  


  
    

  


  
    Alliance invited for Telugu girl, working as Software Engineer in North Carolina US, Age 32, seeks well qualified bridegroom; contact: 201.360.9579, sathya_eng123@yahoo.com
  


  
    

  


  
    Seeking suitable groom willing to settle in USA - for Tamil Nadar, US Citizen, 23 years, Masters, C.P.A, working in accounting firm. Contact: mrajeendran@yahoo.com
  


  
    

  


  
    Alliance invited for Telugu Brahmin Girl, Rohini/Koundinya/26Yrs/ 5’4”, B.E, Asst.Mgr at RBS, Chennai, from suitable Telugu Brahmin Families; Contact: 011-91-44-26151806, 850.624.4359
  


  
    

  


  
    For Tamil Pillai girl, 28, Anusham, MS working in USA. Caste No Bar. Grooms in USA preferred. Contact: +91-9843190249 (India)/+1-408-497-1390 (USA) or email: sister_marriage@hotmail.com
  


  
    

  


  
    Seeking suitable groom for Vellalar pillai Non-veg bride, Poosam/Kadagam, 30 yrs, Employed in TCS, presently in llinois; Contact: Lt. Col. Karuppiah: +011.98408.04486, pmanickam48 @gmail.com
  


  
    

  


  
    Alliance for a Vegetarian, Jat Vedic, Pretty Girl, 30, 5’7”, MS. Equally qualified professionals in USA are invited to provide photo and biodata at: dpalphd@aol.com
  


  
    

  


  
    Alliance for 1985 born tamil iyer brahmin girl, Uthradam, MS working in USA. Professionals in USA preferred. ayanthimadhu18@gmail.com”
  


  
    

  


  
    Seeking Hindu Brahmin Grooms 29 to 34, US citizen, vegetarian, living in Northeast, height 5’8” and above. Contact: ishaguru@yahoo.com
  


  
    

  


  
    Seeking 30 - 35 yr groom for a 29 yr old Tamil Girl, working in IT. Caste No Bar. If interested, please contact 408.406.5229.
  


  
    

  


  
    For SC Hindu Adi Dravida girl, 27 years, 5’ 4” B.E, M.S (Bio tech), working in Philadelphia; seeks suitable boy with matching qualification; shobhadurai@yahoo.co.uk
  


  
    

  


  
    Tamil Parkavakulam Udayar, 28, tall, fair, Software Professional, very brief marriage, awaiting divorce, caste no bar, gopal.itjob@gmail.com, 720.201.8597
  


  
    

  


  
    Seeking a well-educated Hindu vegetarian groom between 38-43 from US, for bride, 39, with MS in Education. Call Mani @ 240.498.0272 or email: umamaheshwara2014@gmail.com
  


  
    

  


  
    Tamil Catholic family in India seeking suitable groom in Canada/Europe/USA for daughter, 26yrs/ 5’2”, Trained Postgraduate English Teacher. Contact: thvnrdl@gmail.com
  


  
    

  


  
    Alliance for 1981 born south Indian brahmin girl, engineer, MBA from U.S.A. Contact mythiliwaran@gmail.com
  


  
    

  


  ​​For- Sale


  
    

  


  
    Bhaggyam Lakeshore on 200 feet Pallavaram - Thoraipakkam Road 2 & 3 BHK for sale, KILKATTALAI, Chennai, Furnished; Ganesh: +91-98415 00369 www.keytojoy.in
  


  
    

  


  Violin Classes- Sunnyvale


  
    

  


  
    Carnatic Violin Classes in Sunnyvale. Basics to Krithi/Varnam. Vocal Carnatic style Dasara pada classes also. Interested, contact: violindasa@gmail.com.
  


  
    ¤
  


                             [image: Cover-21]                                            



                                     [image: Cover-22]                                          



                      [image: Cover-23]                                     



                                 [image: Cover-24]                                     



                                   [image: Cover-25]                                         



                           [image: Cover-26]



  [image: Cover-27]                                           



                                [image: Cover-28]                               



                                  [image: Cover-29]                                                                  



                                   [image: Cover-30]



                               [image: Cover-18]


                                [image: Cover-31]


                                        [image: Cover-32]


                                       [image: Cover-33]


                                 [image: Cover-34]


                                            [image: Cover-35]


                                [image: Cover-36]            

OEBPS/Images/withcubicstudents.jpg





OEBPS/Images/anjali-srinivas-hdr.png
E . wevorLedletr uhevlleumsiy





OEBPS/Images/02-Nig-barathi-hdr.png
unyd) siflh smsD: wéen ezeull LaDTUTYS Hrigw HTLED






OEBPS/Images/Fathersethu.jpg
OgaTpes

[ samioniing com






OEBPS/Images/Cover-09.jpg
£/ PeaGock

[ samacara 1 santose L premont L getmont ] bubin____}

uulnnnu Dotimats S reouthd SONeumctler 6608 halabd
(P (osasm  (ome-elo  @heame  (om)e-e

| rone T oo T Vst Sacanero |

16251 D¢ fralivd 4918 PoseoFode Py 8121 Modion v 1870 e i 705 b
Cupeton Fenscassss | foroo. eSO CA TN B SocromanaC 5405
Gaiss (o (wsernse Gemiewe (e






OEBPS/Images/Cover-10.jpg
Madras Café’s MADRAS
X0CERIES

Indian Super Market

“Happy,

 Wide Range of food Products

® Garden Fresh Vegetables
® NEWRELEASEDVD Movies ot
® Courteous Customer Gare . {orefor$
® Ample Parking Space | ™ |

® Clean Environment (%

1 o
-San 90000 0008
"N'Wlmﬁ Oki's So Delicious!

¢ IMadras Caf @ Up

E;;g;;’} e o s e

“tastier than ever”
Stop by once

You Can't Stop you

1177, W Camino Real, Suamyval, CA 4057
www.madrascafe.us
At the Intersection of £ Camino & Bermardo






OEBPS/Images/16-Nig-abimohan-600.jpg
Oz

wwow tamilonline.com






OEBPS/Images/09-Nig-namritha--hdr.png
Siyeanmid: HoMsT Helen






OEBPS/Images/19-Nig-PAKrishnan-600.jpg





OEBPS/Images/Cover-02.jpg
See if you could Save Hunderds each month.

DIRECT LENDER

RIGHT MORTGAGE
.. RIGHT RATE
RIGHT NOW

1-877-600-RVEX

SAVE MORE WITH LOW  SONFORMING LOAN
Fixed Rate and Adjustable Rate Programs IRCD LA OO X L DRI ERET)

15 yr Fixed......... 3.00% (APR 3.074)
30yr Fixed........ 8.00% (APR 4.046)
CONF-JUMEO LOAN

BT Ty YT TSl 5/ ARM......... 2.625%" (APR2.767)
"HOME BUYERS ADVANTAGE ‘ Lt

Whetheryouare baying yourFistHome rSecond B 3 23967 (APRI 205)

Home, AVEX_has Flexible Solutions 10 achieve [JERSV T NN X T YAV AT PR E)

Homebuying goals

 nstant Pre-oan Approval EEmEOLOAN

 LOWDOWN PAYMENT o LOW RATES 5/1 ARM..........2.625% (APR 2.630)

 Programs fr Non-US Cizens ith WorkVisa 1071 ARM.. 625%" (APR3.398)
oW 30 yr Fixed 009%* (APR4.014)

ACCEPTING

Banchest ‘Serving Homebuyers & Realtors. For Lower Rates, Call
a0

s ) (877) 600-2839






OEBPS/Images/14-Nig-abinaya-hdr.png
Sipreand: SHAFWT AsHH0






OEBPS/Images/cine-kubeer-hdr.png
{)





OEBPS/Images/nigazvutop.jpg





OEBPS/Images/harimozhi-350.jpg





OEBPS/Images/cine-sandamarutham-hdr.png
SEOILIONHSO






OEBPS/Images/ner-sethuraman-02-600.jpg





OEBPS/Images/Mbazar-02-350.jpg





OEBPS/Images/podhu-04-verkalai-03-350.jpg





OEBPS/Images/IL-subbu-hdr.png
ameflsveuns pifl






OEBPS/Images/cine-jeeva-hdr.png
{)





OEBPS/Images/15-Nig-rudrajeevi-hdr.png
SipresHpb: GSyeiel esneffHne






OEBPS/Images/puthinam-hdr.png
S5 sTHS






OEBPS/Images/chitra.jpg





OEBPS/Images/Pages-45.jpg
Sri Rajarajeswari Temple
2350 Paagon D, S s, CA 5131
Tel: 510.598.5157
Pandit Sri. Krishnan Sastrigal
Temple timing
s o

protin GersT— Vispdhusam s
e et v Saird, 0P 1SSy Mg NSRS

Toesday TP | Oets” unday - Pradhosam: Shiva Abhisegam

(ahasamam | ot Monday - Shiva Abhisegam

i Ger7* —Tuesdhy ST

st Avteiantion | Gt 10 Friday, S30PM -Ganapathi P, Panyahavasana, Chand Parayanam
o v :00PM - Mandrapushpam, Deeparadhanal, Mahaprasatham
gL @etin™ Satuday, 830AM - Ganapathy Homam, Chand Homarn,

oy B Maha Paommahooth, S Rarajesaa Abishelam, Alngarom,

Archanai Deepasradhana, Mahaprsatham

i 2007M - Cultural rograms

Patatan 15098 ’ ‘G30PM - Sankatahara Chathurth Lord Sampath Vinayakar
i

e Honianetam Lod yapper Abhshelare

g | G 8% Saturday- Pt o Perimal Aol

G avsein | Get20%Honday-FradhoshamShwa RohEhelam

e cames e Oct25™  Saturday - Ram Parivar & Krishna Abhishekam

Sl vy Sunday (5% 125 19°, 269D RGP
— 7k L

e Pt. Krishnan Ganapathy
480.310.8619 (C) 510.598.5157

_, mpighsastigaltk @ 510.398.5157 © priestofremontegmall.com
Shastriji Shiv Kumar Bhat
Vedic Priest in

North and South Indian Traditions
Speaks English, Hindi, Tamil, Kannada and Tulu

Tel: 408.355.4081
Email: vedictraditionsgmal.com

| Tkt st Fuking bravantin ||






OEBPS/Images/ner-orissaBalu-04-600.jpg
i)






OEBPS/Images/subbucaption.jpg
NSl Seony G





OEBPS/Images/cine-thiruttuVCD-hdr.png
S5mLo oy






OEBPS/Images/anjali-URA-hdr.png





OEBPS/Images/Pages-57.jpg
Sal [ Mana KaLssiwar Manoir

Teple s MandF: 1106305 T T: - 830pm; S S arn 0 830pm
Dalyra ;D bk am Tom Weskys  Spm Heskds
Flsedheckout vns chedteat wwwsrimahalalmandisorg

October - 2014 | [ SPECIAL EVENTS

ey derio NavaraContinaton o it Ceertins
@ 17 edncndayDurgs Asbtm, 2 Thurday Maba Noami & 5° iy Vs
DasbaniDusiers
e g
SI0M oD
280N a3 Mpm G bl St ot A
Pt S e e e
e P
P -
Exd v Cebitos
okt Tayadast, Padosbam
R b Lo bbb s Logun ad o
S Ches Py k54 Mo Frsns P
Rtk o Baningan i b Ve
Farea Chaut, Sonkata lar Chatarhi - Kt Paksba
gt o
bbb o bl
St Koo Pkt
Rl i g nd lod S llwed by
s P
i Ko Poksha
i 0 e P, 54 b o 5 s
Tllwed by shonars o
PradoshamTrayodaiKrisha Paksha
Rt o s oo Pl
by s P
Startof Ol Cbrations
@12 Tusiay Narak Chaturdst
G0pm 1l Prangs b P
o0pm [ r—
Tllwed by bias o god ey for Vo P
022 Vedesday DivallAmavasya
G3opm Sk kb bers P
R —
@26 Sunday bt Skl ok
3o Rt o bbb e s ord
ke
O35 Tursdey St Sokla aksta
o0pm Rt o Lord S
@50 Thursday Aokl Pk
Goopm Mk P P
o0pm [t ——

Shr Saumia SATHASHIVA
Vipya PEETHAM

i Mahakalikambl abhishekam,
Saturdays at 6 pm:
SriMahakaleshar abhishekam,
Sundaysat6 pm

Lievebsteaming dai at simahakalmandicorg B ook simahakaleshwarmandir






OEBPS/Images/podhu-01-lakshman-hdr.png
E . 63060 6BS SiAwl&s BHlepsdlasn





OEBPS/Images/Cover-25.jpg
Huthentic Flavors in
South & North Indian Style

* Satsyig And Netitos
* Tniue Luachenn and Diig Experence

1208 S. Aser StreeT, MiLeiias, CA 95035

Tew: 408.945.1010 | Fax: 408.945.1118 | E-MALL: SURESHETIRUPATHIBHIMAS.US.
www.TiRupATH s

Monoay Cuosen

Book

TUE o THU: 1:300M 10 200PM, GOOPMBSO0PM | FA: 11304 1o 200PM, 600PM - 0006
w,umumm-mrm] SUN 11308 102.30PM, GOOPM-S30PM
i Tl = iy






OEBPS/Images/Cover-22.jpg
KAMAKSHI’S KITCHEN

601 01d County Road, San Carlos, CA 94070

e e sa9

info@kamalshisktchen.com  facebook.comkamakshiskiichen  People love uson Yelp |

{) CHAAT BHAVAN

‘Best Name for Indian Vegetarian Food
ouh Vg ik - s VO | ORS00 GO UL
Stutfed Paranthas » South Indian Specals » Desserts «_from 50 to upto 10,000 guest.

4112 GRAFTON ST+ DUBLIN

925.829.1700

976 E. EL CAMINO REAL - SUNNYVALE

Z2m 408.795.1100





OEBPS/Images/Cover-05.jpg
@) wamensrousno

INVEST IN A NAME THAT SPELLS TRUST.
INVEST IN CHENNAI WITH L&T REALTY.

Launchinganew tower in e l ¢ Eden Park.

Smart homes strting at 228 okhs*

BR Call: Toll-free No.: [SYCLET EDEN PARK CHENNA)
ERETL (USA) +1-844-290-8705

Building lfstyles, the LT way.






OEBPS/Images/santhosham.jpg





OEBPS/Images/20-Nig-Masazusats-600.jpg
Opan®






OEBPS/Images/harimozhi-hdr.png
E . Sn6vew Brenenenwil L LBHSSTe0





OEBPS/Images/ner-sethuraman-hdr.png
E . BUTT. BESHITMDEHT UEHEHSET





OEBPS/Images/Pages-25.jpg
North and QSouth

Shudian peciialiics
Flagant Dining » Sanguet Room

Da:lnyunchB,uﬂet

Check out our
Wednesday Night Buffet

Ballroom Facility
Available for Bay
Yoga/Music/Dance lessons
during weekdays.
Interested organizations,

lease contaci ol oo
2 = Lunch & Dinne Bill*

e B, i 0314
Comabecomsonb ot o

wiae e A SDAGGYFNT

540pm - 1030pm i, Sat. & Sudays Fax 408 . 248 . 9746
Weekend www.mayuricuisine.com
Friday, Saturday and Sunday 2230 E1 Camino Real,
closing at 10:30 pm. Santa Clara, CA 95050
Children Welcome! 11/2 block south of San Tomas Expwy






OEBPS/Images/Cover-14.jpg
%

% KHI]I]I%UHAT %
SAREE PALACE

Check out our New Arrivals

2014 Festival & Dandia Season
> Mavrathri

o= 4

£ KHI]I]B?IIRAT:
THREADING SALON

www.khoabsuratsalon. com
s dcprs s

Now Hiog Threaders Cosmeralogs, Eshetidans,
Fullting parttimeRecptionst

Servingyouin two locations

+ Santa clara
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| 085881215
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THREADING SALON

| 4087741214 * 4088350097
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Designer suts
Designer Sarees
Bridal Sarees
party Wear

Silk Sarees
Salwaar Kameez
Chudidar

Short Tops & Kurtis
Children's Ethnic Wear
HMen's Sherwanis

Men's Ethnic Wear
Jewelry | Bangles Sets |
Earrings & Much morell

Vistuswith yourfamly
Hurybeforethe bestpicks e gonel

K[ll]l]ﬁIIHAT
SAREE PALACE

Sunnyvale, A 94087
Tel:408.774.1214

Mo

>Threading
Waxing
Bridal Makeover
Full Hair Services.
>Facials
>Haircuts
Hair Color
Henna

~.and much more!

ekl & o EE
St Special
Sunnyvale MEHANDI

1014t omi e Somnyvle 34087 (ARG
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Opening Soon
n September 20

Mad ldli Shop
3379l Camino Real
Santa Clara, CA 95051
Tel: 1.844.MADIDLI
408.239.4262

Wwwimadidiilcomy

Now 3
3379 E. El Camino Real, Santa Clara, CA 95051
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Science Workshops ;..

Whero kids explore nd invent what they imagine.

Mentored Student Research Programs
Sign up now to perform authenic scintiic research!

In the Award-Winning Advanced Science Research
Program (ASRP), middleschool and igh schoo!sudents:
et mntoring andsupport fom il rined sents.

< e dedicated onsie research b

< Ty presen thlrrseach ata science .

S g S tr S e
iy i i S

..ou. Happy Diwali
Live Do s Vel ainFod Ve Dl
Lunch Combo Lunch Thali

Tkt meness | 5
» [ 8.9 g s

i e 10990998 s

I the Fundamental Sience Research Program,

socond grade o high-school age students:

« Experenc the reserc ey whie exploring o, sl

G’ choeof resaschtops s socised mtodloges
Dok, Senan Sence kb Scanine.

& Gelmtonng s pport o hy waed scertsts

P peg——r—

sarp@schmabiscisnceorg o

al 208281 7535, pe kel e,

T T ——
Gt ot b | ot S St

Handson science mentoring unleashes your i’ full potential.

e e e sttty s o s

WM SCRhISCIONCE.OFY - 501 oo

Ao We Do Cuerng forany Eves
Gujarat, NohLdias, South ladisn  1ndo Chinese

167 W. Golf Road, Schaumburg, IL 60195 Ph: 847-490-4444
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Live .

THE FESTIVAL OF LIGHT
IS FULL OF DELIGHT

LET US DOUBLE THE FUN
OF YOUR DIWALI NIGHT!

LIVE BROADCAST,

DIRECTLY FROM INDIA, ALL THE
PREMIUM CHANNELS YOU WANT

Available on 105, Android, Smart t,
Amazonfire and more devices!!
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Q

PURE VEGETARIAN INDIAN FOO

We serve Del
Dine In, Take Out & Catering

11105 State Bridge Road, Suite 360
Alpharetta, GA 30022

Email: chennaiexpressusa@gmail.com

SPECIAL THALI | DOSA | UTTAPPAM
CHENNAI EXPRESS SPECIALS
TIFFINS 1 RICE VARIETIES
CHAAT | BEVERAGES | SNACKS

http://www.chennaiexpressrestaurant.com

TIMIMGS:
TUESDAY - SUNDAY
11.30 AM - 3.00 PM
5.30 PM - 10.00 PM
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574, South Mary Avenue, Sunnyvle CA 94086,
Ph 408.245.0193 Fax: 408.715.2545
mall thendraletamionline.com
website: htp:/wwtamilonline.com
Facebook.comthendralmag

Skumar Natarajan

Saraswatn Thisgarson

oesign 5. Jewvamani
08.245.0193
S Ko s

S T Pz

Maban
s Sy e e

e
e,

THENDRAL

Mot cffted with any oher Woodonds)

‘/ For Catering, Please call Indo-Chinese
G? Woodlands 5 sokar 310.463.8431 (o)  DimMIE@E
INDIAN VEGETARIAN CUISINE ) ""}":m
9840 Toparge Canyor BIYD: #, Ty
EHALIWORTH JcanIa Y 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm






OEBPS/Images/sathurangam.jpg
=t

&gmrma:u Li65






OEBPS/Images/anjali-srinivas-350.jpg





OEBPS/Images/15-Nig-rudrajeevi-600.jpg
= P






OEBPS/Images/IL-mayasaduram-hdr.png
wTwE FFD






OEBPS/Images/Pages-09.jpg
Broker/Owner u The Real Estate Place.

Phone:510.579.4385

Justold fashioned Hardwork, : 510.668.1758

Honesty & Dependability
APatient Agent Who Understands and

: @mswu
: E i VJ¢

This means iher demand and
potentaly mutpl offrs.Th curent
market conditons make tis
aresttime o1t yourhome:

Contactme oday fora custom mrket
anabss.1ama isted professonal
dediated toallyou e estatenceds.

Mention THENORAL for
Listing Incentives

KENVASAN
Broker Associate
s030a0122
Keniesangyahoocom
wnvkenvasen com

Great Time

to Sell! LEGACY
Didyouknow there s a shortage R

of homes for buyers to purchase -
intoday’s real estate market? [EEFatiea

sa%ﬁnmd}enmu

WE DELIVER 10UR FEELINGS

Stunning Flower
Arrangements

Qual

Service Guaranteed

* Fresh Flowers
* Cakes
* Midnight Delivery

hness

el foistChennalogmallcom
Tel: 191.98415.86217

609.632.0079 (US)

fFovers
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Buying or Selling your Home?

@ Honesty and Integrity
@ Skillful Negotiator

Experienced and Parsonalized

N/
< Venstar

The keys to your home

Need Loan too?
® Absolutely NO COST NO EEFINANGNG
@ Various conforming and Jumbo loan programs

@ Self-referral and commission credit Rt s

@ Fast tumaround and on time dosing quarantee

Kavitha Senthilkumar

Realtor/Loan Officer

925.413.8317 | kavitha@venstarone.com

575 #01713652 8 NHLS 4297121

Expert

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS

Trusted nma in our ndian/ Tamil Community
Always Best Fare 1o India
20 Years of Combined Experience
«Corporate Travel Management
 Last Minte Booking « Cruises
«Vacation & Tour Packages
2477 Customer Service

Discounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan
818.907.0014/877.817.1714
Fax 818.337.1369
mathiamyexpertiravel com

o www.myexperttravel.com
ST #2074001 40

stiniaPa) Gapoio serinmo Bisrnsi
peirgs en_urer G Ogefay.

Shivam«4/*“Spices

Your one stop sh
‘South & North
Shivam Ind

Morfisvile North Garoina

Email:hivamspices2013gmail.com
919.463.9667

Hous: Workay ey 83000 9P
Sy L Surdys 104 930PH

 Kichenacsories P e

« Freh 10 Dosabate lose S, Ssets and FrshSamosas
 Halal et & Safond Weaasue st
‘@ Fresh Vagetables every Thursday & Sunday &
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E el Cornaral cm,, Competition

HARHARAN RAV KRUTHI BHAT.

“CARNATIC MUSIC IDOL" - the first ever reality show for Classical Carnatic Concert
Competition. The preliminary contest will be open to young Classical Carnatic musicians
who are aspiing 1o become the stars of Cornatic Masi.

JUDGED by STARS and STALWARTS

VOCAL
JUNIORS SENIORS GROUP

(514 5257 (4106 n g ofory o)

~———— INSTRUMENTS ——a 7
MELODY &  PERCUSSION

WEST ZONE PRELIMS R,
BAY AREA

Venue: Shirdi Sal Parivar (Sai Mandir)
1221 California Circle, Milpitas,CA-95035

-
Partidpation:

(510) 485-9533

carnaticmusicidolusawc2014@gmail.com,

For derals CONTACT #
Infa@maxlmummedla co.in .
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408.243.2778,
408.732.2244

EXT

| Tel:408.732.2244, 408.991.7000
! Open 7 Days a week
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Chettinad Indian Restaurant

=0 @
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Business Hours:Too-Fi 1130 am- 230 pm 1600 pm- 1000 p | Sat-Sun 1130 3
458 Barber Lane; Milpitas, CA 95035

TEL: 408.435.5500
‘e-mail: info@anjapparca.com www.anjapparca.com
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COME CELEBRATE A LAUGH RIOT DEEPAVALI WITH US! ﬂ \
W TAKE THI3 GPRORTUNITY TO CONGRATULATE AND FELICITATE
S.VE. SHEKHER FOR COMPLETING 6000 STAGE SHOWS!!
Date: October 18%) 2014 (Saturday) _pwpmeme. |, mf?:;:‘::"z;iﬂ_m
Show times: 4:00 PM and 7:00 PM e
Location: Jain Temple, $15 Thiumud - thirumudiagmail.com
722 South Main Sreet Militas,CA 95035 510.684.9019
5 P51t b grias Qurpein (6

Presents

Journey with historical novels
‘Audio Books prodiced and read by

Srikanth Srinivasa (Sri)
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A
Vedic Sampradaya
Rituals

HAS)

is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
reljgious rituals both in North
and South Indian manner.

* Poojas of all Kinds

Pujas & Homas like -
G, g o
T r———
SR —

Classes in Pufa Viahs &
© Ceremonies Vo Chanting
© Homams, etc. Pt

Pandit Ravichandran

BALU SHASTRI
6211 Prospect Road
Jose,CA 95120

Tel: 408-738-0571
Cell: 408-393-7722

il balushastri@houmai com

0 B v
vrsre, O 881

R 6350 a25 s 0620
N .
2

Al kinds

Hirenyo Sradhaand st ries
Amercan Bor Ccrens Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

5639 KimoerySreet,
Son s, CAD159

e 408.985.5043

e 995.209.7637
Kabsiapasa@hatnai com
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We Cater

Snacksfrom  FORALLOCG
Sri Venkatesh

Bhavan BUSINES LUNCHEONS

@ 510.396.1840 MONDAYS CLOSED.

3180 Santa Rita Road, Pleasanton, CA 94566
Tel:925.425.0901 # Fax: 925.425.9721
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24Hr. Service

Cell: 732.900.5440

Singh TAXI

Reasonable Rate and ON TIME Service Guarantee

Newark (EWR), JFK, LGA, Philla, NYC
w Anywhere-Long Distance
Corporate Accounts welcome &
Pick-up & Drop-0ff

* Family Tour

* Atlantic City
*NY City www.hilltoptaxi.com
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BEADS AT BEADS

Buy At Gemshow Price
B P gew v
o * |
I

CORAL , JADE, PEARI

21 Fremont Hub Courtyard

Fremont, CA 94538

(Next to Staples)
PH: 510.742.5200
www.beadsatbeads.com

x C\/ J
o NAaT Catering for
I Howse ol
Sening Authentc ndian Snacks &g, Tl sAcks

CELEBRATING 11 YEARS IN Lok
INDIAN, CUISINE & CHATPATE SNACKS

FORS3S0

Now Serving You at
3 Convenient Locations. "
889,E.E Camino oo, Sunnyvle, CA 94087 Ph:408.733.9000 aPPy
939, W. EL Canino Real,Sunnyvale, CA 94086 P 408.733.1111
46465, Mission i Fremant, CA 94539 i 610.505.899 =
Www.chaatus:.com)






OEBPS/Images/10-Nig-thadaikalair-600.jpg





OEBPS/Images/Cover-35.jpg
TEXVALLEY

FUTURE PRRFECT

THE WHOLESALE MARKET | o
THE WEEKLY MARKET | &
INTERNATIONAL CONVENTION CENTRE | 47

Tl - it 1.5 Lac S Mt n 20 At cmpusunderth guidelines f MinistyofTestes, Govsnment of indi, s an
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Iounge, dormione, comenton centern 10,000 Sa Mis. and W ansbled mectng hlls The uick  asy sccss rough
Brandbulkdngwithintermationsliibity s anssured ety o the occupant of themall,

* 1100 Shops with world class inteior and centralzed AC * Well mainained Restrooms / Dormitory
* Food Court & Pantry * 24 hours power and water & Recycing plants
* Banks & ATMs, Travel desks, Meenters * Escalacors and Elevators

* BusinessLounges/ Mestig ooms * Quik and eaysecss to (NH 47) Arport
xS & Ry Saton
ERODE  Tolesm sbout esiment pporanites, plssewrte | __ | +1732666:0126 (US)

S enquin@cexvalleyinfo wwwiexvaleyindacom | Call 491 9943897090 (India)
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nvites you &your family for the:

Come witness the ‘Super Talents'perform and the
competition finalsfor ‘Super Singer”

Super Singer
finaists need your
winning vote!

Nov. 8, 2014, Saturday
Cultural Program starts 200PM
Light Music Program starts 600PM
aGrand Venue:
Light music Chabot College Performing Arts Theater
oW, 25555 Hesperian Bivd, Hayward, Calfornia
Tickets:
$15, 520, 525 - members vl etan pgrade
Tkt vl 3 webste .
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VITAL ABSTRACT LLC
ChessKidsNation TITLE INSURANCE AGENCY

[

PROFESSIONAL, COMPETETIVE PRICING AND.
Learn Chess openings, Middle game (Tactics, RELIABLE AGENCY COVERING NJ, NY AND PA.
Strategies), and Endgame Techniques from &

Variety of experienced Chess Coaches from the 13 YEARS OF EXPERIENCE WITH REAL ESTATE/
comfort of your home. CLOSINGS/SETTLEMENTS.

Contact us to schedule a IFREIE evaluation

and choose an online Chess Coach to match Please Contact:
your level. ruaaT sales@vitalabstract.com
Vist www.ChessKidsNation.com to learn )
more about us and our students’achievements 232.579.7090
Subha Balagee 2088 US HWY 130 NORTH,
ContactaChessKidsNation.com STE 109, MONMOUTH JN, NJ 03852
205.421.1523

Priest

V.Bhairava Moorthy

$ri Vidyaganapathy
Pooja Services
. Dikshitar Sundaresa Gurukkal

50 1 eiest nperience)

5o sl n g bnd aes sod allover U5 e ebeniohpermbssdion
ot i o e o
e [ -

ey ——
P, Kambblom sectn

228 Ratecions D o, 160502
Ph: 630.536.8762 (H)
615.364.2038 (Call)
sundasani@hormaiom
Fetens it S
ity

Naband Scaktas
o/ Sk Ol S
L e —
S g P S oy e 54

VBhairava Moorthy

732.438.1679 (res Yz ilchi
fagneswara Dikshitar
718.730.3568 (ce) | | 630200.0913. 630.923.2630.

www.vediceonter05.com ‘Eoul: Diahiar@hotmaileom
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Sri Kamakshi Community Center (SKCC)

3501(613) Registered Non-Prot Organization

Sri Lalitha Sahasranama

Sahasra Suvasini Puja
With th lesingsof Goddess e Kl Amman, Pt. Chadramouls invles you toprtcipte
i Puja e 1000 L it he Lt Subsranam
Thursday October 2, 2014 | 6:30 PM to 8:30 PM

Venue: India Community Center
525 s Coches 1. Mipitas CA95035

Pm_ Checkcn
Serkalpan. Sahasranams St

M Prasacom

Admission Free

Donations welcome
Participants " .
P egistrat:StiKamakshi.org
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Naama arayana Precthays Narah ||
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APERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

ForHeaty Vegotaria Food
Visit Us Wit Famil & Friods

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
Assocute

Saad Conicd Rediatrins

Infants, Childven, and Adsissants
“++ Two Convenient Locations ***

77 Brunsvick WoodsDr | 208 Bldg ', Bridge S
East Brunswick, ) 08816 | Metuchen, N) 08840
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarafi

dmiting privleges n St Poter's, RV, and JF Medical Geners

i i, wiis wpioopast gl

FAMILY &
COSMETIC DENTISTRY

Dr. Nirmala

Ramachandran, Dps.

ENERGENCIES e Appotmnt

Zhar Fiill 6 importint o as

« bamndtagos « T Brcins
« Dl « Il Resoasins
oToonconedrilags o Nef Gt
« Pdonaland « Teehhiening

G D Temen: o Pl

« GomandBndges
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ol For An Appoietnent

408.829.7234

3072 Landess Avenue,
San Jose, CA 95132

Rekha Udupa i

@ Board contfed i Pedatrics
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DforCildren.com

For appointments, cal
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Organic Sona Masoori Rice

Y
dly Grown in S@uthern In

Authentic south  Madurai Foods® Inc.,
Indian stone 12872 Highway 9N, Suite 250
ground batters &  Apahretta, Georgia 0003
masala powders  Tel: 678.368.4692

Emaik maduraifoodsincegmailcom
Home made taste -

Allnatural, No preservatives  www.maduraifoods.com
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Happy Navarathiri & Diwali

Komala V
serving you fox oyver 12 years;
[

Breakfast

8:30am il 1:30am
Idly, Vadai,
Variety of
Dosas, Uppuma
and many more

f the food and service are good let your friends know about them
Otherwise bring it to the attention of Dharmaraj.

i Opiari
ey available at
South Indian style Laddu | Komala Vilas.

1200am il 2300m

Every day different
menu, We serve
traditional lunches

Dinner is a la carte
with Tiffin
and variety rice.

We cater for
anyfunction
suchas:

South Indian style Mixture
Sweet Poli etc. 408.733.7400

Seemandham,

Poonal, & Mon, Wed thru Friday

Wedings, 2 8:30am 0 2300m, 5:30pm 10 :30pm &

HouseWarming, | 3 Saturday and = =
T 30am (Breal

o] :30pm (Lunch) 5:30pm 10 3:30pm (Dinner) /T

1020 E EI Camino Real (€] Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
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M. SHAMALA, MD

Board Certified in Family Medicine.
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center

Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111, Tel: 408.226.3600

‘egeor o essikanmallghindstcnplecom
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Born in India . Raised around the world € Now in America
Pre-order your Diwali sweets!

1. Contact Samgoedia for orderform,
2. Choose your favorite sweets.
3. Enjoy freshly prepared yumminess!

HAPPY DIWALI!
SIMPLE
SUSTAINABLE

SOUTH INDIAN

Badam Roll Kalakand Rasbhari
Kaju Roll Plain Peda Raaj Bhog
Kaju Burfi Kesar Peda Gulab Jamun
Plain Burfi Badushai Kala Jamun
Coconut Burfi Ladoo Chum Chum
Besan Burfi Rasgullah Mysore Pak
Jaangri Jalebi Wheat Halwa

1103 EEl amino Real| Sunnyvale | CA 94087 | www sangeetha.co  408.743.5345
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MAKE YOUR HOME IN INDIA A REALITY
ST PROPERTY SHOW IS BACK IN SANTA CLARA

2014
Gruhapravesh
T

0+
DEVELOPERS PROJECTS
FREE ENTRY & CAR PARKING

FOR ENQUIRIES:
+1 408 901 9579
+1 949 326 7999
liaproperty.com
events@indiaproperty.com
FEATURING PROJECTS FROM:

'DELHI-NCR | MUMBAI | PUNE | CHENNA | COIMBATORE | BANGALORE | KOCH | TRIVANDRUM
KANNUR | THRISSUR | HYDERABAD | VIZAG | NAGPUR | WTC GIFTCITY GUIARAT | KOLKATA

[© e
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See the difference!
Come to us for your

Home Loans
Purchase = Refinance

Professional Service
with lowest rates

Zero Point ¢ Zero Cost Loans
We earn your trust

Callus

Usha Krishna: 408.784.9271
Tel: 408.955.0455

[T —
www.GreatAmericanHomeLoans.us
Spek Tamil,Tlgu, Kennada, Hind, Mlalam

P 288 Castro st
Mountain View s CA 94041
650.960.1000
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Hot Jumbo rates!
PMI Buster Loan Programs ~ ¥&5ir=oce
Rates below 4% for loans > $ 650,000 4

neatd s om201e6d 018 el v pphig o s el g Bl CAs
o Fanie Ma/Fedl NS Souhoe ot bt 1 e oris o Fom 3 bank. Howenr
ks e s e Snening e s, Fosmtdy ot you v pecte I ht s e o
creny afin 395% o thee o, AP 418" Call e (59) 3000055 s Yo e
Yout home. e bave s s all oves Calfore: My ko 1 10 gt o 10 b el it o
et oue et We e ot kbl i ot e P Mooty
@ Lo Frday Good uck gcing hold o s banker o week end: e udestand ht st of ot
i e B csions o wecens i v ke cunvcs e ahen
EEWBER you v e et me el Yo whh yout Enanc pannig Call m o 659908 005,

By ) Karan Constructions
INTERNATIONAL; Properties & Investments in Chennal

Connecring Exee

227 5t Fountin

Pantheon Raad. Egmore

‘We courier goods andpackages f| S

e Fom Gt he s o
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Touch I‘tlz% future
Traditional {Irts

Bl

ELRNTETTES

Shruthi Swara Laya

School o Indian Music

‘ggavimalasocglobainet

510.552.5824

RS —

NRITHYA NIVEDHAN
SCHOOL OF DANCE
&

etstic Dirctor Bhuvana Venkatesh
o
(; 5 Bharathanatyam
dance lessons
e oo s e oo
Newenrollment on
\r.z.y-umm. 0ay

nmcuhmmnum
inSan lose, upertno
Fremontarea

wwwnrithyanivedhan.com
Email:lalithkala_sj@yahoo.com

Ll—

Pushpanjali Dance Academy

Bharathanatyam Classes
by

¥ Guru. Smt. Meena Logan

Formors el contct
 Tel: 408.2.
‘www.pushpanial

TekTaurus Education

Invest in your fulure & Learn with us!
2 Trining@itbmsglobal.com
@ 732.910.6065 /732.662.4191
SAP HANA,BO,FICO
SAP HR,BLPLM,MMWM
ABAP, SAP CPM,PPM,SRM
Business Analysis & QA
Traiing by SMEs
100% Plcement
i

2077 Servr Access

Authenti Materals

Classroom & Online
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SNnimi

VERY ATTRACTIVE WITH NATURAL ENVIRONMENT
and 12.7 ACRES OF LAND e

yourgencrous donations

TENPLET! {oshapethe developmnt
TEMPLE TIMINGS' st

ye Mo
We've mov
new vast 1062

WEEKDAY EVENING 6.00 PM TO8.00 PM
WEEK ENDS 10.00 AM TO8.00 PM
'DAILY EVENING SHIVA ABHISHEKA AARATIAND MANTHRA PUSHPA AT 6.30 PM

EVERY TUESDAY EVENING 7.30 PM SRI HANUMAN CHALISA AARATI
EVERY THURSDAY EVENING 7.30 PM SRI SHIRDI SAT HAARATHULU DHOOP AARATI
EVERY FRIDAY EVENING 7.00 P SRI LALITHA SAHASRA NAMA CHANTING
EVERY SATURDAY EVENING AT 7.00 PM SRI VISHNUSAHASRA NAMA CHANTING
EVERY SUNDAY EVENING AT 700 P SRI SKANDIA SASHTI KAVASAM CHANTING NIGHT
AT7.50 PM SUKH KARTA DUKH HARTA AARATI AND AT JAGADESHA HARE AARATI

Sublans Bayatk Margalari Bhavontia
Loka Samastha Sukino Bhavariis

Sathyameva fayathe, Do Rakihathi Rahitoga
Love Al Serve Al Love e Al

O Sri Mathrs Namala

Tel: 925.209.7637 ot et
408.759.6183 LOTSOF GILDRENSACTVITES
oiar 0.2 SENORCTZEISACTNTES
\] VIDHYA'G '~ ANATOMICTHEREAPY SELF TREATWENT
11355 MONTEREY ROAD, Cammnity NUSC MG,
SAN MARTIN, CA 95046 DRAMARerts

BHAJANS, DISCOURSES,

WWW.VVEE.0Tg .
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NrityakalyajDance/(ompanyj

JananilNarayanan

fportraying childhood storics of mythological Gods

turdy, One 1102000 Tikets:Baalya2014@gmailcom
SHESO P fults 520 Children.$ 15

Gietan Cidamban
HIZEAM Tsandabie

Contact

Prforming arts Tejat 081835109934
o G il 3087785570

Fomous for
22Karat Je

Highest Selection Special
in the Bay Area "> Festival
than any other Store N Sale
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’%1 South India Fine Arts

Box 2544, Cupertin

Double Header-Sunday,Oct. 19,2014
Santa Clara Convention Center

Saturday Oct. 11, 2014; 300

i Palghat Dr. . Ramprasad -Vocal 07 G ek . S o 4 5054
i Hemmige V. Svatsan i Time: 1:00PM - 380888

[ ———— e e

e Themate presentation by Students of
Eagle Theater - Lo Alos High School SriLalitha Gana Vidyalayo

207l o o0, A 502
Sunday, Oct 12,2014, 300N Time: 324500

Ranjith & Vijna - Sharstanatyam duo e s

Yo St Mysore Manjunath -VilinDuet

Santa Clara Convention Center Sn. Simushnam s o - Mrdangam
01 Gt neres oy, S, 05554 Si Grgher Udupa. Ghatar

St Latha S, ArtstcDiector]

Sundey,Nov.9, 2014 wo0Pm e
St Ananda Shankar Jayants  McAfee Theater,

Group- Dance Saratoga High School
NRITYOPAHARA 0 S, AT

Carnatic Vocal concert
by
‘ada Bhushanam Vidushi

DR. VIJAYALAKSHMY SUBRAMANL.

[T ———————)

Sunday, October 12, 2014; 3:30PM
The MountainView Center forthe
ming Arts (Second Stage)

per

Tickets: General Admission: $20

i darbarfnesrisaigmai.com
5103051557  510.687.0937

al
K€
[
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OrderRabbit

Online Supermarket

www.orderrabbit.in — Online Grocery Store in Chennai

Nowyou can buy roceries foryour parents and loved ones in Chenal rom your Home n the US

A Grocery

3. Supervising kids whi shopping
4. Searohing for a particular product y— & Launary

5. Searching for @ good deal
6. Untraceabio expenses.

& wstant oo B Home Essentiats

o Online G0 Mobile

o Minimum Order for free delivery

weforyou.com

1AM CONFIDENT, WEFORION SERWICES (INOIA) PRIVTE LHTED
VLUEARN YOUR REFERRALS
| Property Management
B Asicance s e s and low v
o~ & FERA regutaions

© w5 +1408 9409017
© o1 491 9042.09 9090

info@weloryoucom
Sundar K. Gounder
CABRE 401912450

Tel: 408.387.4523

riec— . | e
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LUNCHBL ["I-I'I'

Oniy $7.99

Pure Indian Vegetarian
1082, | Camino Real, Sunnyvale CA 94087 Tel 1408124616000
Weserveauthentic
North Indian,South Indian, Maharashtrian,
Jain-food, Gujarati & Indo-

Weekend Live countersfor
sl Badam ik,
Bombay Sanduich & Daabeli.

46129 Warm Springs Blvd.
& Femont, CA 94539

S sa990y
o g . 109
b O s, s
[T ——"
g se39
- wm
ruatenes sa008

Wany i, * Nentonthsdandal

Korakal Ao |

! whenyoushopat urstore.

Weareon | imttotiemsieters)
BLVD, FREMONT &, Jfeemimoa it

1
1
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SGINC.CPA

[Ingiviiuals]
Tax Planning & T

Return Preparation oo

services for 1G/Gs
[Estatesiiruststand Gifts]
Bookkeeping, Payroll, Audit Services NOTTorIProNL

from - Start-Ups to Established Enterprises

SG INC C.PA

4288 Main St

Milpitas, CA 95035

942.1450 ® Fax: 408.426.5151

‘Sent. 15th - Business Tax
Oct. 15th - Personal Tax

#%%20% off yourtax prep.
foes until Oct. 15

www.sgincepa.com

DAKSHIN,RESTAURANTS

Fifi Indian Cuisine

Fon S6. 9D porsn-Tar.
Catering (For a imited time ony)
o ey Non.Ve.
fscnmmauns __Juwenonse B s
[ —— [rr—"
NS Sl TOW Ot S 0102
Schaunburg L6014 Napervie, L-60540. We do catering for any outn %
847.882.9533 630.420.7565 ‘occasion and serve Ay

hnmegtbienentin | abcebttion neighboring states tool
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a BHindu American Community
Lo Serbites Ine. HACSI
Fifth Anniversary Celebration N
HACSI PRESENTS

DESI BEATS V

GRAND MUSIC AND DANCE PROGRAM

{KArdid 21

Nextgeneration youth will be performing
Bharatanatyam, Kathak, Kuchipudi, Folk Dance, Fusion, Bhangra Dance and
Vocal and Instrumental Music
The roups epresent varous organizations partipating n commurityservicesalong with HACSI

Saturday, November 8, 2014 at 5:00 PM
AtChinmaya Somnath Hall
4350 Blue Springs Drive, Chantilly VA 20151

Admision fee. free inner will e avalale after the rogram

Fund Raiser for HACSI * Please Donate Generously
Please mail your donations to HACSI 10710 River Road, Potomac, MD 20854

With amisson tofaciitae Hindu American o rovide Cmmunit,Charitable, Educationaland Refefservces
Food forthe Homeless Rehabilitaton of Bhutanese Refugees Benevolent fund fr theneedy

Soasmdwon s S0k et angatns o sholsples interaithprojects
2o seve mor hn 008 s Conttd el cmgs s Pt eyt
e

[
Pt st ot
Verkatrman Roman) 3016461232, Nandin Vo 43.691.7664,Urimhesvarn 301 3091210, K 703.660.6734,
Raghinan 3012294343, Dves 301464.0703, Stsubramarion 301.983.9699 Riaaopa 301.983.6858
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» Personal & Business
Deposit Accounts

* Commercial &
Small Business Loans

* International Trade Finance
* Money Transfer to India
* Internet Banking

and more...

I.x

\

Contact the San Jose Branch today.
675 N. First St, Suite 105

San Jose, CA 95112

Tel: 1-408-938.9244.

TollFree: 1-800-222:9240

Email: sanjose@sbical.com

State Bank of India
(California)

wwwisbical.com
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SOUTH INDIAN | NORTH INDIAN | INDO-CHINESE
We invite you and your fa
check out our unique specialties

2

MalliDosa, Dosa Wrap,

Pineapple SpcyCury, Pan ryGar

atharmby,

artta and more

&Social occasions
Freshly made DI /
CIT AT 00 st ridge rosd suies
Johns Creek, GA 30097
BT Tel: 770.476.4795
Available [
o
Tineheli A
whaathaa, - [T
Sy 0300 131

Swdor 10 53000
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R fine dining o
authentic South @@ .
Paracl Ise

Indian and

Tandoori Cuisine

e NI P

Check out our signature BIRIA N7p
Biryani dishes & many Canoga Park

Tel: 818.348.4454

7231 Topanga Canyon Blvd
Canoga Park, CA 91303

Email: info@cpparadisebiryani.com
www.cpparadisebiryani.com

other specialties
Hours
Sun -Thurs: 11am - 3pm & 5:30pm - 10pm
Fri- Sat: 11am - 3pm & 5:30pm - 1030pm
Monday (LOSED

--4} NI £00D ¢ ams@-(-

Tel. 508.755.5632
264 Boston Turnpike, Shrewsbury, MA 01545

Frash Vegetables, Grocery, Frozen foods, Rice and all Spices

Check out our Indian clothing & Gift collection

Get §5 off
Sarees, Kurthis, Salwars and Fancy Items like Bangles, ,,,m,,,afwm,e

Ear Rings and Necklaces 5liavmavi‘
Conveniently located on Route 9 Easthound

www.indiafoodandgifts.com
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South De AnzaBlvd, Shell Blvd.,
San Jose Foster City,
CA95129

1:408 i 508
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Every Fr h Low Prices.
Hous of Gperation: Mo - S - cashandcarry.com
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Kellaye s end Lakshnan Sruthl ~oe

US CANADA MUSIC JOURNEY

e o it S S e

Gpiociiare Gos gajid
Kataimamani GANGAI AMARAN
Padmashri Chinna Kalaivanar Vivek

03
AUSTIN

SEATTLE

SANDIEGO

SACRAMENTO |

MILWAUKEE |

PHILADELPHIA

& wwwfacebookcomiLakshmanSruthi 5 0o
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BharatiTamil Sangam s very happy toivit everyone
to have 3 funfiled Deepavall colebraion with
multstate, multiingual danceand music.

There will be a quiz event for al ages about Indo-
America Thereisnoagelimitfor the un.

Pleaseencourageall your fiendsand familiesto come
and enjoy thisfostival.

Contact.
Gowri Seshadri- 510.789.7809
Vasu Nanjangud - 510.713.8051
Murali Jambu - 650.619.2380
Email batsvolunteersagmail.com

wwwbharatitamilsangam.org " ONE &
facebook/BharatiTamiSangam W2RID il o
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